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Η ΑΝΟΙΞΗ ΣΤΗ ΜΕΛΕΤΗ
ΤΗΣ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

Πριν από 20-30 χρόνια η Νεοελληνική γλώσσα δε θεωρούνταν άξια
να μελετηθεί στο βαθμό που θεωρούνταν η Αρχαία Ελληνική. Συνέπεια
αυτής της αντίληψης βέβαια ήταν να μη θεωρείται και άξια να διδα
χτεί στο Γυμνάσιο-Λύκειο. Από τις χιλιάδες αποφοίτους των φιλοσο
φικών σχολών ελάχιστοι καταγίνονταν με τη μελέτη της Νεοελληνικής
(οημοτικής και ιδιωμάτων). Όλοι ασχολούνταν με τ' Αρχαία. Η με
ταρρύθμιση όμως του '76 με την επιβολή της οημοτικής ως γλώσσας
της εκπαίδευσης και της Πολιτείας άλλαξε ριζικά. την κατάσταση. Η
ανάγκη να μελετηθεί η Νεοελληνική τόσο στο επιστημονικό επίπεδο
' ' 1:- 1:- 1:- ' ' λ ' 'Ε 'οσο και στο επιπεοο της σισακτικης ηταν ο οφανεpη. τσι η νεα γε-
νιά. γλωσσολόγων που τη οεκαετία του '80 άρχισε να στελεχώνει τα
π ' λ ' ' λ'ψ 'ανεπιστημια, οπ ισμενη με τις συγχρονες αντι η εις της επιστημης

λ λ ' ' 1 ' ' 'θτης γ ωσσο ογιας, έστρεψε την προσοχη προς αυτη την κατευ υνση.
Οι μελέτες τους άρχισαν να βλέπουν το φως της οημοσιότητας και να

' ' ' 1:- ' 1:- 'λ '~κοινοποιουνται μεσα απο συο κυριως οιαυ ους, τα συνεορια και τα πε-
1:- ' Σ ' ,;:. ' ' ' t:ριοοικα. τον τομεα των συνεοpιων πpωτοποpο υπηpι.,ε το

Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης. Από το 1980 έχει καθιερωθεί το ετήσιο
συνέδριο για την ελληνική γλώσσα που γίνεται το μήνα Μά.η. Στην ίοια
πόλη την τελευταία οεκαετία το Παιδαγωγικό τμήμα οημοτικής εκ
παίδευσης διοργανώνει ετήσια συνέδρια για τη διδασκαλ]« της γλώσ
σας. Το τμήμα Αγγλικής φιλολογίας επίσης οιοργανώνει οιεθνή συνέ
δρια για την Ελληνική και Αγγλική γλώσσα.

Από το 1993 οιοργανώνεται κάθε δυο χρόνια το Διεθνές Συνέοριο
ελληνικής γλωσσολογίας. Μέχρι σήμερα το συνέδριο φιλοξενήθηκε
στο Salzburg της Αυστρίας, στην Αθήνα και στη Λευκωσία. Αλλά

' Π ' ' ' 1:- ' Τκαι τα νεα ανεπιστημια αρχισαν παρομοια οραστηριοτητα. ο
Πανεπιστήμιο της Πάτρας π.χ. φέτος διοργανώνει συνέδριο για τις
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Η ΔΙΕΎΘΥΝΣΗ

ελληνικές διαλέκτους, ενώ το Πανεπιστήμιο της Κρήτης συνέδριο για
τη «Μάθηση και οιοασκαλία της ελληνικής ως μητρικής και ως δεύ
τεpης γλώσσας».

ο ~ 1 ~! λ ~ 1 f f Ιοευτερος οιαυ ος οισχετευσης των επιστημονικων εpγασιων ει-
~ ' Γ ' 'λ ' ' ~'~ναι τα περιοοικα. ια πpωτη μα ιστα φοpα αρχισαν να εκοιοονται

δυο περιοδικα ειοικά. για τη γλώσσα, «Η ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΑη, με εκ
δότη τον Γ. Μπαμπινιώτη και η ΓΛΩΣΣΑ, παράρτημα της ΝΕΑΣ
ΠΑΙΔΕΙΑΣ.

'Η , , , ~ ,ταν επομεvο, η γνωση που συσσωρευτηκε να ουηγησει σημαντι-
κούς γλωσσολόγους στη συγγραφή και έκοοση α. Γραμματικών β.
Λεξικών της οημοτικής. Η αρχή έγινε με την έκοοση το 1985 του βι
βλίου του Peter Mackήdge «The modem Greek Language», που στα
Ελληνικά. εκοόθηκε το 1990 με τίτλο «Η Νεοελληνική Γλώσσα». Την
τελευταία πενταετία έχουν εκοοθεί τρία αξιόλογα βιβλία γραμματικής.

1. Αγαπητού Τσοπανά.κη (1999). Νεοελληνική Γραμματική.
2. Κλαίpη Χρ. - Μπαμπινιώτη Γ. (1996) Γραμματική της Νέας

Ελληνικής έχουν εκοοθεί δυο από τους τρεις τόμους.
3. Ηοίίοτι, D. Mackήdge, Ρ. Φιλιππά.κη-Warburtοη, Εφ. (1999).

Γραμματική της Ελληνικής Γλώσσας.
Σ f λ τ f θ' f λ' f Ιτον τομεα της ε'->ικογpαφιας αναφεpω απ α τα τρια πιο προ-

σφατα και πιο αξιόλογα λεξικά του Εμ. Κριαρά, του Γ. Μπαμπινιώ
τη και του Ινστιτούτου Μ. Τριανταφυλλίδη.

Παράλληλα έχουν εκδοθεί δυο σημαντικά βιβλία για την Ιστορία
της Ελληνικής γλώσσας. α) Geoffrey Horrocks (1997), Greek, a
history of the language and its speakers και β) η Ιστορία της
Ελληνικής γλώσσας, εκο6σεις ΕΛΙΑ.

Η άνοιξη αυτή στη μελέτη και γνώση της γλώσσας μας οειχνει
' Ν 'λλ ' 'λ 'ζ ' 'οτι οι εοε ηνες αpχισαν επιτε ους να γνωρι ουν ενα στοιχειό τηζ

, , λ, Ε' β1.β , , ,ταυτότητας τους, τη γ ωσσα τους. ιναι ε αιο οτι η γνωση αυτη
θα δώσει τη δυνατότητα στους δασκάλους της γλώσσας να εφαρμό-

~ ~ 1 1 λ 1 ' 1σουν οιοακτικες πpοσεγγισεις πιο αποτε εσματικες απ οτι στο πα-
ρελθόν, ώστε οι μελλοντικές γενιές να γίνουν καλύτεροι από μας γνώ-

' λ 1στες και χpηστες της γ ωσσας μας.
Η ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ

6



Μαρία Ραυτοπούλου

ΔΙΑΧΡΟΝΙΚΉ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΤΗΣ ΣΥΝΘΕΣΗΣ
ΣΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΉ

Περιγραφή και ανάλυση

Περίληψη
Στη μελετη αυτή παρουσιάζονται τα κύρια μορφολογικά χαρακτηρι-

' 1 1 θ β Ι '~στικα του φαινομενου της συν εσης στις τρεις ασικες περιοοους της
Ελληνικής, αρχαία, μεσαιωνική και νεότερη. Ακολουθείται η οπτική γω-

' Ι λ Ι I Ι θ 'ζ Ι J ffνια της ιστορικης μορφο ογιας, ετσι οπως κα ορι εται απο τους e ers-
Lehiste (1979), Lehmann (1992), McMahon (1995). Από συγκριτική δια-

' θ' Ι Ι I Ι θ ~πραγματευση του εματος προκυπτει το συμπερασμα οτι η συν εση οια-
τηρεί σταθερά χαρακτηριστικά σε όλες τις περιόδους της Ελληνικής γλώσ
σας.

1. Τοποθέτηση του θέματος

Στόχος μας είναι να περιγραφεί διαχρονικά το φαινόμενο της σύνθεσης
και όχι να ερμηνευθεί. Έτσι, δεν κρίνεται σκόπιμη η ενασχόληση με τους
παρακάτω τομείς :

α, Αναζήτηση των ριζών της Ελληνικής γλώσσας και των σχέσε
ών της με άλλες γλώσσες.

β. Διερεύνηση εξωγλωσσικών παραγόντων που προκάλεσαν αλλα
γές στο γλωσσικό σύστημα. Ιστορικοί και κοινωνικοί παράγοντες είναι
αναμφιβόλως ιδιαίτερα σημαντικοί για την εξέλιξη της γλώσσας, αλλ&
αποτελούν αντικείμενο άλλου είδους μελέτης.

Για την ιστορία της Ελληνικής δεχόμαστε τη συμβατική οιά:κριση σε
Ι /~ Ι Ι Ι / Ι /τρεις περιοοους, αρχαια, μεσαιωνικη και νεοτερη, ετσι οπως αναφερονται
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ΜΑΡΙΑ ΡΑΥΤΟΠΟΥΛΟΥ

στον Μπαμπινιώτη (1986). Σε κάθε περίοδο επισημαίνονται με συντομία
β Ι Ι Ι Ι θ Iτα ασικα χαpακτηpιστικα του φαινόμενου της συν εσης, ωστε να κατα-
' ~ Ι Ι Ι ~ Ι ξ' Ιστει ουνατον να εντοπιστούν ομοιοτητες και οιαφοpες μετα υ των περιο-

δων.
Η μελέτη των συνθέτων περιορίζεται εδώ στο μορφολογικό τομέα της

γλώσσας. Αποφεύγεται, όσο είναι δυνατόν, η αναφορά στους τομείς της
λ Ι λ Ι Ι ξ Ι Ι Ισημασιο ογιας, της φωνο ογιας και της συντα ης, χωpις αυτο να σημαι-

νει ότι αγνοείται ο ρόλος τους στη σύνθεση.
Η 'θ Ι Ι Ι Ι θ ~ Ι θ Ι Ιυπο εση μας ειναι οτι η συν εση σιατηpει στα εpα χαpακτηpιστικα

, Ι λ Ι Ελλ Ι 'Ε Ι 'ζσ ο η την ιστορια της ηνικης. τσι, χωpις να παpαγνωpι ονται τα
~ Ι Ι 'θ /~ Ι θ θ Ι Ιιοιαιτερα χαpακτηpιστικα κα ε πεpιοσου, η συν εση εωρειται οτι αποτε-

,. Ι Ι Ι Ι 1 ~ I I ξ 'λ ξr;ει εναν απο τους συνεκτικους ιστους -στις οιαφορες φασεις ε ε ι ης του
λ Ι Ι λ Ι , Ι Ι Ιμοpφο ογικου συστήματος της γ ωσσας και κατ επέκταση συνιστά ενα

Ι Ι I Ι ξ'λ ξ Ι λαπο τα επιχειpηματα που συνηγοpουν υπεp της ε ε ι ης και οχι της α -
λ ι Η ιθ ι β 'ζ ι Ι ι ι ιαγης του. υπο εση αυτη ασι εται στην αποψη που εχει εκφpαστει απο
τους Browning (1969/-95), Μπαμπινιώτη (1986), Mackridge (1989),
κατά την οποία η νέα Ελληνική αποτελεί εξέλιξη της αρχαίας και σε καμ-

' Ι ~ Ι θ θ'~ Ι λ'μια πεpιπτωση σεν μποpει να εωpη ει σιαφοpετικη γ ωσσα.

2. Αναφορές στη σύνθεση, υπόθεση εργασίας

Με τον όρο σύνθεση στην Ελληνική περιγράφεται η ιδιότητα της
λ Ι Ι ~Ι λ'ξ Ιγ ωσσας να ενωνει συο ε εις σε μια.

(1)
νεφέλη + άγείρω > νεφεληγερέτης
παιδί + μαζεύω > παιδομάζωμα.
Για τη οιάκpιση της σύνθεσης από συγγενή γλωσσικά φαινόμενα ισχύ-

' / Ι Ι f Ιει ακομη το κpιτηpιο της ενότητας μοpφης και σημασίας, το οποιο αρχι-
κά έθεσε ο Αριστοτέλης",

Ο Τζάpτζανος(1972) στη «Γραμματική της Αρχαίας Ελληνικής
Γλώσσης» αναφέρει: «Αι πλείσται λέξεις προέρχονται από άλλας λέξεις
~ Ι Ι Ι ~ Ι θ' Λ'ξ Ι Ι I δ' 'λοια παpαγωγης η οια συν εσεως, ε ις, η όποια πpοερχεται απο uo α -
λ λ /ξ Ι Ι Ι Ι θ Iας ε εις πpωτοτυπους η παpαγωγους με την ενωσιν των εματων αυ-
τών, λέγεται σύνθετος: (vαυς, πήγvuμι) vαuπηγ-ός, (λόγος, γρά
φω) λογογράφος». Ο Τσερέπης ( 1902) κ&:νει ~ι&:κριση αν&:μ~σα στα
«ημέτερα σύνθετα» (εννοεί τα σύνθετα της Ελληνικής) και τη σύνθεση των
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ΔΙΑΧΡΟΝΙΚΉ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΤΗΣ ΣfΝΘΕΣΗΣ ΣΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΉ

Ινδοευρωπαϊκών ριζών με προσφύματα υποστηρίζοντας ότι «ενταύθα έχο-
' θ' ( ' ' ) ' θ' .μεν ονοματικά εματα πρωτότυπα και παραγωγα εις εν νεο εμα συντε-

θ ' Σ Ι ' Ι Ι ' Ιειμενα ... ». τη συνεχεια σημειωνει: «εννοείται οτι και των ουτω γενομε-
' θ ' λ' ' 'λ ~ ' θ'νων νεων εματων η γ ωσσα εσχηματισε πα ιν οευτερογενη εματα», τα

παρασύνθετα/ (έκηβόλος>έκηβολίη, μuθολόγος>μuθολογία). Ο
Τριανταφυλλί8ης(1941) στη «Νεοελληνική Γραμματική» 8ιακρίνει δύο

' ' θ' Μ λ''ι; ' 'τροπους σχηματισμου των συν ετων : «α. ια εc,η παιρνει στη αρχη της
' ' ' β ' 'β ' , β Δ'ενα αχωριστο μοριο : ραστος - α ραστος, χωριστος - αχωριστος. . υο
ή περισσότερες λέξεις ενώνονται σε μία: Σάββατο, Κυριακή - Σαββα
τοκύριακο».

Στις παραπάνω αναφορές φαίνεται καθαρά ποιο φαινόμενο της
Ελληνικής γλώσσας περιγράφει ο όρος σύνθεση. Η μονολεκτική σύνθε
ση αποτελεί γνώρισμα της Ελληνικής σε όλη τη μακραίωνη εξέλιξή της

θ ' ' ' π ' ( ) 'ζ 'κα ως, οπως παρατηρει ο απαγεωργιου αχρον. , χαρακτηρι ει τοσο την
αρχαία λογοτεχνική παραγωγή όσο και τη μεσαιωνική, ιδιαίτερα τη 8η
μώ8η, αλλά και τη Νεοελληνική γλώσσα. Ο Ανδριώτης (1995) θεωρεί
σπουδαίο χαρακτηριστικό της αρχαίας Ελληνικής την ικανότητά της να

λ 'θ ' θ λ''ι; ~ λ ς,., ' ' ' ' ς,., ' 'π α ει συν ετες εςεις, οη αοη, να ενώνει υπο εναν τονο ουο η περισσό-
τερες (λέξεις}. Υποστηρίζει ότι τη συνθετική Μναμη της αρχαίας
Ελληνικής ξεπερνούν μόνο η αρχαία Ιν8ική και η Νέα Γερμανική, ενώ η
Λ ' ' 'λ β θ ' ' ' λ'ατινικη υστερει σε μεγα ο α μο, και οτι την εντυπωσιακη ποικι ια των
Ελληνικών συνθετικών μορφών κληρονόμησε και μάλιστα ανέπτυξε ακό
μη περισσότερο η νέα Ελληνική. Γενικά οι μελετητές της ιστορίας της
Ελληνικής φαίνεται να συγκλίνουν στην άποψη του Browning (1995) ότι
και «στις προγενέστερες αλλά και στις μεταγενέστερες φάσεις της γλώσ-

' θ ' ' ' ' λ 'ι; λσας, η συν εση παραμένει μια γονιμη πηγη για την ανανεωση του εςι ο-
γίου». Σε σχέση με την άποψη αυτή θα ήταν παράλειψη να μη θυμηθού
με και πάλι τον Αριστοτέλη: «οί δ' άνθρωποι τοίς διπλοίς χρώνται
δταν άνώνuμον ji»:1•

3. Η σύνθεση στην αρχαία Ελληνική

Μ ' ' Ε'1λ ' ' ~ ' ' <;:, ' λ 'ε τον ορο αρχαια 11. ηνικη εννοειται εοω η περιοοος απο τη γ ωσσα
των Ομηρικών επών μέχρι και την Αλεξανaρινή κοινή. Πρόκειται, δηλα
aή, για τη μεγαλύτερη σε διάρκεια περίοδο της Ελληνικής. Το κεφάλαιο
αυτό, το οποίο αναφέρεται στα σύνθετα της αρχαίας Ελληνικής, είναι σε
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έκταση κατά πολύ μεγαλύτερο από εκείνα τα οποία αναφέρονται στις άλ
λες περιόδους της γλώσσας. Αυτό, ωστόσο, οεν σχετίζεται τόσο με τη χpο-

' ~ , ,~ , , ξ 'ζ , Σ β ,νικη οιαρκεια της πεpιοοου οσο με το οτι ε ετα εται πpωτη. υμ αινει τα
/ / 1 'ζ I θπερισσοτεpα απο τα χαpακτηριστικα που εντοπι ονται στη συν εση της

αρχαίας Ελληνικής να καλύπτουν και τις μεταγενέστερες περιόδους, επο
μένως οεν επαναλαμβάνονται.

Η αρχαία Ελληνική γλώσσα, 6πως και η νε6τεpη άλλωστε, διαθέτει ένα
~ , , λ , , Τ , ,ιοιαιτερα ισχυpο κ ιτυω σύστημα. ο χαρακτηριστυω αυτο χρησιμοποι-
' / ~ Ι λ 'ξ λ 1 1 λειται ως κριτηpιο για τη οιακριση των ε εων σε κ ιτες και ακ ιτες.

Σ / ~ / 1 τ 1 1 θ λ'ξ 1υμφωνα με τη οιακριση αυτη ταςινομουνται οι συν ετες ε εις σε τυπους,
'λ Ι Ι β' θ 1 1 λ 1 1 1 λ λ'ζ οανα ογα με το αν το α η το συν ετυω ειναι κ ιτη η ακ ιτη εc,η. ι

θ 1 1 1 ζ 1πι ανες περιπτώσεις ειναι οι εςης :
(2)
1. [κλιτ6 + κλιτό] (στρατηγός, παιδονόμος)
2. [άκλιτο + κλιτ6) (πεvτάδραχμοv, έvδόμuχος, είσάγω)
3. [άκλιτο+ άκλιτο) (έκπαλαι, ύπεράvω)
4. *[κλιτ6 + άκλιτο) (*γράφωσuv, *vοuσαγχι).
Α 1 1 (2) 1 1 1πο τους τυπους του μονο οι τρεις πρωτοι πpαγματωνονται στη

γλώσσα. Ο τέταρτος παράγει μορφές αντιγραμματικές, επομένως δεν υφί
σταται ως τύπος σύνθεσης στην Ελληνική.

Η θ / ) / 'ζ τ I θ 1συνη εστεpη, απ οσο γνωρι ω, ταc,ινομηση των συν ετων της αρ-
χαίας Ελληνικής είναι αυτή της παραδοσιακής γραμματικής, η οποία προ
κύπτει από τον συνδυασμό της κλιτυωτητας με τη γραμματική κατηγο
ρία του καθεν6ς από τα συνθετικά μέρη, π. χ. α' συνθετικ6 κλιτό: ουσια-

' ίθ 1 1 θ 1 1 λ 1 'θ Ιστυω, επι ετο, pημα, α συν ετικο ακ ιτο: επφρημα, προ εση, αχωριστο
' Τ '~ β' θ ' ' ' λ θ ' 'λμοριο. ο ιοιο για το συν ετυω, ετσι ωστε να συμπερι ηφ ουν ο ες οι

~ , , ι, Σ λ , , ζ , ,ουνατες περιπτώσεις . τη επτομερεστεpη αυτη ταc,ινομηση οι τύποι του
(2) εμπεριέχουν ειδικότερες περιπτώσεις, όπως:

(3)
[6νομα+6νομα], [όνομα+pήμα], [ρήμα+όνομα), [άκλιτο+6νομα], [άκλι

το+ρήμα].
Δ I λ' θ 1 ~ 1 λ / Ιεν υπάρχει ογος να αναφερ ει εοω επτομεpως το πεpιεχομενο της

παραδοσιακής γραμματικής για τα είοη των συνθlτων στην αρχαία
Ελλ , , ' , ' Α θ, 'ζ ~ ,ηνικη, γιατι ειναι ευρύτατα γνωστό. ντι ετως παρουσια ει ενοιαφε-
ρον να σταθούμε σε πλευρές του θέματος που οεν έχουν ιδιαίτερα σχόλια-

1 Θ ' λ Ι t:Ί ~ 1 1στει. "εωρουμε, οιπον, την ταc,ινομηση της παpαοοσιακης γpαμματικψ;
~ ~ 1 1 β' 1 1οεοομενη και τη χρησιμοποιουμε ως αση για την αναφοpα σε κάποιες πε-
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ριπτώσεις που εμφανίζουν ιδιαιτερότητες ενδιαφέρουσες για την οπτική
' ' ' 1:' 'ζ ' ' θγωνια απο την οποια εςετα εται το φαινομενο της συν εσης.

3.1. ά συνθετικό
α' συνθετικό κλιτό, όνομα
Τ Ι θ f λ'ζ f f f f f 'θο α συν ετυω μιας εςης μπορει να ειναι ονομα, ουσιαστυω η επι ε-

το. Από την παραδοσιακή γραματική θεωρείται ότι, οταν το πρώτο συνθε-
' ' ' θ ' ' θ ' 'βλ ο 'τυω ειναι ονομα, το εμα του στη συν εση μενει αμετα ητο. γενικος
f Ι Ι 1 / Ι 1κανονας που αναφέρεται στις γραμματικες της αρχαιας ειναι οτι ως α συν-

θετικό τίθεται το καθαρό θέμα του ονόματος, και ότι αυτό υπόκειται μόνο
σε φωνητικές και όχι σε μορφολογικές μεταβολές. Ως παραδείγματα με
ταβολών αναφέρονται" η αποβολή του φωνηεντικού χαρακτήρα του θέμα-

' β' θ' 'ζ ' ' ( θ δ' ) 'τος, οταν και το εμα αρχι ει απο φωνηεν, κι αρω ος , και η εκτα-
' ' β' θ' ' β ' ( , )ση του αρκτικου φωνηεντος του εματος, αν ειναι ραχυ στρατηγος .

Σ ' ' ' ' θ '~ ' ' θυμφωνα με τον κανονα αυτο, το α συν ετικο οιατηρει και στο συν ε-
το το φωνηεντικό χαρακτήρα που έχει το θέμα και εκτός του συνθέτου.

Θεωρείται, δηλαδή, ότι τα θέματα των πρωτοκλίτων ονομάτων στη
θέση του α' συνθετικού εμφανίζουν χαρακτήρα -α- (η):

(4)
γαιήοχος, δρεπανηφόρος, άγγελιαφόρος, γενεαλογία, σκιαγρά-

φος, νικηφόρος
' θ' ~ λ' 'ζ 'οτι τα εματα των οευτεροκ ιτων εμφανι ουν χαρακτηρα -ο-:
(5)
δημογέρωv, μυθολογία, ροδοδάκτuλος, δισκοβόλος, γεραvομα

χία, αύτοuργος
' 'λ θ' λ' 'ζκαι οτι τα φωνηεντο ηκτα εματα των τριτοκ ιτων εμφανι ουν χαρα-

κτήρα -ι- ή -u-:
(6)
πτολίπορθος, ταξίαρχος, Λεξιφάvης, vαuπηγός, 'Αστuάvαξ,

βαθόκολπος.
Όμως ο γενικός αυτός κανόνας γνωρίζει σοβαρότατες εξαιρέσεις, κα

θώς ο αριθμός των λέξεων που δεν τον ακολουθούν είναι μεγάλος.
Σε θέση α' συνθετικού, το θέμα πολλών πρωτοκλίτων και τριτοκλίτων

ονομάτων εμφανίζει -ο- στη θέση του χαριικτήρα:
(7)
Πρωτόκλιτα
θuρ-ο-κόπος, μαχαιρ-σ-φάρος, όπλιτ-ο-δρόμος, άμαξ-ο-πλη

θής, δοξ-ο-μαvης
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Τριτόκλιτα:
φυσι-ο-λόγος, πιτu-ο-κάμπτης, vεκu-ο-μαvτεία, όφι-ό-δη

κτος, uβpι-ο-παθω, αίμ-ο-σταγής, πατp-ο-κτόvος, άστp-ο-vόμος.
Υπάρχουν περιπτώσεις στις οποίες το θέμα δευτεροκλίτων κυρίως αλλά

λ' f f f β f θ' Ι θ fκαι τpιτοκ ιτων ονοματων, οταν αυτα pισκονται σε εση α συν ετικου,
εμφανίζει -η-(-α-) στη θέση του χαρακτήρα:

(8)
Δευτερόκλιτα:
έλαφ-η-βολιών, θανατ-η-φόρσς, θαλαμ-η-πόλος, Ιερ-α-φδ-

pος, λαιμ-η-τόμος
Τριτόκλιτα:
σταχυ-η-τόμος, λαμπαδ-η-φάρος
Οι εξαιρέσεις του κανόνα που αντιπροσωπεύονται από τα (7), (8) είναι

λυαοιθμες τόσο.τί ~e' βλ' ,, 'πο υαpι μες τοσο, ωστε οεν α ηταν υπεp ο ικο να ισχυpιστει κάποιος οτι
η ποσοτική μελέτη του λεξιλογίου των συνθέτων της αρχαίας Ελληνικής
θ ' 1 'λ f

I θ I θ' Ιετει υπο ε εγχο την εγκυpοτητα του κανόνα του κα αρου εματος στο α
συνθετικό ι;.

Οι αποκλίσεις από τον κανόνα του καθαρού θέματος ερμηνεύονται στην
παραδοσιακή γραμματική με το νόμο του αvαλογικοό σχηματισμού',
Ε ~' f f I λ f θ' Ιπειοη οι περισσότερες περιπτώσεις αποκ ισης αφορούν σε εματα της ΙΧ

και γ' κλίσης που εμφανίζουν -ο- στη σύνθεση, θεωρήθηκε ότι δανείζονται
το -ο- της β' κλίσης.

Με τον ίδιο τρόπο, δηλαδή με το επιχείρημα ότι η β' κλίση λειτουργεί
ως πρότυπο αναλογικών σχηματισμών, ερμηνεύονται από την παραδοσια
κή γραμματική ούο ακόμη περιπτώσεις, στις οποίες επιλέγεται το -ο- ανά
μεσα στα ούο συνθετικά:

Όταν το α' συνθετικό είναι επίθετο.
(9)
' ' λ Θ 'λ 'ξ 'ακp-ο-πο ις, · εpμ-ο-πu αι, α ι-ο-νυως
Όταν στη θέση α' συνθετικού βρίσκεται συμφωνόληκτο όνομα της γ'

λ' β' θ ' ''!' ' 'κ ισης και το συν ετικο αρχιςει απο συμφωνο.
{10)
φpεv-ο-βλαβής, χθον-ο-τρεφής, χιοv-ό-χρως, δελφιv-ο-φό

pος, μητp-ο-κτόvος.
Στην περίπτωση (9) θεωρείται ότι το α' συνθετικό επιλέγει το θέμα του

αρσενικού, το οποίο κατά κανόνα ακολουθεί τη β' κλίση, επιλογή που γι-
ξ ' ' ' β' θ ' ' θ' Σνεται ανε αpτητα απο το γενος του συν ετικου η του συν ετου. την
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περίπτωση ( 10) θεωρείται ότι υπάρχει καθαρή αναλογία προς τη β' κλίση.
κ 'λ 'ζ / / / / θαι πα ι παραγνωρι εται το οτι υπαρχουν και κάποια συν ετα στα

οποία το τριτόκλιτο α' συνθετικό δεν εμφανίζει -ο- αλλά -η-(-α-), στη θέση
του χαρακτήρα, όπως αυτά του (11).

(11)
ξιφηφόρος, άδηφάγος, θuηχόος.
Ε / / 'ζ / / θ / 'θναντια στον κανονα που ορι ει οτι το πρωτο συν ετικο τι εται στη

μορφή του καθαρού θέματος, τοποθετείται ένας ακόμη κύκλος συνθέτων.
Πρόκειται για τις περιπτώσεις εκείνες στις οποίες δεν επιλέγεται για τη
σύνθεση το θέμα της λέξης αλλά κάποια μορφή από το κλιτικό παραδειγ-

'Ε β ' ' θ ' ' ' ' λ'ξ Τ 'μα. τσι συμ αινει το α συν ετικο να ειναι ακεραιος τύπος ε ης. α συν-
θ / ~ / / 'ζ 'θ / θετα αυτα η παραοοσιακη γραμματικη ονομα ει «νο α» συν ετα,

( 12)
Έλλήσποντος, ναuσικλuτός, Διόσδοτος, Διόσκοuροι, όδοιπό

ρος, όρειβάτης, όρεσίβιος, πασίδηλος, νuκτιλαμπής, πυριφλεγής,
νοuνεχής.

Η 'θ / 'θ / θ / / / θ /συνη ης ερμηνεια για τα «νο α» συν ετα ειναι οτι η συν εση αυτής
της μορφής προέρχεται από συχνή συμπαράταξη των λέξεων στο λόγο, ότι
οηλαοή οεν έχει τα χαρακτηριστικά της γνήσιας σύνθεσης (εξ ου και ο όρος
νόθα), κατα την οποία συνδέονται ούο θέματα για λόγους ανεξάρτητους

' θ' ' ξ Ε~' λ' ' ' ~' λ'ξαπο τη εση τους στη συντα η. οω απ α συναντώνται συχνα ουο ε εις
λ ' ' Τ 11 'θ 11

' θ ' β β ' ' 'και τε ικα ενωνονται. α νο α συν ετα, ωστόσο, ε αιωνουν οτι υπαρ-
' Ελλ ' ' ' θ ' · ' θχει στην αρχαια ηνικη μια μορφη συν εσης στην οποια το α συν ετι-

κό οεν είναι θέμα αλλά πλήρης λεξική μορφή.
Τα οεοομένα των (7) - (12) αντιπροσωπεύουν ένα πλήθος περιπτώσε

ων στις οποίες το α' συνθετικό δεν είναι καθαρό θέμα, αποτελούν, οηλαοή,
ξ 1 / ~ / / 1 θ Ι θ'ε αιρέσεις στον κανονα της παραοοσιακης γραμματικης περι κα αρου ε-

' θ ' Ε' ' ' ' ' ' ι: 'ματος του α συν ετικου. ιναι ευνοητο οτι ενας κανονας με τοσες εςαιρε-
σεις δεν είναι δυνατόν να περιγράφει επαρκώς ένα φαινόμενο, όποιο και αν
είναι αυτό. Επομένως, ο κανόνας που θεωρεί το α' συνθετικό καθαρό θέμα
είναι ανεπαρκής για την περιγραφή της σύνθεσης στην αρχαία Ελληνική.
Κάτι ακόμη που διαπιστώνεται στα δεδομένα των (7) - (12) είναι μια τάση
προς την εμφάνιση του -ο- ανάμεσα στα ούο συνθετικά: των συνθέτων λέ-
ξ / / / ~ 1 λ / /εων, ακομα και οταν αυτο οεν ανηκει στα μορφο ογικα χαρακτηριστικα
του θέματος του α' συνθετικού. Είναι φανερό ότι απαιτείται λύση που να
διαθέτει περιγραφική επάρκεια μεγαλύτερη από εκείνη των παραδοσιακών
κανόνων και να θέτει το ζήτημα της σύνθετης λέξης με τέτοιο τρόπο, ώστε
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Ι Ι ?: 1 1 θ' 1 θ 1να εννοει την εμφανιση του -ο- ανεc.,αpτητη απο το εμα του α συν ετικου.
π / / ζ' λ 1 1 θ'ροκειμενου να χειριστουμε το ητημα του τε ικου φωνηεντος του ε-

' θ 1 1 ?: ' 1 1ματος του α συν ετικου και την αναπτυc.,η ενος φωνηεντος αναμεσα στα
δύο συνθετικά, δύο λύσεις φαίνονται πιθανές :

Η I λ' Ι ~ θ Ι I Ι θ Ι Ι Ι Ιπρωτη υση ειναι να οεχ ουμε οτι το α συν ετικο υφισταται οχι μονο
φωνολογικές αλλά και μορφολογικές μεταβολές. Σε μια τέτοια ανάλυση,
βέβαια, πρέπει να ορίσουμε τις μεταβολές αυτές σε σχέση με τα κλιτικά

~' ' λ' ' λ ' Α 'παραοειγματα των τριων κ ισεων με ορους της μορφο ογιας. υτο ση-
μαίνει ότι πρέπει να θέσουμε κανόνες οι οποίοι να καλύπτουν όλες τις πε
ριπτώσεις (4) - (12). Είναι φανερό ότι η λύση αυτή δεν είναι οικονομική.

Η ~ Ι λ' 1 θ 1 1 / Ι /οευτερη υση ειναι να εωρησουμε οτι το φωνηεν το οποιο εμφανι-
ζ I θ ' 1 ~ ' 1 θ I λλ'εται ανάμεσα στα συν ετικα μερη οεν ανηκει στο α συν ετικο α α στο

'θ Ββ' ~ , , , θ , , ,συν ετο. ε αιως οεν ειναι ασχετο με το α συν ετικο, αφου προερχεται
από το χαρακτήρα των φωνηεντολήκτων θεμάτων, με τον οποίο σε πολ
λές περιπτώσεις ταυτίζεται. Μετεξελίσσεται όμως σε ανεξάρτητο στοι
χείο", με φανερή τάση προς το κλιτικό παράδειγμα της β' κλίσηϊ1• Το φω
νήεν αυτό στην αρχαία Ελληνική συνήθως είναι -ο-, αλλά και -η-(α.), -ι-,

Η I θ 1 1 ~ / Ι-u-, -ε-. αυτονομία του συν ετικου φωνηεντος αποοεικνυεται απο το γε-
' Ι λ'θ Ι ~ 1 1 θ'γονος οτι σε π η ος περιπτωσεων οεν συμπίπτει με το χαρακτήρα του ε-

ματος.
Η ~ ι λ' ι Ί ι ι λ'οευτερη υση προσφερει πιο οικονομικη περιγραφή, για.τι κα υπτει

όλες τις περιπτώσεις συνθέτων, εκτός από αυτές που το α' συνθετικό είναι
ολοκληρωμένη λέξη, οι οποίες όμως θεωρούνται διαφορετική περίπτωση 1°.

Ε I λ' λ' ?: 1 Ι Ι θ /πι π εον, η υση της ανεςαρτησιας του φωνηεντος της συν εσης εχει το
πλεονέκτημα ότι αποκαλύπτει δομική ομοιότητα των συνθέτων της αρ
χαίας Ελληνικής με τα σύνθετα της νέας Ελληνικής, στα οποία η ύπαρξη

?:' 1 θ I
Ι 'θ θ Ι β'ανεςαρτητου απο τα συν ετικα φωνήεντος της συν εσης εωρειται ε-

βαιη 11.

Δ ι λ ι ι ~ ι λ' ι ι θ ιεχομαστε, οιπον, qυμφωνα με τη σευτερη υση οτι στις συν ετες λέ-
ξεις της αρχαίας Ελληνικής .στις οποίες το α' συνθετικό είναι όνομα, υπαρ-

θ ι ι ι θ ι ζ ι ι θ'χει συν ετικο φωνηεν ανα.μεσα. στα συν ετικα, ανεςαρτητο απο το εμα
' θ , 'Ο θ , , ξ 'του α συν ετικου. πως α φανει στη συνεχεια., η ανε α.pτησια. του συν-

θ Ι Ι β β Ι 1 1 1 θ Ιετικου φωνηεντος επι ε αιωνεται και απο τον τυπο συν εσης στον οποιο
ι θ ι ι ιτο α συν ετικο ειναι ρημα.

ά σuνθεηκό κλιτό, ρήμα
Η αρχαία Ελληνική σχηματίζει πολλές σύνθετες λέξεις της μορφής

[ρήμα+όνομα].
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(13)
έχέμuθος, φιλόνεικος, φυγόπονος, φερέοικος, φέραλγος, φε

ρεστάφυλος, δοκησίσοφος, κρuψίνοuς, ρηξικέλευθος,κωλuσίδει
πνος.

Τ 'θ ' ' ' ' λ'οι συν ετα του τυπου αυτου εινοιι χοιpοικτηριστικοι της γ ωσσας των
ομηρικών επών ιοιοιίτεροι, θεωρούνται δε προγενέστεροι από εκείνοι του τύ
που [6νομοι+ρήμοι]12• Δεν εμφανίζονται όμως τόσο συχνά σε μετοιγενέστε-

' λ' Γ ' ' θ ' ' ~ρες φάσεις της γ ωσσας, ια τη μορφη του οι συν ετικου εχουν οιατυπω-
θεί πολλές απόψεις. Πολλοί αναγνωρίζουν σ' αυτό προστακτική, βοισιζό-

' Ι J 1 1 Ι Ιμενοι σε περιπτώσεις οπως εχεφρων, φερεουως, στις οποιες το οι συν-
θ ' θ 'ζ ' ' ' (" , )ετυω υμι ει τυπους της προστοικτικης των ρημοιτων εχε, φερε .
Άλλ θ ' ' θ ' ' ' ' θ' β ζ 'οι εωρουν το οι συν ετικο ονομοιτικο και οχι ρημοιτιχο εμοι, ασι ο-
μενοι σε περιπτώσεις όπως δοκησίσοφος, κωλuσίδειπνος, στις οποίες
το οι' συνθετικό θυμίζει το θέμα παραγώγων ονομάτων (δόκησις, ?κώ-
λ ) Ε , , ' ' 1 ' ' θ ' 'υσις . πικροιτεστερη ομως είναι η οιποψη οτι το οι συν ετικο εινοιι ρη-
ματικό θέμα.

Εδώ δεχόμαστε την άποψη ότι πρόκειται γιοι ρηματικό θέμα, οηλοιοή
' ' ' λ ' ' Τ ' 'ρημοιτικο τυπο χωρις κ ιτικο μορφημοι. οι φωνηεντοι -ε-, -ι-, τα όποια

'ζ 'λ ' θ ' λ' ' 'εμφοινι ονται στο τε ος του οι συν ετικου ανα υοντοιι, οχι ως μερος του
θ ' λλ' λ f f i:: 1

f θ Ιεμοιτος, οι οι ως μορφο ογικοι στοιχειοι που εc.,υπηρετουν τη συν εση, κατ
επέκταση της ανάλυσης περί ανεξάρτητου συνθετικού φωνήεντος που προ-

' θ ' Μ ' ' 'θ ' 'τα ηκε προηγουμενως. ε τον τροπο αυτο τα συν ετα με ρημοιτικο οι συν-
θετικό ακολουθούν τον ίσιο τρόπο σχηματισμού με εκείνοι που έχουν όνο-

' θ ' ' ' ' ' (14)μα στο οι συν ετυω, ο οποιος πεpιγροιφετοιι απο τον τυπο .
(14)
[θέμα+σuνθετικόφωνήεν+θέμα].
ά συνθετικό άκλιτο
Τ ' θ ' ' ' ' ' λ λ't: ' 'θο οι συν ετυω μπορει να εινοιι επισης σικ ιτη εc.,η, επιρρημοι, προ ε-
' ' 'ση η αχώριστο μοριο.

( 15)
Επίρρημα
άνωφερής, ευγενής, χαμερπης
Πρόθεση
είσάγω, έπιτίθημι, σύντροφος, άνάλογος
Α ' 'χωριστο μοριο
αλuτος, δυσάλωτος, άχανής, ήμίθεος
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3.2. β' συνθετικό
β' συνθετικό κλιτό, όνομα
'Ο β' θ , , , , , ,ταν το συν ετικο ειναι ονομα, υπαρχει πεpιπτωση να μην υφιστα-

ται μορφολογικές αλλαγές.
( 16)
άστuάναξ, ψεuδάγγελος, ευδαίμων, ρίψασπις, πολυποίκιλος,

άγνωστος.
Είναι όμως αρκετά συχνή και η περίπτωση να αποκτάει στα πλαίσια

της σύνθεσης οιαφοpετική μορφή απ' αυτή που έχει ως ανεf 5:ρτητη λέξη.
( 17)
πρόθυρον, πολυμήχανος, όμογάστριος, πολυπράγμων, άκτή

μων, ένάλιος.
Οι συχνές μορφολογικές αλλαγές του ονοματικού β' συνθετικού στην

αρχαία Ελληνική δεν επιτρέπουν τη διατύπωση κανόνα για οιατήρηση της
1 β' θ I λ I Ι Ιμοpφης του συν ετικου με τα μοpφο ογικα χαρακτηpιστικα που εχει

, θ, ( , λ' , , ) Α , ,εκτος του συν ετου γένος, κ ιση, γpαμματικη κατηγοpια . υτο γιατι τα
λ Ι ι / β' θ 1 1 λλ'μορφο ογικα χαpακτηpιστικα του ονοματικου συν ετικου συχνα α α-

ζ θ / Ι 1 1 ζ 1 1ουν και τη εση τους παιρνουν χαpακτηpιστικα τα οποια εςαρτωνται απο
1 θ I ο λλ 1 'λ Ι 1 /τη μοpφη του συν ετου. ι α αγες μα ιστα μπορει να ειναι τοσο ισχυ-

' / ~ Ι Ι β' θ 1 1 1 θρες, ωστε με ενοεχομενη απομακρυνση του συν ετικου απο το συν ετο,
Ι Ι Ι Ι * Ι * Ιπpοκυπτει αντιγpαμματικος τύπος, οπως, π.χ., τα μηχανος, πραγ-

μων, *κτήμων, *άλιος του (17).
Η ~ Ι 1 ~ 1 λ' 1ιοιαιτεροτητα αυτη οοηγει στο πο υ χαρακτηpιστικο για την

Ελληνική συμπέρασμα, ότι ορισμένες ονοματικές μορφές συναντώνται
μόνο στη σύνθεση, χωρίς να έχουν αυτόνομη χρήση στο λόγο. Στο συ
μπέρασμα αυτό θα επανέλθουμε.

β' θ ' λ ' 'συν ετικο κ ιτο, ρημα
Το ρήμα σε θέση β' συνθετικού εμφανίζεται με δύο τύπους : 1. Σε κα

νονική ρηματική μορφή και 2. σε μορφή παραγώγου, ρηματικού ουσια
στικού ή επιθέτου.

1. Ως Ρήμα συνδέεται κυρίως με άκλιτα μέρη του λόγου και κατ' εξο-
χήν με προθέσεις.

(18)
συγγράφω, υπακούω, παραλαμβάνω
Η σύνθεση πρόθεσης-ρήματος είναι ιδιαίτερα παραγωγικός τύπος στην

αρχαία Ελληνική.
Σ' αυτή την περίοδο ο τύπος [όνομα+pήμα(χωpίς αλλαγή στα μορφο-
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λ ' ' ' )] ' ' λ' ~ 'ογικα χαpακτηpιστικα του pηματος ειναι σπάνιος και τα ιγα οειγμα-
τα αυτής τής μορφής εμφανίζονται στο τέλος της περιόδου.

( 19)
βιοπαλαίω, άμπελοτέμvω, κακογράφω
Α 'θ 1

[
1 1

] 'θ 1 'Υντι ετα, στον τυπο ονομα+pημα συνη ως το pημα εμφανιςεται με
μορφολογικά χαρακτηριστικά διαφορετικά από εκείνα που έχει εκτός σύν
θεσης.

(20)
σκιαμαχέω, uβριοπαθώ, στρατηγώ, συκοφαντώ, καλλιγραφώ
Σύνθετα της μορφής του (20) ερμηνεύονται από την παραδοσιακή

γpαμματική1;1 ως «παρασύνθετα», δηλαδή λέξεις παράγωγες από άλλες
σύνθετες μορφές, οι οποίες προηγούνται στη διαδικασία της σύνθεσης. Στη
συγκεκριμένη περίπτωση τα ονοματικά σύνθετα στρατηγός, συκοφά
vτης, καλλιγραφία θεωρείται ότι προηγήθηκαν στο σχηματισμό και ότι
απ' αυτά παρήχθησαν στη συνέχεια τα ρήματα του (20) 111•

2. Με ρηματικό παράγωγο ως β' συνθετικό συμβαίνει πολύ συχνά να
'Υ ' θ ' ' ' 'σχηματι"εται συν ετο που ανηκει στην κατηγόρια του ουσιαστικου η του

επιθέτου. Ο τύπος αυτός αντιπροσωπεύει μια από τις παραγωγικότερες
περιπτώσεις σύνθεσης στην αρχαία Ελληνική ( όπως και στις μεταγενέ
στερες περιόδους της γλώσσας).

(21)
-χέρvιψ, παιδοτρίβης, vέηλuς, έλαφηβόλος, πυρφόρος,

Λωτοφάγος, όδοιπόρος, έπίμα-χος, σuvήγορος, περίπολος,
αύτοuργός,άργuραμοιβός,σuvεργός,αύτάρεσκος,παιδοvόμος,δι
χστόμος, γυμνασιάρχης, όλuμπιοvίκης, μυροπώλης, έπισφαλής,
άvωφερής, νεφοσκεπής, ήδuπαθής, πυριφλεγής, πυρίκαυστος,
παλαίφατος, πολυδάκρυτος, άθέατος, άμέτρητος

Στην περίπτωση που αντιπροσωπεύεται από το (21) το ρηματικ6 θέμα
~' 'θ ' ' θ' 'συνοεεται συνη ως με ορισμενα παpαγωγικα επι ηματα τα οποια πραγ-

ματώνουν την ονοματοποίηση του ρηματικού θέματος. Μερικά; από τα πιο
συχνά εμφανιζόμενα αναφέρονται στο (22).

(22)
-της: νεφεληγερέτης, αίθρηγεvέτης, άστuβοώτης
-εuς: πατροφονεύς, άμφιφορεuς
-σις: διάβρωσις, ύπάσχεσις
-μωv: άvοήμωv, πολυτμήμωv
Ε Ι Ι Ι 'λ / /ιναι σημαντικο για την πεpαιτεpω ανα υση να παpατηpησουμε οτι το
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' λ ' λλ ' β' θ 1 1 1φαινομενο των μοpφο ογικων α αγων του συν ετικου ειναι στην πεpι-
πτωση της ρηματικής σύνθεσης ιδιαίτερα έντονο. Οι μορφολογικές αλλα
γές μάλιστα ανεξαρτήτως του πόσο είναι ισχυρές!", είναι πάντα τέτοιου τύ
που, ώστε δεν επιτρέπεται στο β' συνθετικό να χρησιμοποιηθεί ως ανεξάρ
τητη λέξη (π.χ., *φόρος, *φάγος, *βόλος, *σκεπής, *παθης κ.λ.ι-τ.).
Αυτό οaηγεί στην υπόθεση ότι τέτοιου είδους λεξικές μορφές παράγονται
μέσα στη διαδικασία της σύνθεσης ή για τη διαδικασία της σύνθεσης και
Ι Ι Ι Ι Ι λ 1 1οχι απο τους γενικους παpαγωγικους νομους του γ ωσσυωυ συστηματος.

Σ ι / Ι θ 1 1 1 λ Ιτο σημειο αυτο πpεπει να υπεν υμισουμε οτι ισχυpες μοpφο ογικες
λλ / β' Ι β' θ 11 1α αγες συμ αινουν και στην πεpιπτωση που το συν ετικο ειναι ονομα,

' ' ' λ θ'Μ ' λ ' ~ 'οπως πpοηγουμενως εχει σχο ιασ ει. ποpουμε, οιπον, να οιατυπωσου-
με το εξής γενικότερο συμπέρασμα: Οταν το β' συνθετικό είναι λέξη κλι
τή, όνομα ή ρήμα, πολύ συχνά μέσα στο σύνθετο αποκτάει μορφή aιαφο
pετική απ' αυτή που έχει ως ανεξάρτητη λέξη (βλ. και κεφ.6).

β' σuvθετικό άκλιτο
Τ β/ θ 1 ~ ' 1 1 λ λ'ξ ' 1 θ ' 'ο συν ετυω οεν ειναι ποτε αχ ιτη ε η, οταν το α συν ετικο ειναι

λ 'ξ λ , Μ' , . , θ , , λ'ξ , λ , β'ε η χ ιτη. ονον εαν το α συν ετικο ειναι ε η ακ ιτη, μποpει και το
συνθετικό να είναι άκλιτο.

(23)
εκπαλαι, ύπεράvω, έξαίφvης, εvδεκα.

4. Η σύνθεση στη μεσαιωνική Ελληνική

Η μελέτη της Ελληνικής γλώσσας στην εποχή του μεσαίωνα aεν είναι
εύκολη. Αυτό, σύμφωνα με τον Browning (1995), συμβαίνει γιατί από μια
μεγάλη περίοδο (6ος-11ος αι.) υπάρχουν ελάχιστα ~είγματα λόγου, καθώς
«ελάχιστα έργα γράφτηκαν και ακόμα λιγότερα διασώθηκαν». Από το σύ
νολο των κειμένων που σώζονται τα άξια μελέτης είναι σχεδόν αποκλει
στικά τα λογοτεχνικά κείμενοc, γιατί η κοcθοcpολόγοςγλώσσα των επισή
μων κειμένων aεν παρωωλουθεί τις εξελίξεις του γλωσσικού συστήματος.
Εξάλλου, ((η μελέτη της γλώσσας της βυζαντινής λογοτεχνίας εμποδίζε
ται από τη σπανιότητα των περιγραφικών γραμματικών ή των λεξικών
για μεμονωμένους συγγραφείς ή κείμενα».

Παρ' όλο που στη γλώσσα κατά την περίοδο αυτή συντελέστηκαν συ
στηματικές αλλαγές, στο φαινόμενο της σύνθεσης aεν παρατηρούνται ιδι-

' ~ , , , , ~ Δ ,αιτερες οιαφοpοποιησεις απο την πpοηγουμενη πεpιοοο. εν συμπεpαινου-
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με, για παράδειγμα, την εμφάνιση νέων τύπων στις σύνθετες λέξεις.
Ε 'Υ ' ' ' ' ([ ' ' ]) ' ' 'μφανιι,εται μονο ενας νεος τυπος pημα+pημα , ο οποιος ομως ειναι
ελάχιστα παραγωγικός, ενώ δεν εγκαταλείπεται κανένας από τους υπάρ
χοντες. Όλοι οι τύποι συνθέτων λέξεων της αρχαίας Ελληνικής εξακολου
θούν να είναι παραγωγικοί. Το σύνολο των αλλαγών στη σύνθεση κατά την
περίοδο αυτή έγκειται σε γενικές γραμμές στην αύξηση ή τη μείωση της
παραγωγικότητας ορισμένων τύπων.

Πιο συγκεκριμένα:
1. Ο τύπος [όνομα+όνομα], που παράγει ολιγάριθμα δείγματα στην αρ-

' l Ι Ι I Ι Ι ~χαια και την κοινη, γινεται παpαγωγικοτεpος σ αυτη την πεpιοοο.
(24)
εισοδοέξοδος, ανδρόγυνος, τοξοφάρετρον, πρασινοβένετος, αριστόδει

πνον.
2 Τ 'θ f [ f 1 ] Ι Ι λ'. α συν ετα του τυπου pημα+ονομα , τα όποια στην αpχαια γ ωσ-

σα είναι πάρα πολλά, εξακολουθούν να σχηματίζονται σε ευρεία κλίμακα.
(25)
γλειφομελούσα, σβηνοκάνδηλας, σχιζοχάρτης, κοψόρρινος, σπαταλο

κρομμύδης.
3. Ο τύπος [όνομα+pήμα], που στην αρχαία γλώσσα δεν παράγει πολ

λά σύνθετα, αρχίζει να γίνεται πιο παραγωγικός.
(26)
ψυχοκρατώ, ρουχολογώ, λογομαχώ, λυκοκαυκαλιάζω, γλυκοκοιτάζω,

ψευτοζώ, μυροσκορπίζω, δαιμονογυρεύω, λογισμομαχώ1ι;.
4. Τα περισσότερα σύνθετα και σ' αυτή την περίοδο είναι του τύπου

[όνομα+pηματικό παράγωγο]. Η μορφή αυτή σύνθεσης και στη μεσαιω-
' Ελλ ' ' "' ' 'νικη ηνικη ειναι ισιαιτεpα παpαγωγικη.
(27)
σφυρηλάτημα, ακροπύργωμα, γλυκόσταμα, ροδόσταμα, καρδιοφλόγι

στος, ζηλοφθονία, καρδιογν(iιστης, δολοσυκοφαντία, συχνοαναστέναμα,
λαμπροχρωματισμένος, λαμπροαρματωμένος, ηλιογεννημένος, φτωχολο
γία, αρχοντολόγι.

5 'Ε , , ,y 'λ , '"'. νας νεος τυπος εμφανιςεται προς το τε ος αυτής της περιοοου.
Πρόκειται για τη σύνθεση ρήματος με ρήμα (π.χ., κλωθογυρίζω), που όια-

' ' Ελλ ' Π ' ' ' ' λ'τηρειται και στη νεα ηνικη. αντως ο τυπος αυτός ειναι ε αχιστα πα-
ραγωγι~ός1ί.

Γενικά στην περίοδο του μεσαίωνα παρατηρείται και στη σύνθεση η γε
νικότερη τάση της Ελληνικής γλώσσας προς τη μορφολογική εξομάλυνση
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δια μέσου των αναλογικών σχηματισμών. Η σύνθεση λέξεων διατηρεί τα
β 1 1 1 1 1 ~ Ιασικα χαpακτηpιστικα που ειχε και στην αρχαια, παpαμενει σε μια απο
τις κύριες πηγές ανανέωσης του λεξιλογίου της Ελληνικής.

5. Η σύνθεση στη νέα Ελληνική

Η σύνθεση στη νέα Ελληνική οεν παρουσιάζει ιδιαίτερες διαφορές σε
σχέση με τις δύο προηγούμενες περιόδους, πράγμα που σημαίνει ότι το

Ι I θ' λ'ξ 1 1 1 'λτυπυω παpαγωγης συν ετων ε εων ειναι στην ουσια κοινο σε ο ες τις
περιόδους τη Ελληνικής: ούο θέματα κλιτών λέξεων ή μια άκλιτη λέξη και
το θέμα μιας κλιτής ενώνονται κάτω από ένα τόνο, ώστε να σχηματίσουν
μία μονάδα από άποψη φωνολογική, μορφολογική και συντακτική. Έτσι
οι γενικοί τύποι του (1) [κλιτό+ κλιτό], [άκλιτο+ κλιτό], [άκλιτο+ άκλι
το], οι οποίοι συναντώνται στη σύνθεση της αρχαίας Ελληνικής και συνε
χίζονται στη μεσαιωνική Ελληνική, ισχύουν και για τη νέα Ελληνική.
Φυσικά εντοπίζονται και ορισμένες διαφορές ως αναγκαία συνέπεια μιας
μακραίωνης ιστορίας. Άλλωστε το στοιχείο της ποικιλίας είναι εγγενές
στη γλώσσα τόσο σε διαχρονικό όσο και σε συγχρονικό επίπεδο. Στη σύν-
θ Ι 1 ~ Ι~ 1 /~ 1/ψ~εση ομως οι οποιες οιαφοpες οιαπιστωνονται απο οιαχpονικη απο η οεν
αφορούν στο σύνολο του φαινομένου αλλά σε επιμέρους περιπτώσεις.

'Ε I ξ Ι Ι θ' / βτσι το πpοτυπο τα ινομικης πεpιγpαφης των συν ετων το οποιο α-
σίζεται στην ιδιότητα της κλιτυωτητας της λέξης σε σχέση με τη γραμ
ματική κατηγορία και χρησιμοποιείται από τον Τζάρτζανο( 1972) για την
περιγραφή των συνθέτων της αρχαίας Ελληνικής, χρησιμοποιείται και από
τον Τριανταφυλλίοη(1941) για τα σύνθετα της νέας Ελληνικής1fΌ Το πε-

, ~ 1 1 θ 1 1pιεχομενο της παραοοσιακης γpαμμα.τικης εωpειται γνωστο και για τη
νέα Ελληνική. Για το λόγο αυτό, αναφέρουμε μόνο ορισμένα παραδεϊγμα-

' β Ι I θ'τα αντιπροσωπευτικά των ασικων τυπων συν ετων:
(27)
α' συνθετικό κλιτό ;

1.όνομα: νυχτολούλουδο, αλαφροtσκιωτος, ασπρόμαυρος, ψυχολόγος,
ηλεκτρόλυση, ηλιοβασ{λεμα, αρθρογραφώ, Χριστούγεννα, ορειβάτης.

2. ρήμα : φιλαλήθης, δοσiλογος, ανοιγοκλε{νω.
1 θ Ι I λ Ι J: / / ια συν ετικο ακ ιτο: κρυφακουω, ι.,,αναφευγω,συχνορωτω, προσπερα-

σμα, εισάγω, καταφέρνω, διακρ{νω, ανόμοιος.
β' συνθετικό κλιτό:
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1. όνομα: ψευδαίσθηση, θερμοπληξία, καλόμοιρος, στενόμακρος, κατα
γάλανος, αντάξιος.

2. ρήμα: σημαιοστολίζω, θαλασσοδέρνομαι, ιχνογραφώ, κληροδοτώ,
οργανοπαίχτης, θαλασσομάχος, ρασοφόρος, ηλιοκαμένος, θεοφοβούμενος,

' β 'μαρμαροχτιστος, μπαινο γαινω.
β' συνθετικό άκλιτο : ολόγυρα, πρόπερσι, κατάντικρυ.
Από τα παραδείγματα του (28) είναι εύκολο να επιβεβαιώσουμε ότι οι

f Ι θ' f f f Ιτύποι σχηματισμου συν ετων ειναι κοινοι για την αpχαια, τη μεσαιωνικη
' Ελλ ' Α ' ' ' ' ' ' θκαι τη νεα ηνικη. πο αυτο συναγεται οτι το φαινομενο της συν εσης

διατηρεί σε όλες τις περιόδους της Ελληνικής σταθερά τα βασικά του χα-
, Ε' ζ 1 / / θ / λ 1pακτηpιστικα. ιναι αςιοσημειωτο με ποσο αργο pυ μο συντε ουνται οι

όποιες αλλαγές. Για να διαπιστώσουμε διαφορετυια χαρακτηριστικά στα
σύνθετα διαφορετικών περιόδων της Ελληνικής δεν συγκρίνουμε τη
Μ / Ι f f λλ f Ι f Ελλ Ιεσαιωνικη με την αpχαια η τη νεα, α α την αpχαια με τη νεα ηνικη.

Ως προς τη σύνθεση η νέα Ελληνική διαφοροποιείται από την αρχαία
ζ' 'στα εςης σημεια :

1 Δ / Ι I θ' 1 ~ f '~. υο τύποι σχηματισμου συν ετων της αpχαιας οεν ειναι με τον ιοιο
τρόπο παραγωγικοί στη νέα Ελληνική : α) Τα σύνθετα με κλιτικό επίθη
μα στο α' συνθετικό (π.χ., νuκτιλαμπής, "Ελλήσποντος) και β) τα σύν-
θ / [' f ]( > 1 )Ω / 1ετα του τυπου pημα+ονομα π.χ., εχέφρων . στοσο, υπαpχουν στη

f Ελλ / f ~ Ι f ~ f Ι Τ / θνεα ηνικη κάποια οειγματα και απο τους ουο τυπους : α συν ετα του
Ι χ I π I λ f Ι λ'τύπου ριστουγεννα, ανεπιστημιουπο η εχουν εμφανεστατα κ ιση στο

Ι f λ'ζ Ι δ Ι β t β Ι ιεσωτεpικο, ενω εςεις οπως ο οιπορος, ορει ατης ρισκονται σε ευρεια
Ι θ 1 ' 1 θ 1') Σ / Ι θχpηση και πι ανον κατανοουνται ως συν ετες · . υνεπως, ο τύπος συν ε-

της λέξης με κλίση στο εσωτερικό δεν έχει εντελώς χαθεί. Το ίοιο συμ-
β Ι Ι Ι Ι Ι I θ Ιαινει και με την πεpιπτωση κατα την όποια μεσα στο συν ετο το pημα
προηγείται του ονόματος. Υπάρχουν κάποια σύγχρονα δείγματα (φιλαλή
θης, φιλόζωος, δοσίλογος} και σίγουρα είναι κατανοητοί από τον ομιλητή
ως σύνθετες λέξεις προγενέστεροι σχηματισμοί (π.χ., φερέοικος, εχέφρων,
ρίψασπις), με την προϋπόθεση, βέβαια, ότι οι λέξεις που συντίθενται δεν
έχουν αλλάξει σημασία.

2. Έχουν πραγματοποιηθεί κάποιες αλλαγές σε σχέση με τις προθέσεις
f Ι 'ζ / / θ 1της αρχαιας, οι όποιες επηρεα ουν και την ευωνα της συν εσης pηματος

ή ονόματος με πρόθεση. Πολλές από τις προθέσεις της αρχαίας γλώσσας
Ι f f λ' π /~ / / δ /εχουν χάσει την αυτονομία τους στο ογο. αραοειγμα οι υπο, ανα, ια,

1 1 λ' f τ Ι λ'/:εις, εκ, μετα, οι οποιες π εον χρησιμοποιουντα.ι ως α.νεc.,α.pτητες εc.,εις
f f / ( Ι Ι Ι Ι δ f f )μονο σε στερεότυπες εκφράσεις ανα τον κοσμο, υπο σκιαν, ια μεσου .
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'Ε , λ , ·,ο θ , λ, θ , ') ι Κ , ,τσι κάποιοι με ετητες τις εωρουν π εον προ ηματα· . ατ α.υτους ο
, [ , θ , , ] "' λ , , Ελλ , , ,τύπος προ εση α.ρχαιας + ρημα οεν αποτε ει στη νεα ηνικη τυπο συν-

θεσης, αφού ~εν εμπλέκονται δύο ανεξάρτητες λέξεις, αλλά τύπο παραγω
γής με προθηματοποίηση.

(Το επιχείρημα της έλλειψης αυτονομίας των προθέσεων είναι ισχυρό.
Δ / Ι I λ'ξ θ' 1ιατηρω ομως κάποιες επιφυ α εις για. το αν οι προ εσεις μπορουν να. χα-
ρακτηριστούν επιθήματα, για. τους εξής κυρίως λόγους : α) Οι στερεότυ-

, 1 θ' 'ζ λ'πες εκφράσεις στις όποιες οι προ εσεις εμφανι ονται στο ογο ως ανε-
ξάρτητες μορφές είναι πολλές και χρησιμοποιούνται ευρύτατα. Άρα ο ομι-
λ / 'ζ \;!, 1 1 1 'θητης ανα.γνωρι ει, και ενσεχομενως χρησιμοποιει, φρα.σεις με την προ ε-
ση ως ανεξάρτητο στοιχείο. β) Ει3ικά: για. την Ελληνική σύνθεση, όπου
οι λέξεις αλλάζουν μορφές μέσα στο σύνθετο, η ανεξάρτητη χρήση 3εν εί-

' 'θ I I λ ξ / /ναι α.παραιτητη προυπο εση για. την α.να.γνωριση ενος ε ικου στοιχειου
μέσα στο σύνθετο. Πλήθος μορφών που πα.ραγονται για. τη σύνθεση, πα
ραδειγμα η πλειοψηφία των ρηματικών παραγώγων αλλά: και πολλοί ονο-

, 1 "' 1 ξ I λ' (* ' * 'ματικοι τύποι, οεν χρησιμοποιουνται α.νε α.ρτητα στο ογο φαγος, μα-
χος, *φόρος, *τυχος, *καίρι ). γ) Αν με την ί3ια λογική τα στοιχεία. αυτά:

/ θ Ι θ I θ I Ι λ /ξ Ιχαρακτηριστουν επι ηματα και οι προ εσεις προ ηματα, τοτε ε εις οπως
αδιάφορος, ασύμφορος, άτυχος μένουν στην ουσία.χωρίς θέμα, πράγμα που
αντίκειται σε βασικούς μορφολογικούς νόμους της Ελληνικής. Επομένως,
η ανάλυση που θεωρεί προθήματα ή επιθήματα. τις μη ανεξάρτητες μορ
φές που εμφανίζονται στα. σύνθετα. δημιουργεί προβλήματα στην
Ελληνική. 3) Επί πλέον, υπέρ της λεξικής ταυτότητας των προθέσεων συ
νηγορεί η άποψη του Browning (1995), ο οποίος ισχυρίζεται ότι η γλωσ
σική μορφή των κειμένων της εκκλησίας επηρεάζει τους ομιλητές της
Ελληνικής κα.ι 3ημιουργεί μια. αντίληψη για. τη γλώσσα, επομένως και για

λ 'ξ 1 1 \;!, 1 'Ι / /τη ε η, που ενεχει το στοιχειο της οια.χρονικοτητας. σως αυτός ειναι
ένας από τους λόγους που επιτρέπουν στους ομιλητές της Ελληνικής να

Ι Ι 'ζ ξ Ι Ι I\;!, Ι λ'ζμπορουν ν αναγνωρι ουν, ανε αρτητα απο την εκπα.ισευση τους, εςεις
που δεν χρησιμοποιούν στην καθημερινή ομιλία. Ύποθiτω ότι κ&:τι τl"t"οιο
συμβαίνει και με τις προθέσεις, αναγνωρίζονται παρότι δεν χpησιμοποι-,
ουνται.

Για τους παραπάνω λόγους αμφιβάλλω αν οι προθέσεις που προέρχο
νται από την αρχαία. μπορούν να. χαρακτηριστούν προθήματα. Έστω και

Ι Ι Ι / ~ ~ / /αν υπαρχουν στοιχεια. που μα.ρτυpουν μια οιαοικασια γραμματυωποιη-
22 1 "' Ι I λ I λ I Ε <:> 1 1 1 <:>σης , αυτη uεν εχει ακομη π ηρως συντε εστει. πειοη ομως κανεις οεν

μπορεί να προβλέψει την πορεία εξέλιξης ενός γλωσσικου στοιχείου, θεω-
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pώ ότι αν ο τύπος [πpόθεση+pήμα] χαρακτηριστεί τύπος σύνθεσης για την
αρχαία Ελληνική, ο ί3ιος χαρακτηρισμός πρέπει να ακολουθηθεί και για
τη νέα Ελληνική).

3. Η νέα Ελληνική διαθέτει ένα τύπο συνθέτων που δεν μαρτυρείται
στην αρχαία. Τα πρώτα δείγματα του εμφανίζονται με τη διαμόρφωση της
νέας Ελληνικής. Είναι τα σύνθετα της μορφής [pήμα+pήμα] (μπαινοβγαί-

, λ Ι ) I I I Ι:' I λ /νω, τρωγοπινω, ανοιγοκ εινω , τα όποια ομως ειναι εςαιρετικα ο ιγα-
pιθμα.

4. Η νέα Ελληνική έχει καθιερώσει στη σύνθεση το -ο- στη θέση του
θ ' ' Τ 'ζ ' λ ' 'συν ετυωυ φωνηεντος. ο -ο- εμφανι εται στη συντριπτική π ειοψηφια

των συνθέτων και μόνο σποραδικά εμφανίζονται άλλα φωνήεντα (αγγε-
λ Ι δ Ι β Ι ) 1 Ι 'λιαφορος, α ηφαγος, αρυποινιτης , τα όποια εpμηνευονται ως κατα οι-
πα από την αρχαία Ελληνιχή2:1• Για τη νέα Ελληνική συνθετικό φωνήεν
θεωρείται μόνο το -ο-.

6. Χαρακτηριστικά της σύνθεσης στην Ελληνική

'Ε ι ι ι ι ~ ι 'λ ι ιχει γινει φανεpο απο την μεχpι εοω ανα υση οτι το φαινομενο της
σύνθεσης λέξεων 3εν παρουσιάζει ιδιαίτερες ιδιομορφίες στις τρεις πεpιό
δους της ιστορίας της Ελληνικής γλώσσας. Αντιθέτως, διατηρεί κάποια

θ ' ' 'ζ ~ ' Τ 'στα εpα χαpαχτηpιστιχα που το οpι ουν οιαχpονιχα. α χαpαχτηpιστιχα
' 'αυτα ειναι:

1. Μονολεκτική σύνθεση
Η Ελληνική έχει την ι3ιότητα να 3ημιουpγεί μονολεχτικά σύνθετα, 3η-

λα3ή να ενώνει Μο λέξεις σε μία στεγάζοντας τες κάτω από τον ίδιο τόνο.
2. Αναλλοίωτες λέξεις
π λλ ' ' λ'Ι:' ' ' 'ο ες απο τις εςεις που σχηματίστηκαν με τον τρόπο αυτο στην αρ-

χαία Ελληνική έχουν διατηρηθεί αναλλοίωτες στη μορφή τους μέχρι σή
μερα (βλ. παραδείγματα (1) - (20)).

3. Δομικό σχήμα
Κι αν όμως κάποιες λέξεις άλλαξαν μορφή ή σημασία, το δομικό σχή

μα παραγωγής συνθέτων της Ελληνικής είναι το ί3ιο σε όλη την ιστορία.
της γλώσσας: [Θέμα+σuνθ.φωνήεν+Θέμα]

4. Συνθετικό φωνήεν
Το φωνήεν της σύνθεσης 3εν αναφέρεται συνήθως στις γραμματικές της

' Ελλ ' 'Ο ' ' ' 'λ θ'αpχαιας ηνικης. πως ομως φανηκε απο την ανα υση συν ετων στο
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3 Ι 's' 's'I θ Ι Ι 1;:Ί Ικεφ. , ο κανονας που σεν οεχεται συν ετικο φωνηεν ανεςαρτητο απο το
θ ' ' θ ' ~ ' ' π λλ' 'εμα του α συν ετικου αποοεικνυεται ανεπαpκης. ο ες περιπτώσεις

θ ' β β ' ' θ ' ' ' 'συν ετων ε αιωνουν οτι το συν ετυω φωνηεν υπηpχε και στην αpχαια
Ελληνική. Η μόνη διαφορά με τη νέα Ελληνική είναι ότι υπήρχε μεγαλύ-

λ' ' θ ' ' ' ' Ελλ 'τεpη ποικι ια φωνηεντων στη εση αυτη, ενω στη νεα ηνικη χpησιμο-
' ~f Ι π Ι f Ι Ι Ιποιειται σχεοον μονο το -ο-. ρέπει, ωστόσο, να υπογραμμισουμε οτι μια

' λ ' ' '~ ~ λ'ταση ανα ογικων σχηματισμων προς το παpαοειγμα των σευτεροκ ιτων
θ ' ' λ ' ' ~ 'εματων, των οποιων το -ο- αποτε ει χαpακτηpιστικο, οιαπιστωνεται και
στην αρχαία.

5. Ισχυρές μορφολογικές αλλαγές
Στο πλαίσιο της σύνθεσης συμβαίνουν ισχυρές μορφολογικές αλλαγές
' β' θ 'κυριως στο συν ετικο.
6.Λεξικές μορφές ειδικά για τη σύνθεση
ο 1 1 β' θ I λ' 1

'-'
1 ~;:ιι παραγωγές μοpφες του συν ετικου πο υ συχνα οεν εχουν ανεςαρ-

' λ' ' ' θ ' 'ζ ~ 'τητη εμφανιση στο ογο, οποτε ειναι πι ανον να σχηματι ονται ειοικα για
τη σύνθεση.

(Μ ' ψ ' ' ' 'ζ "' ' 'ε την απο η οτι οpισμενες μοpφες σχηματι ονται ειοικα για τη συν-
θεση βρίσκει ερμηνεία μια περίπτωση που αποτελεί πεδίο προβληματισμού
για τη σύνθεση στη νέα Ελληνική. Πρόκειται για τα β' συνθετικά παρά
γωγα ρημάτων που δεν εμφανίζονται ως ανεξάρτητες μορφές : π.χ. *λό
γος, *φόρος,*μάχος, *κόπος, *γενής, *τελής κλπ. Η έλλειψη αυτονομίας
των θεμάτων αυτών χρησιμοποιήθηκε σαν επιχείρημα για τον χαρακτηρι
σμό τους ως δεσμευμένα θέματα, ψευδοθέματα, επιθηματικά στοιχεία, επι-
θ ' ?r, Η ' ' ' θ ' Ελλ ' 'ηματα- . περιπτωση αυτη συν εσης της νεας ηνικης εpμηνευ&:ται

λ ' θ' θ' ' 'θ κ'π ηpεστεpα αν ενταχ ει στα στα εpα χαpακτηpιστικα της συν εσης. ατ
αρχάς η ανάλυση των παραπάνω θεμάτων ως επιθημάτων δημιουργεί ένα
σοβαρό πρόβλημα στη μορφολογία της Ελληνικής που απαιτεί κάθε κλι
τή λέξη να έχει θέμα. Αν θεωρηθεί, για παράδειγμα, το -λογία επίθημα
και το ανα- πρόθημα, η λέξη αναλογία θα πρέπει, σύμφωνα με την απο-
ψ ' λ θ ' ' θ' ' ' θ 'Ο ' 'η αυτη, να ανα υ ει χωpις εμα, οπως προαναφερ ηκε. μως τετσια ανα-
λυση αντίκειται στους μορφολογικούς νόμους της Ελληνικής.

Ενα ακόμη σοβαρό επιχείρημα ενάντια στο χαρακτηρισμό των εν λόγω
θεμάτων ως επιθημάτων προκύπτει από τη διαχρονική μελέτη τους η οποία

's' Ι ~ Ι Ι Ι θ' "'' 1 τ ζ 1οσηγει στη οιαπιστωση οτι αυτα τα εματα ουοεποτε υπηρ~αν ανε αρτητe:ς
μορφές, επομένως δεν πρόκειται για γραμματικοποίηση. Θα μπορούσε χα-

, β'β λ ' ' 'νεις ε αια να επιχειρηματο ογησει για τη γραμματυωποιησχ ομcr1-r.νων
' θ ' ' ' λ' Αλλ' ' ' 'τέτοιων εματων, οπως π.χ. των -οvχος, -η ατης. α ειναι και σ αυτη
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την περίπτωση αμφίβολο αν τα πολιούχος , στρατηλάτης γίνονται αντιλη-
, Ι Ι Ι λ f f f θπτα ως παραγωγα απο τον συγρονο ομι ητη και οχι ως συν ετα,
Για τους παραπάνω λόγους θεωρείται απλούστερη και οικονομικότερη

λύση να θεωρήσουμε τα *λόγος, *φόρος,*μάχος, *κόπος, *γενής, *τελής
θέματα και όχι επιθήματα και να δεχθούμε ότι η Ελληνική παράγει λεξι
κές μορφές ειδικά για τη σύνθεση, οι οποίες δεν συναντώνται αυτόνομες
στο λόγο2". Το στοιχείο αυτό, αφού τεκμηριώνεται και από συγχρονικά και

f ~ / ~ ~ Ι 1 1 1 θ 1 1απο οιαχρονικα οεοομενα, ειναι ενα απο τα. στα ερα. χαρκτηριστικα της
σύνθεσης σε όλη την ιστορία. της γλώσσας).

7. Γενικά συμπεράσματα

Α f Ι λ' θ' /~πο τη συγκριτικη με ετη των συν ετων στις τρεις περιοοους της
Ελληνικής, καταλήγουμε στα εξης συμπεράσματα. :

1. Τα σύνθετα. της Ελληνικής είναι μονολεκτικά και τα δύο συνθετικά
~/ Ι Ι ζ 1 1 θσυνοεονται με ενα φωνηεν που εc,,υπηρετει τη συν εση.
2. Η σύνθεση στην Ελληνική δεν είναι παράθεση λέξεων. Εχει ισχυρά

λ Ι Ι 'ζ Ι ~/ θ Ιμορφο ογικο χαρα.κτηρα που επηρεα ει τη μορφη και των ουο συν ετικων,
3. Η Ελληνική γλώσσα σχηματίζει λεξικές μορφές ειδικά για σύνθεση

Ι f ~ Ι λ Ι Ι Ι ζ Ικαι αυτές ειναι οιαφορετικες μορφο ογικα απο τις αντίστοιχες α.νεc,,αpτη-
τες λέξεις.

4. Το φαινόμενο της σύνθεσης στην Ελληνική δεν έχει αλλάξει ως προς
β ι Ι 'λ Ι λ fτα ασικα του χαρα.κτηριστικα σε ο η την ιστορια της γ ωσσας.

Αντί επιλόγου ...

Browning (1995), σελ, 12 - 13.
Μ f ~ Ι f \.', f f Ι Ι« ε αυτη την ασιακοπη συνεχεια, που οιαρχ.ει πανω απο τρισημισι χι-

λιετηρίδες, ίσως να. σχετίζεται και η βραδύτητα αλλαγής της Ελληνικής
λ Ι Α 1 1 'ζ f f f\.',γ ωσσας, κομα και σημερα αναγνωρι ουμε οτι πρόκειται για την ιοια

γλώσσα στην οποία γράφτηκαν τα ομηρικά fπη μάλλον γ~:ιρω στ α
700π.Χ.( ... ) Η συνέχεια του λεξιλογικού της αποθέματος είναι εντυπωσια
κή ( ... ) Και παρά το γεγονός ότι υπήρξαν πολλές ανακατατά.ζειζ των μορ
φολογικών σχημάτων, υπήρξε και μεγ&:λη συνοχή. Ετσι τα Ελληνικά απο
τελούν, ακόμα και σήμερα, αρκετά εμφανώς ένα αρχαϊκό, «ινδοευρωπαϊκό
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Ι λ' / Λ I Ι Ρ / Ι /τυπο γ ωσσας, οπως τα ατινικα η τα ωσικα, και οχι μια σύγχρονη ανα-
λυτική γλώσσα, όπως τα Αγγλικά.ή τα Περσικά..(... ) Τα πρωιμότερα στα
δια της γλώσσας είναι προσιτά. στους ομιλητές μεταγενεστέρων φάσεων

/ / Ι ~ / Α λ τ / Ι /κατα εναν τροπο που οεν ειναι τα γγ οσαςονικα η ακομα και τα
Μεσαιωνικά Αγγλικά στους ομιλητές της σύγχρονης Αγγλικής γλώσσας.
( ... ) Η ανικανότητανα μιλήσει ή να γράψει κανείς μια συγκεκριμένη γλωσ
σική μορφήaεν συνεπάγεται αναγκαστικά και ανικανότητα ως προς την κα
τανόησή της.»
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[ , , ] Ε , , , θ , ,που ονομα+pημα . κ-.ε-.αμενηαναφοραστα συν ετα αυτού του τύπου στον
Τσερέπη (1902), όπου και εκ-.ενήςβιβλιογραφία.

13. Τσερέπης (1902)
14. Εδώ δεν γίνεται ειδική αναφορά. στην μετά τη σύνθεσηπαραγωγή γιοι λόγους

απλούστευσηςκαι συντομίας. Εξάλλου από την οπτική γωνία που υιοθετείται
για το ζήτημα της σύνθεσης,η «παρασύνθεση»δεν προσφέρεικανένακαινούριο
στοιχείο.
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18. Στις ούο γραμματικές μάλιστα χρησιμοποιείται και το ίοιο πρότυπο σημασιο

λογικής προσέγγισης των συνθέτων (παρατακτικά σύνθετα, προσδιοριστικά σύν
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θετικών.
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αγνοούν την προέλευση των συστατικών.

20. Αναστασιαδη- Συμεωνίοη(1986), Ράλλη(1988, 1992).
21. Παραγωγικά μορφήματα που προ-τίθενται στις λέξεις.
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Σωφρόνης Χατζησαββίδης

Η ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΕΤΕΡΟΤΗΤ Α ΩΣ ΚΥΡΟΣ:
Η ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΤΗΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΗΣ

ΑΓΓ ΛΟΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΗΣ ΣΤΑ ΝΕΑ ΕΛΛΗΝΙΚΆ

1. Ο λόγος περί της ετερότητας

Η λέξη «ετερότης» εμφανίζεται ήδη στα Μεταφυσικά του Αριστοτέλη
με την έννοια «διαφορά γένους ή ουσιώδης διαφορά» (Lidell & Scott). Η

Ι 'ζ Ι λ ζ Ι Ι λλ Ι , Ι<::, Ιετεpοτητα οpι εται απο τα εςικα της νεας ε ηνικης ως ((η κατ ειοος η
lζ I θ' Ι 'λλ Ι <::, Ι <::, Ι <::, Ι <::, Ι <::, /ταςιν η εσιν η α ην τινα ιοιοτητα οιαφοpα, οιαφοpος ιοιοτης, οιαφοpο-

της» (Δημητράκος, 1938), ((η κατά: τά:ξη, είδος, θέση ή ά:λλη ιοι6τητα δια
φορά» (Τεγ6πουλος-Φυτρά:κης, 1991). Ανάλογο περιεχόμενο έχει στα αγ
γλικά: και η αντίστοιχη αγγλική λέξη otherness, η οποία ορίζεται ως «Ηιε
quality ofbeing other, difference. diversity» (Oxford, 1971). Παρόλο ότι η
λ /ζ 'ζ Ι Ι Ι Ι λ I Iεr.,η παpουσια εται απο την αpχαιοτητα, σημεpα φαινεται να αποτε ει ενα
νεολογισμό κατασκευασμένο από τους διανοούμενους των κοινωνικών επι
στημών. Ως έννοια βέβαια η ετερότητα πρέπει να υφίσταται ήδη από την

ι ~ Ι Ι θ Ι I 1 'λλ λ'εποχη της οημιουργιας των πρωτων αν pωπινων κοινωνιων η, με α α ο-
' Ι Ι Ι ~ Ιγια, απο τη στιγμη που το ατομο άρχισε να οιαμορφωνει την υποκειμενι-

κότητά: του μέσω της επικοινωνίας του με άλλα ά:τομα.
Η I λ' Ι 1';' /ετεpοτητα στο ογο των επιστημονων συσχετιι.εται με την ταυτο-

'θ / Ι λ' .ι λ'τητα και αντιπαρατι. εται προς αυτην: συμφωνα με το oyo των ψυχο ο-
' 'ζ I λ Ι Ιyων, η ταυτοτητα οpι εται ως το συνο ο των στοιχειων που συγκροτουν

την υποκειμενικότητα των ατόμων και των ομάδων- σύμφωνα με το λόγο
των ανθρωπολόγων ορίζεται ως το σύνολο των πολιτισμικών χαρακτηρι-

' Ι Ι Ι Ι Ι Ι~στικων και στοιχειων ενος ατομου η μιας κοινωνικης ομαοας που κατα-
γράφει ο ανθρωπολόγος και είναι διαφορετικά από τα πολιτισμικά χαρα-

, Ι Ι Ικτηpιστικα και στοιχεια που συγκpοτουν την υποκειμενικοτητα του αν-
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θpωπολόγου-εpευνητή (Αβοελά, 1995:17). Βλέπουμε ότι οι Μο επιστήμες
(Ψυχολογία και Ανθρωπολογία), για δυωϋς τους λόγους η κάθε μία, επι
κέντρωσαν το ενδιαφέρον τους σε διαφορετικό σημείο της σχέσης «εγώ»
«άλλος», αλλά: αυτό δεν εμπόδισε τις ανθρωπιστικές επιστήμες συνολικά:

1 λ , 'ζ ζ "'' ,να κατασκευάσουν μια εννοιο ογικη συ ευςη των συο εννοιων και να τις
'1:' ' '"' λ , λ' Μ ' 'ενταςουν μεσα στο ιοιο επιστημο ογικο π αισιο. ε τον opo ετεpοτητα

λ f 'ζ f f f θ f f Ι λλοιπον οpι εται η πέραν της ατομικης, κοινωνικης, ε νικης η α ης ταυ-
' f 'Ι, 1 'Ι, λ '1,1 'ζ Ιτοτητας πpαγματικοτητα, η οιαφοpα οη αοη που οpι ει αpνητικα και την

ταυτότητα.
Τ λ f Ι I f 1α τε ευταια χpονια, η στpοφη των κοινωνικων επιστημων προς κοι-

νωνικές ομάδες και πολιτισμικά: προϊόντα, που είχαν μείνει στο παρελθόν
'1:' f Ι Ι Ι β'β 'Ι, λ 1ες,ω απο την επιστημονικη εpευνα, -συναpτηση ε αια της ιοεο ογικης με-

' 'Ι, Ι Ι "'' 1 λ'ταστροφης της συτικης κοινωνιας-οοηγησε στην παpαγωγη ογου σχετι-
κού με τις έννοιες «ταυτότητα» και «ετερότηταυ'. Το περιεχόμενο των εν-

' "' 1 λλ'ζ 1 1 1 "' 1νοιων οεν εχει α αςει ουσιαστικα απο το πεpιεχομενο που οινοταν στους
Ι Ι I λλ'ζ I f λ f f fοpους εκεινο που εχει α αςει κυpιως ειναι η επιστημο ογικη σκοπια απο

, ' ' ' 'ζ 1την όποια ερευνώνται: η ταυτοτητα και η ετεpοτητα αντιμετωπι ονται ση-
β λ f Ι 'ζ 1μεpα ως συμ ο ικες κατασκευες και πpοσεγγι ονται ως σημαινουσες πpα-

' ' ' ' ' λ' Σ ' θ λκτικες μεσω του παpαγομενου απο τα υποκειμενα ογου. το αp ρο οι-
' 1 1 "' 'ζ ' 1 λλ'πον αυτο η ετεpοτητα οεν πpοσεγγι εται ως μια πpαγματικοτητα, α α

ως μία φαντασιακή κατασκευή των υποκειμένων, που ενσαρκώνεται στην
ξ ' ' 1 λ'κατε οχην σημαινουσα πpακτικη, στο ογο τους.

2. Η γλώσσα ως ετερότητα

Όπως γίνεται σαφές από την οριοθέτηση της ιfννοιιχς της ετερότητας
που επιχειρήθηκε προηγουμένως, τα στοιχεία που συγκροτούν την ετεpό-

' 'Ι, 1 1 f f 'λ ζ'τητα στις συγχpονες ουτικου τυπου κοινωνιες ειναι ο α τα χαρακτηρι ο-
~ 1 λ' Ι Ι ') f Ι .μενα οια του ογου των υποκειμενων ως α.νοικειιχ- στοιχεια, που ειτε πα-

ραπέμπουν σε πολιτισμικές διαφορές, όπως το χρώμα, τα φυσιογνωμικά
Ι Ι / ζΙ Ι Ιχαpακτηpιστικα, η σωματικη και πνευματικη μειονεςια κ.α. ειτε αποτε-

λ f λ f ~ f f 'θ θ Ι ζ fουν πο ιτισμικες οιαφορες, οπως οι συνη ειες στην κα ημερινη ωη, η
' θ ' λ' ' Τ ' ' β λ 'συμπεριφορά, η pησκεια, η γ ωσσα κ.α. α ανοίκεια προς μια ιο ογικα.

και πολιτισμικά: ομοιογενή κοινωνική ομάοα χα.pα.κτηpιστικά: κρίνονται συ-
'θ ' ' ' ' β'β λ'νη ως απο α.υτην αpνητικα., χωpις ε αια να αποκ ειονται και οι περι-

' 'θ λ' Ι f f θ f φ fπτώσεις -συνη ως ιγες- κατα τις όποιες κpινονται ετικα.. υσικα και οι
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λ ' ~ ξ ' ' 'λ 'Υ ωσσες οεν ε αιpουνται απο μια ανα ογη αντιμετωπιση.
Η λ ' ' 'ζ "' ' ' 'γ ωσσικη ετεροτητα παρουσια εται με ουο μορφές: η μια αφορα την

πλήρη χρήση μιας διαφορετικής από την κυρίαρχη γλώσσας ή οιαλέκτου
από μια ομάδα ομιλητών και η άλλη την εισαγωγή ορισμένων λεξιλογι
κών κυρίως στοιχείων κατά τη χρήση της κυρίαρχης γλώσσας. Η πρώτη
μορφή-πιο απλή- είναι παρούσα σε όλες σχεδόν τις κοινωνίες, στις οποίες
ζ ' " ' θ ' ' λ' " 'ουν και ατομα οιαφορετικης ε νικοτητας η και απ ως σιαφορετικης
λ ι 'λ Η " ι ι ι ι θ 'Υ ωσσικης προε ευσης. σευτερη μορφη ειναι πιο συν ετη και είναι πα-

'
1 1 λ' β θ 1 'λ "' λ 1ρουσα σε μικροτερο η μεγα υτερο α μο σε ο ες σχεσον τις γ ωσσες, για-

' 'λ "' 1 1 1 'λλ 1
(

1 1τι ο ες σχεοον οι κοινωνιες με τον εναν η τον α ο τροπο αναγκαστικά η
θ λ ' ) ι θ λθ' ι ' ' ιοικειο ε ως ηρ αν στο παρε ον η ερχονται σε επαφη με κοινωνιες, οι

οποίες χρησιμοποιούν μιαν άλλη γλώσσα, από την οποία ενσωματώνουν
ι ι ( λ ι λ ι ι ι λξκάποια στοιχειά φωνο ογικα, μορφο ογικα, συντακτικα και κυριως ε ι-

λογικά), τα οποία είτε συμπληρώνουν ελλείποντα στοιχεία της γλώσσας
αποδέκτη είτε προσθέτουν κάποιο υφολογικό επίπεδο, απαραίτητο για την
ποικιλία και την αποτελεσματικότητα της επικοινωνίας. Παλαιότερα,

1
"'

1 1 1 λ λ' ( λλ 1 1αυτα τα οανεια στοιχεια κρινονταν απο τους Υ ωσσο ογους α α και απο
τους χρήστες) αρνητικά:1 και θεωρούνταν αποβλητέα. Στα πλαίσια αυτής
της αξιολόγησης οικοοομήθηκε και το κίνημα του καθαρευουσιανισμού του
20ου αι. στην Ελλαδ«. Αλλά και σήμερα, η μορφή αυτής της γλωσσικής
ετερότητας θεωρείται από επίσημους φορείς-συχνά και από γλωσσολό-

' ι , 'θ β λ ι ι,γους-αρνητικο στοιχειο και γινεται προσπα εια απο ο ης της.
Επειοή η γλώσσα αποτελεί, από την εποχή της ίορυσης των ευρωπαϊ-

,
1

"
1 θ 1 λ 1 1κων κρατων και της οημιουρyιας των ε νικων y ωσσων, την εκφανση του

έθνους, το στοιχείο οηλαοή που έχει έναν υπερβατικό ρόλο για τη συνοχή
'θ ' / ' ' ' ' ~ 'του ε νους, αφου αυτη κατα κανονα επιτρεπει τη συνοεση των συγχρονων

με τους προγόνους τους κάτω από την ίοια υπερβατική της πραγματικό-
θ ' ι θ ι ι ι " β' ι 1:τητας «ε νικη στεγή», εωρειται οτι, οταν οιωω ευεται η υπαρςη της

γλώσσας, αυτόματα οιακυβεύεται και η ύπαρξη του έθνους. Έτσι, η κάθε
γλωσσική ετερότητα γίνεται αντικείμενο επίθεσης, γιατί θεωρείται ότι

λ 1 θ 1 1
" 'Ο 1 'θ 1 1αποτε ει ε νικο κινσυνο. μως, παρα την επι εση και παρα τις προσπα-

θ , θ , , θ ι '" 'ειες των επισημων ε νικων φορεων και της ε νικης εκπαισευσης, πολλά
' ' λ ' 1 ' 'ξαπο τα στοιχεια της y ωσσικης ετεροτητας ενσωματωνονται και η εχνι-

ούνται με τη διαδικασία της γλωσσικής αφομοίωσης ότι είναι μέρη μιας
γλωσσικής ετερότητας ή χρησιμοποιούνται σε ειδικές χρήσεις και για ει
δυωύς υφολογικούς λόγους.
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3. Η αγγλοαμερικανική ως μορφή ετερότητας

Η επονομαζόμενη αγγλοαμερικανική, η γλώσσα οηλαοή και οι παραλ
λαγές της που χρησιμοποιούνται ως μητρική γλώσσα από τους Άγγλους
και τους Αμερικάνους ομιλητές, είναι μια γλώσσα ινδοευρωπαϊκή, της

1 1 λ 1 1 ζ I λ' 1όποιας οι πpωτοι ομι ητες υπηρςαν οpισμενες φυ ες γεpμανικης καταγω-
γής που εγκαταστάθηκαν στα νότια παράλια της σημερινής Μ. Βρετανίας,
γύρω στον 5° αι. μ. Χ. Στην πορεία της η γλώσσα αυτών των γερμανικών
φυλών εμπλουτίστηκε με στοιχεία της λατινικής και της γαλλονορμανδι
κής και άρχισε γύρω στο 14° με 15° αι., με τη βοήθεια επίσημων αποφά
σεων και της εισαγωγής της τυπογραφίας, να διαμορφώνεται στην κοντι
νότερη πρόγονο της σημερινής αγγλικής γλώσσας, μιας γλωσσικής δηλα
οή μορφής αρκετά διαφοροποιημένης από τη γερμανική. Αργότερα, αυτή
η μορφή της αγγλικής, εμπλουτισμένη με λίγα γλωσσικά: στοιχεία από
τους ιθαγενείς κατοίκους και από άλλες ευρωπαϊκές γλώσσες, λόγω των

1 ( λλ I Ι I λ 1 ') /μεταναστευσεων γα ικα, γεpμανικα, ισπανικά, ιτα ικα κ.α. , γινεται η
επίσημη γλώσσα των Η.Π.Α., της Αυστραλίας και άλλων χωρών
(Καναδά, Ινδίας κτλ). Η τόσο εκτεταμένη χρήση της αγγλικής σε διαφο-

' t;Ι Ι Ι Ι Ι Ιρες και απομακpυσμενες μεταςυ τους χωpες, οπως ειναι φυσυω, επεφεpε
Ι f ~ f λ ! Ι Ι Ιμια κατα χωpα οιαφοpοποιηση της αγγ ικης, η όποια χωpις να ειναι με-

γάλη είναι υπαρκτή. Επειοή οι ούο κυρίαρχες μορφές της που σήμερα δια
οίοονται στο μη αγγλόφωνο κόσμο είναι η αγγλική και η αμερικανική, μι
λούμε για μια αγγλοαμερικανική γλώσσα. Η γλώσσα αυτή απέκτησε, κυ
ρίως μετά: το Β' Παγκόσμιο Πόλεμο, για λόγους που σχετίζονται με την
επέκταση της Βρετανικής Κοινοπολιτείας (Αφρική, Ασία), με την εξά
ντληση της Ευρώπης μετά: τον πόλεμο και την παράλληλη υποχώρηση της
γερμανικής λόγω της τεχνολογικής ανάπτυξης των Η.Π.Α., με την υπο
χώρηση της ρωσικής μετά το 1990 (Ανατολική Ευρώπη), με την οικονο
μική εξάπλωση των Η.Π.Α. και κυρίως με την ανάγκη χρήσης μιας κοι
νής γλώσσας για την επικοινωνία. μεταξύ ετερόγλωσσων, μιοc ευρJτατη
οιάοοση, ώστε σήμερα η αγγλοαμερικανική να. αποτελεί τη γλώσσα. επι-

, 1 λ 'λ 1κοινωνιας των ετεpογ ωσσων σε ο ο τον κοσμο.
'Ε ι ι 1 1 1 1να. απο τα. ανοικεια στοιχεια που κανει εντονη την ποcρουσια του στη

σύγχρονη κοινωνία είναι η χρήση της αγγλοαμερικανικής στον πpοφοpι-
' ' λλ 'λ' Η ' ' ' λ 'κο και γpαπτο ε ηνικο ογο. αντιμετωπιση της απο τους ομι ητες της

ελληνικής και τους Έλληνες γλωσσολόγους ως μορψης ετερlτηταζ ~ev eί
ναι εμφανώς ενιαία. Η γενική εντύπωση που υπάρχει στην ελληνική κοι-
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' ' ' ' 1: λ ' ' ~ ' ' 'νωνια ειναι οτι, οταν αςιο ογειται αρνητικα, συνοοευεται απο το επιχει-
θ ' ' ' ' 1: λ ' θ ' 'ρημα της ε νικης συρρικνωσης, ενω, οταν αςιο ογειται ετικα, γινεται για

να απορριφθεί το επιχείρημα αυτό. Ο ρόλος αυτής της γλωσσικής ετερό-
' λ ' λ' λλ ' ' θ'τητας ως στοιχειου υφο ογικης ποικι ιας της νεοε ηνικης σπάνια ιγε-

ται.
Βασική υπόθεση λοιπόν της έρευνας είναι ότι η αγγλοαμερικανική

λ Ι Ι
I

Ι
1 'λλ λ 1γ ωσσα ως μορφη ετερότητας, οταν χρησιμοποιειται παρα η α με τη νεα

ελληνική, τόσο στον προφορικό όσο και στο γραπτό νεοελληνικό λόγο, προ
σλαμβάνεται από τους ομιλητές της ελληνικής ως στοιχείο κύρους. Για τη
~ ' ' 'θ 'θ ' ' 'σιερευνηση αυτης της υπο εσης χρησιμοποιη ηκαν κυριως κειμενα απο το
λόγο μαζικής επικοινωνίας που εμφανίστηκαν σε ελληνικά Μέσα Μαζικής
Επικοινωνίας πανελλήνιας εμβέλειας και κυκλοφορίας τα τελευταία χρό
νια και απευθύνονται σε ομιλητές της νέας ελληνικής.

4. Ο μη ακροαματικός σχεδιασμός ( referee design)

Η αγγλοαμερικανική γλώσσα, με την ιοιόμορφη χρήση που γίνεται
από τους χρήστες των περισσοτέρων τουλάχιστον ευρωπαϊκών γλωσσών,
αποτελεί σήμερα μια μορφή γλωσσικής ετερότητας για τις συγκεκριμέ
νες κοινωνίες, ετερότητα η οποία γνωρίζει μια διφορούμενη αξιολογική
αντιμετώπιση. Η ετερότητα α.υτή μελετήθηκε από τον Allan Bell, ο οποί
ος την επονομάζει talking strange και το φαινόμενο referee design (Bell
1990 & Bell 1993).

Ο μη ακροαματικός σχεδιασμός (referee design) αποτελεί «μια ρητο
ρική στρατηγική, σύμφωνα με την οποία οι ομιλητές χρησιμοποιούν τα
διαθέσιμα μέσα που έχουν από τη γλωσσική τους κοινότητα». (Bell 1993:
127). Με άλλα λόγια, αποτελεί μια ρητορική στρατηγική, την οποία χρη
σιμοποιεί ο παραγωγός του προφορικού ή του γραπτού λόγου επιδιώκο
ντας τη οημιουργία κάποιου αποτελέσματος, χωρίς να ενδιαφέρεται αν τα
σημαινόμενα των εκφωνηματων του -σε επίπεδο τουλάχιστον κατα~ήλω-

' ' ' ~' Α , ' ψ 'σης- γινονται κατανοητα απο τους αποοεκτες. πο την απο η αυτη, ο μη
ακροαματικός σχεδιασμός αντιπαρατίθεται ( και παράλληλα συσχετίζεται)
προς τον ακροαματικό σχεδιασμό (audience design), ο οποίος αποτελεί
μια πολύ κοινή στρατηγική, με την οποία ο παραγωγός λόγου προσαρ
μόζει τα εκφωνήματα του στο γλωσσικό κώδικα, στο γλωσσικό επίπεδο
και την αντιληπτική ικανότητα των ακροατών του.
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Από μια πρώτη άποψη, θα έλεγε κανείς ότι ο μη ακροαματικός σχε
διασμός αποτελεί μια γλωσσική συμπεριφορά που καταστρατηγεί τους
κανόνες μιας αποτελεσματικής λεκτικής επικοινωνίας, με την κυριολε
κτική σημασία του όρου, και οοηγεί στη μη επικοινωνία. Πρόκειται όμως
περί μιας φαινομενικής καταστρατήγησης, γιατί ο μη ακροαματικός σχε
διασμός χρησιμοποιείται, όπως και όλες οι ρητορικές στρατηγικές, μέσα

ζ ' ς:.ι 1 1 λ' Οσε συμφρα ομενα και ιοιως σε αφηγηματικο και χιουμοριστικο ογο. ι
στρατηγικές αυτές, σύμφωνα με τον Α. Bell, μπορεί να περιορίζονται στο
λ / Ι I λ' 1 ΙΥ ωσσικο ρεπερτοριο του παραγωγου ογου, μπορει ομως να χρησιμο-

, λ ι ι 'λλ ι ις:. ιποιουν και Υ ωσσικα στοιχειά α ων κοινωνικων ομαοων του παροντος
(π.χ. οιάλεκτοι, ιδιώματα) ή του παρελθόντος (π.χ. νεκρές γλώσσες).

Ι ς:. Ι I Ι Ι Ι <;:, 1οιαιτερα ευρεια ειναι η χρηση του μη ακροαματικου σχεοιασμου στις
διαφημίσεις της τηλεόρασης, όπου έρχεται να συμπληρώσει (γραπτά ή

1) 1 1 θ <;:, 1 Iπροφορικά και να τονίσει την αισ ηση που προσοοκα ο παραγωγος του
ς:. ι ι ι ς:.ιοιαφημιστικου μηνυματος να περάσει προς τον αποοεκτη και να τον κα-
τευθύνει σε τελευταία ανάλυση προς την αγορά και οοκιμή του διαφημι
ζόμενου προϊόντος. Το φαινόμενο αυτό είναι συχνό και στην ελληνική τη
λεόραση, όπως και στην τηλεόραση των Η.Π.Α., της Ιαπωνίας, της
Αυστραλίας, της Ν. Ζηλανοίας και άλλων χωρών. Στην Ιαπωνία, λέει ο
Α. Bell, τα αυτοκίνητα διαφημίζονται στην τηλεόραση στα αγγλικά ή στα
γαλλικά, ενώ στη Ν. Ζηλανοία στα γερμανικά· για τη οιαφήμιση των αρω
μάτων στις Η. Π.Α. χρησιμοποιούνται συχνά τα γαλλικά. Αντίθετα από
ό.τι συμβαίνει στη διαφήμιση, στον ειδησεογραφικό λόγο της ηλεκτρονι-

, <;:, Ι λ θ Ι "' λ Ι Ικης οημοσιογραφιας ακο ου ειται σχεοον αποκ ειστικα η στρατηγικη του
ακροαματικού σχεδιασμού. Στον ειδησεογραφικό λόγο της έντυπης οη
μοσιογραφίας χρησιμοποιείται πολλές φορές ο μη ακροαματικός σχέδια
σμός, κυρίως σε τίτλους ειοήσεων και σε κείμενα περιοδικών life style.

Η χρήση του μη ακροαματικού σχεδιασμού προϋποθέτει την ψυχολο
γική ετοιμότητα του παραγωγού λόγου να αναλαμβάνει τέτοιες πρωτο-
β λ/ 1 λ I Ι λ' ι ι 1 ~ου ιες, οι όποιες να προκα ουν ακραίες αποκ ισεις απο τον κοινο κωοι-

<:- / / Ι λ' Ι λ I I λκα και να οημιουργουν εναν τυπο ομι ιας, η όποια συντε ει τοσο σε α -
λ Ι Ι Ι Ι " /αγες των επικοινωνιακων καταστασεων οσο και στον πpοσοιορισμο της

/ / I "' Σ λ' ζ 1σχεσης του παραγωγου με τον η τους αποοεπτες. το ογο της μα ικης
Ι Ι 'θ I λ' Ι Ιεπικοινωνιας, οπου συνη ως ο παραγωγος του ογου ειναι ανώνυμος, η

χρήση του μη ακροαματικού σχεδιασμού πpοσοιορίζει το Μfσο οια του
οποίου μεταβιβάζεται το μήνυμα.

ο Ι I Ι " ' λυσιαστικα, ο χρηστης του μη ακροαματικου σχεοιασμου σε μια ε-
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κτική επικοινωνία στρέφεται προς τον κοινό κώοικα μιας άλλης γλωσσι
κής ομάδας, η οποία κατέχει σημαντική θέση για το χρήστη. Γι' αυτό, η
αποτελεσματικότητα του μη ακροαματικού σχεδιασμού προϋποθέτει με-

' Ι Ι Ι Ι ) ψ λ 1 1ρικους αναγκαιους ορους, οπως ειναι: α η υχο ογικη ετοιμοτητα των
δεκτών του μηνύματος που περιέχει το είδος αυτό του σχεδιασμού να απο
δεχθούν ένα γλωσσικό κώοικα, με τον οποίο δεν είναι εξοικειωμένοι, β) η
οικοοόμηση ενός άρρητου πλαισίου κύρους (ή μη κύρους) εκ μέρους των
οεκτών στη χρησιμοποιούμενη γλώσσα ή γλωσσική μορφή και γ) η κά-

ξ 1 1 λ' 11' Ιποια ε οικειωση των παραγωγων ογου και των αποοεκτων με το χρη-
σιμοποιούμενο γλωσσικό κώοικα.

Ο Α. Bell οιακρίνει το μη ακροαματικό σχεδιασμό σε δύο κατηγορίες:
τον ενδοομαδοω (ingroup referee) και τον εξωομαδυω (outgroup referee).
Ο πρώτος αφορά ένα είδος επικοινωνίας, κατά το οποίο ο παραγωγός λό
γου κατευθύνεται λεκτικά προς ένα ακραίο επίπεδο ύφους που χρησιμο
ποιεί η ομάδα του (π.χ. ένας οίγλωσσος Έλληνας μιλά ελληνικά σε ένα
μονόγλωσσο Γερμανό ή ένας Έλληνας κρητικής καταγωγής μιλά κρητι-

' θ Ι 1 1 'θ I λχα απευ υνομενος σε ακροατηριο που χρησιμοποιει συνη ως την κοινη ε -
ληνική και σπάνια την κρητική οιάλεκτο). ο δεύτερος αφορά ένα είδος
επικοινωνίας, κατά το οποίο ο παραγωγός λόγου κατευθύνεται λεκτικά

1 λ I Ι '1- 11' Ι Ι 111' Ιπρος ενα γ ωσσικο κωοικα οιαφορετικο απο τον κωοικα που χρησιμοποιει
η ομάδα του (π.χ. ένας Έλληνας μονόγλωσσος χρησιμοποιεί αγγλικά
απευθυνόμενος προς Έλληνες μονόγλωσσους)".

5. Η έρευνα

Μέσα στο πλαίσιο λοιπόν που αναπτύχθηκε παραπάνω, επιχειρήθηκε
11' ξ / Ι λ' ζ Ι I λ'η οιε αγωγη μιας ερευνας στο ογο μα ικης επικοινωνιας και στο ογο

θ Ι Ι 1 " θ Ι 1της χα ημερινης επικοινωνιας με σκοπο να οιερευνη ει, σε μια πpωτη
φάση, σε ποια είοη λόγου, από ποιες κοινωνικές ομάδες και σε ποιο βαθ-

, Ι λ I λ I Ι Ιμο χρησιμοποιειται η αγγ οαμερικανικη γ ωσσα ως μοpφη ετεpοτητας
από τους ελληνόφωνους ομιλητές και, σε μια οεύτερη φάση, να οιερευνη-
θ Ι λ' 1 Η Ι ι ιουν οι ογοι της χpησης της. εpευνα μας για τον εντοπισμο μη ακρο-
αματικού σχεδιασμού στον ελληνικό λόγο οιήρκεσε 30 μήνες (1995-1998).
Στο οιάστημα αυτό παρατηρήθηκε ένας μεγάλος αριθμός καθημερινών

Ι 'ξ Ι /λ λ Ι Ιεπικοινωνιακων πρα εων, εντυπων μεγα ης κυκ οφοριας και εκπομπων
των ηλεκτρονικών μέσων επικοινωνίας. Βέβαια οεν ήταν ουνατό να γίνει

35



ΣΩΦΡΟΝΗΣ ΧΑΤΖΗΣΑΒΒΙΔΗΣ

συνεχής και συστηματική παρατήρηση όλου του παραγόμενου πpοφοpι-
' Ι λλ Ι λ' λλ Ι Ι λ Ι Ικου και γpαπτου ε ηνικου ογου, α α μονον επι εκτικη και με κpιτη-

pιο το τυχαίο δείγμα. Άλλωστε ο χαρακτήρας της έρευνάς δεν ήταν πο-
' λλ' ' ' Τ ~' 'θσοτικος α α πρωτίστως ποιοτικος. α οειγματα που συγκεντρω ηκαν

μελετήθηκαν έτσι, ώστε να διερευνηθεί το αποτέλεσμα από τη χρήση της
αγγλοαμερικανικής στη νέα ελληνική.

Σύμφωνα με τα δεδομένα που συγκεντρώθηκαν διαπιστώνεται ότι η
αγγλοαμερικανική ως μορφή ετερότητας χρησιμοποιείται:

α) στον προφορικό ελληνικό λόγο, στην καθημερινή επικοινωνία μετα-
?:' / Ι Ι λ Ι Ι λ' θ Ι θ' Ιςυ ατομων νεαpης η ικιας τοσο για πο υ κα ημερινα εματα οσο και για
θ ' 'ζ λ ' ' θ' 'εματα που σχετι ονται με την π ηpοφοpικη και τη μουσικη, κα ως επι-

?:'' ' 1 λ' 'σης και μεταςυ επιστημονων σε περιοpισμενη κ ιμακα και μονο για επι-
' 1 1στημονικη ορολογία.

β) ' 1 ~ ' ' λ 'στον έντυπο τυπο, σε οιαφημισεις, σε τιτ ους και σε μικpοτεpο πο-
σοστό μέσα στο κείμενο.

) λ ' ' ' λ θ ' 'γ στον η εκτpονικο τυπο, στους τιτ ους των στα μων και εκπομπων,
λ Ι ~ / Ι λ λ Ι Ι λ'σε τΎJ εοπτικες οιαφημισεις, σε τιτ ους τη εοπτικων σειpων και στο ογο

' 'νεανικων εκπομπων.
δ) στον αγοραίο τύπο, σε τοιχογραφήματα (graffiti) και διαφημιστικές

αφίσες.
ε) σε πολύ λίγα τραγούδια και σε πολύ λίγους τίτλους βιβλίων.

Οι λόγοι χρήσης της αγγλοαμερικανικής ως μορφής ετερότητας στην
λλ 'λ' 1 ~ ' ' ~~ ' ' ~'ε ηνικη γ ωσσα, οπως οιαπιστωνεται απο τα σεσομενα, ειναι σιαφοροι:

) ' 1 '~ λ ' ~ ' 'α απο τους νεους, για αποοοση χα αpου και αοιαφορου ύφους συμπε-
' Ι Ι Ι 'λ ψ I Ι 1pιφορας η για παρουσιαση μιας μοντεpνας αντι η ης η ακομη και για μι-

μηση ύφους συμπεριφοράς Αμερικανών.
β) ' ' ' λ' 1 ?:' ' 1απο τους επιστημονες ειτε ογω μη υπαρςης αντιστοίχου οpου στα

ελληνικά είτε λόγω της βούλησης του παραγωγού του λόγου για από~ο
ση επιστημονικότητας.

γ) στο λόγο μαζικής επικοινωνίας, για εντυπωσιασμό και πρωτοτυπία
(διαφημίσεις, τραγούδια, βιβλία), κύρος ( τίτλοι τηλεοπτικών σταθμών)

Ι 'Χ' Ι Ι 'λ / I fκαι ακομη για σημιουργια εικόνας ανα ογης με αυτην που εχει ο μέσος
Έλληνας πολίτης για τον αγγλοαμερικανικό πολιτισμό.

Όλοι όμως αυτοί οι παραπάνω λόγοι είναι θετικά μαρκαρισμένοι από
λ I Ι λλ I Ι 1 ~/~το μεγα υτεpο μέρος της ε ηνικης κοινωνιας, γεγονος που πpοσσισει στη

χρήση της αγγλοαμερικανικής στην ελληνική γλώσσα κύρος και γενικά
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θετικές συνδηλώσεις. Πρόκειται για κύρος, με το οποίο «πιστώνεται» είτε
'~ ' λ' ( 'θ θ ' 'ο ιοιος ο παραγωγός του ογου συνη ως στον κα ημεpινο πpοφοpικο

λόγο) είτε το [διο το μήνυμα ( συνήθως στο λόγο μαζικής επυωινωνίας)
είτε και το [διο το Μέσο (συνήθως στα «μοντέρνα» Μ.Μ.Ε.).

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. Είναι αλήθεια ότι ο μεγαλύτερος όγκος του σύγχρονου παραγόμενου επιστημο
νικού λόγου αφορά την ταυτότητα και την ετερότητα που διαμορφώνουν τα «εθνι
κά» υποκείμενα.

2. Η οιάκpιση του οικείου από το ανοίκειο χαρακτηριστικό, όταν μιλάμε με όρους
ετερότητας και ταυτότητας, οεν μπορεί να αντικειμενοποιηθεί ούτε συγχρονικά
ούτε οιαχpονικά, έστω και όταν πρόκειται για βιολογικά και πολιτισμικά στοι
χεία που η οιαφοpά γίνεται καταφανής στις ανθρώπινες αισθήσεις, όπως για πα
pάοειγμα το χρώμα και η γλώσσα.

3. Βλ τις σχετικές αντιδράσεις στο πολύ γνωστό κείμενο του Μ. Τpιανταφυλλίοη
με το χαρακτηριστικό τίτλο «Ξενηλασία ή ισοτέλεια;» (Τριανταφυλλίδης,
1963)

4. Προς την κατεύθυνση της αποβολής των ξένων λέξεων κινούνται σήμερα επίση
μοι κρατικοί φορείς σε διαφορές χώρες. Αναφέρουμε εδώ τις προσπάθειες επί
σημων κρατικών φορέων της Γαλλίας για τον εξοβελισμό αγγλικών λέξεων από
τη γαλλική και τις ανάλογες των κρατικών φορέων της Τουρκίας για εξοβελισμό
περσικών και αραβικών λέξεων από την τουρκική.

5. Για περισσότερα βλ. Χατζησαββίδης, 1998
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Αρχόντω Τερζή

Η ΣΥΜΒΟΛΉ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΚΗΣ ΘΕΩΡΙΑΣ
ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΜΠΕΙΡΙΚΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΣΤΗΝ ΚΑΤΑΝΟΗΣΗ

ΤΗΣ ΚΑΤΑΚΤΗΣΗΣ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

1. Η Γλώσσα, η δομή και η κατάκτησή της

Ένα. κεντρικό ερώτημα. γύρω από το οποίο περιστρέφεται η έρευνα. στη
σύγχρονη γλωσσολογία. είναι πώς καταλήγει το παιδί να μαθαίνει τόσο
αβίαστα και φυσικά τη μητρική του γλώσσα. Το ερώτημα. δεν είναι απλό

θ ' λ 'ζ ' ' 'λ ' θ θ 'να απα.ντη ει και ε πι ουμε οτι εως το τε ος του αρ ρου α εχουμε του-
λάχιστον καταφέρει να οείξουμε γιατί αξίζει τον κόπο να. προσπαθήσει να.

' ' κ "' θ' ' 'το απα.ντησει κάνεις. αι για να. προοια εσουμε απο την α.ρχη τον ανα-
' 'ζ ' "' "' ' ' ' λ'γνωστη, τονι ουμε οτι η οιαοικασια κα.τακτησης της μητρικης γ ωσσας

παρουσιάζει ερευνητικό ενδιαφέρον επειδή παρατηρείται ότι κάθε φυσιο-
λ ' "'' ' ' ' "' ' 'ογικο παιοι, σε σχετικα συντομο χpονικο οια.στημα, και συγκεκριμενα.

λ ' λ' Ι λ Ι Ι Ι Ιζ Ι 1πριν κα α-κα α παει σχο ειο εχει καταφεpει να αναπτυςει ενα τοσο πο-
λύπλοκο γνωστικό σύστημα. όπως η γλώσσα, Το έχει μάλιστα. χα.τα.φέρει

' "' λ' "'"' λ' ' ' '"' '"''με τροπο που οεν εμπ εκει οιοασκα ια η καποιου εισους συστημα.τικη οιορ-
θωση εκ μέρους των ενηλίκων αλλά. απλή έκθεση στα γλωσσικά. 8ε8ομένοc
του περιβάλλοντος, ανεξάρτητα. από την γλώσσα. που μιλιέται και που τε
λικά. κατακτάται ως μητρική. Η επιπλέον πτυχή που κάνει τη διερεύνηση

' λ' "' ' ' ' λ ' "'"'της κα.τα.κτησης της γ ωσσας ενοιαφερουσα ειναι οτι τα. γ ωσσυτα οεοο-
' I 'θ f I ~! Ιμενα. στα. οποια. εκτι εται και τα. οποια. χρησιμοποιει το παιοι ειναι σε με-
' λ β θ ' λλ ' ' ' ' λ'θ 'γα. ο α μο ε. ιπη και ανοργάνωτα, συχνα. γεμάτα α. η, κομπιάσματα,

προτάσεις που δεν ολοκληρώνονται ή που ολοκληρώνονται με ανορθόοοξο
τρόπο. Παρ' όλα. αυτά, ο νεαρός φυσικός ομιλητής είναι σε θέση να. εξά
γει τις γενικεύσεις που χρήζουν σημασίας για. τη γραμματική της γλώσ-

' "' ' "' ' ' λσας του και να. τις εφαρμοσει στην οημιουργια. οικων του προτα.σεων πο -
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λ ' , , ~ , , , Τ , , , λ'ες απο τις όποιες οεν εχει ακουσει ποτε πριν. ι εννοουμε ομως οταν εμε
γλώσσα, ή καλύτερα, γραμματική της γλώσσας;

Σύμφωνα με το θεωρητικ6 μοντέλο που υιοθετούμε (Pήnciples and
Parameters, Chomsky 1981), η γραμματική της γλώσσας χαρακτηρίζεται
ως ένα σύστημα από Αρχές και Παραμέτρους. Οι αρχές είναι θεμελιώδεις

/ 1 'λ λ 1 1 θ 'ζκανονες που ισχυουν σε ο ες τις γ ωσσες του κοσμου, χα ορι ουν τους επι-
τρεπτούς τύπους γλωσσών και αποτελούν την Καθολική Γραμματική. Οι

Ι Ι ~ Ι ~ ~ 1 Ι Ι Ιπαραμετροι ειναι οιαφοροποιησεις ουαοικης μορφης οι τιμες των οποιων
ρυθμίζονται, όταν ο ομιλητής έρθει σε επαφή με τα δεδομένα της γλώσ
σας του περιβάλλοντός του. Ένα παράδειγμα Αρχής- Παραμέτρου είναι
αυτό του κενού υποκειμένου. Η αντίστοιχη Αρχή υπαγορεύει ότι όλες οι
προτάσεις έχουν υποκείμενο, ενώ η παραμετρική διαφοροποίηση στην
οποία υπόκειται δηλώνει ότι:

)
Ι Ι 'ζ / Ι Ια τα υποκειμενα πρεπει να εκφρα ονται ορατα, η οτι

β) Ι Ι ~ 1 Ι 'ζτα υποκειμενα των προτάσεων οεν ειναι απαραιτητο να εκφρα ονται,
Στην πρώτη κατηγορία ανήκουν γλώσσες όπως η Αγγλική ή η Γερμανική,
στις οποίες προτάσεις όπως, Άte an apple', 'Είτι Apfel gegessen hat.' εί
ναι αντιγραμματικές. Στη δεύτερη κατηγορία ανήκουν γλώσσες 6πως η
Ελλ ,, Ι Ι '~ Ι Ιηνικη η η σπανικη στις όποιες οεν ειναι αντιγραμματικο να πει χα-

' "Ε Ι 'λ ' Ι 'C . ' Ι 'Α 1 / Ιένεις φαγε ενα μη ο , η οαιιο una manzana, αντι για υτος αυτη φα-
γε ένα μήλο', ή 'El/ella comio una manzana'.

ο Α Ι I Ι /~ Ι π Ι Ι Ιι ρχες ειναι εμφυτα προσχεοια ενω οι αραμετροι ειναι ο τομέας της
γλώσσας που κατακτάται 1• Κατά. συνέπεια, η Αρχή ότι όλες οι προτάσεις
Ι Ι I Ι β λ / ~ 1εχουν υποκειμενα ειναι μερος της ιο ογικης πρσοιαγραφης μας ως ομι-
λ / Ι / I λ / 'ζουντων οργανισμών, ενω το αν η συγκεκpιμενη γ ωσσα χρεια εται να εκ-
φράσει ορατά. το υποκείμεν6 της ή όχι είναι κάτι που το παιδί καλείται να

λ / 1 ( θ 1 'λ Ι Ι )ανακα υψει και να ρυ μισει ανα ογα την αντιστοιχη παραμετρο στην επα-
' λ Ι β 'λλ Δ Ι λ Ι I Ιφη του με το Υ ωσσυω περι α ον. ιαφαινεται οιπον οτι η κοcτακτηση

της γλώσσας εμπλέκει και έμφυτους (βιολογικούς) παράγοντες αλλά και
β 'θ , ~ ~ , ') Η , θ , ,την οη εια των εμπειρικων οεοομενων. - γλωσσολογική εωρια καλεί-

λ ' 1 ~ Ι ~/ 1 Ι ~ . ιται να ανακα υψει και να οιατυπωσει και τα συο συστατικά μερη οια με-
λ I 'λ I Μ 1 ~ /σου των γ ωσσικων μοντε ων που πpοτεινει. ια απο τις ιοιοτητες που

1 λ I /λ / ~ / λ / /πρεπει να π ηρουν τα μοντε α που περιγραφούν τη οομη της γ ωσσας ει-
ναι η ερμηνευτική επάρκεια, δηλαδή η ιδι6τητα εκείνη με βάση την οποία

Ι Ι λ Ι 'λ / /λ /θ /απαιτείται απο το γ ωσσυω μοντε ο να ειναι ευ ογο προς μα ηση, αφου
εξ ορισμού η σύγχρονη γλωσσολογία, ακ6μη και στις πιο θεωρητικές της
~ Ι Ι λ β' Ι 1 ~ / /οιαστασεις και μορφες, αμ ανει υποψη την ουνατοτητα κατακτησης των
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1 'λ Η 'λλ 1 ~ 1 1 Ιπροτεινομενων μοντε ων. α η κυρια ιοιοτητα ειναι η περιγραφικη.
Σ 1 ' / 'λ 1 1 θ 1 1 ( Ι)υμφωνα μ αυτές το μοντε ο πρέπει να ειναι σε εση να παραγει γεννα
όλες τις γραμματικές προτάσεις της γλώσσας και να αποκλείει τις αντι
γραμματικές. Γι αυτό και η συγκεκριμένη προσέγγιση της γλώσσας είναι
γνωστή ως Γενετική Γλωσσολογία ή Γενετική Γραμματική.

Επειδή απ' ό,τι έχει φανεί από τα παραπάνω πρωταρχικός στόχος της
Γενετικής Γλωσσολογίας είναι η κατανόηση της φύσης του γλωσσικού συ-

' ( ~ Ι Ι Ι 1στηματος με οευτερευουσα επικεντρωση στην περιγραφή κάποιας συγκε-
' λ I ) Ι λ' Ι β λ' ~ ~ Ι Ι ~ Ικριμενης y ωσσας ειναι πο υ σημαντικη η συμ ο η οεοομενων απο οια-

'Ι' Ι λ Ι Ι Ι ζl Ιφόρες και οιαφορετικες y ωσσες κι ειναι συχνα εςισου σημαντικη η συμ-
βολή γλωσσών με εκατομμύρια φυσικούς ομιλητές, αλλά και διαλέκτω»
που μιλιούνται από λίγους ανθρώπους μόνο, αν οι τελευταίες περιέχουν νέα
στοιχεία σε σχέση με τον τομέα της γραμματικής που διερευνάται (για
παράδειγμα, την δομή της ρηματικής φράσης, της φράσης κλίσης, του ονό-

) 'Ο Ι I Ι λ /ματος κ.ο.κ. . σον αφορα την έρευνα για τη κατακτηση της y ωσσας ει-
'Ι' Ι Ι Ι θ' 'ζ Ι τ 1οικοτερα, μερικα απο τα εματα που προσεγγι ει ειναι τα εςης:
1. Είναι τα εξελισσόμενα γλωσσικά συστήματα των παιδιών σύμφωνα με
τους κανόνες της Καθολικής Γραμματικής; Πώς αλλάζουν με τον χρόνο;
2. Δίνουν τα παιδιά δείγματα επαναρύθμισης των παραμέτρων;
3. Πώς ρυθμίζουν τις παραμέτρους τα παιδιά;

Σ / Ι Ι ~f Ι Ι Ιε ερωτηματα οπως τα παραπανω οινονται απαντήσεις μεσα απο τα απο-
τελέσματα πειραμάτων και τη συλλογή δεδομένων φυσικής γλώσσας (αυ-
θ ' λ' ) 1/> Ι Ι Ι β β Ι / /ορμητου ογου των παιοιων, τα όποια μπορει να επι ε αιωσουν η οχι
θ I f I ~ / Ι Ι Ιεωρητικους ισχυρισμους η και να οωσουν εναυσμα για καινουριες εpευνες
και καινούριους θεωρητικούς ισχυρισμούς.

Δ I λ Ι Ι λ λ /θ 1 /ιαφαινεται οιπον πως η y ωσσο ογικη εωρια και η π1::ψ:χματικη
προσέγγιση της γλώσσας, όπως αυτή εκaηλώνεται μέσα από την έρευνα
της κατάκτησης της γλώσσας, συμβαδίζουν στην προσπάθεια καταν6ησηζ
του γλωσσικού συστήματος. Πολλές από τις παραπάνω παρα8οχiς χαι
ισχυρισμούς θα γίνουν πιο συγκεπριμένοι μετά από την περιληπτική πεpι-

' λ' λ θ ' Σ' ' λ' ' 'θγραφη της με ετης που ακο ου ει. αυτη τη με ετη, η οποια παρατι ε-
ται ως παράδειγμα μεθοδολογίας και τρόπου προσέγγισης θεμάτων που

λ / 1 λ λ'~ 1 λ' 1απασχο ουν τη συγχρονη γ ωσσο ογια, οιερευναται η η ικια κατακτησης
ενός συγκεκριμένου στοιχείου ( του κενού υποκειμένου PRO), αλλά και
αξιολογούνται εναλλακτικοί θεωρητικοί ισχυρισμοί που έχουν διατυπωθεί

' 1επ αυτού.
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2. Το κενό υποκείμενο PRO

2.1. Οι ιδιότητες του PRO διαγλωσσικά

Έχει υποστηριχτεί θεωρητικά (Chomsky 1981, 1995) ότι η κενή κα
τηγορία PRO εμφανίζεται ως υποκείμενο απαρεμφατικών προτάσεων (δηλ,

Ι Ι Ι Ι Ι λ ) Ι ξ Ιπροτάσεων των οποιων το ρημα παραμενει ακ ιτο , οπως των ε αρτημε-
νων προτάσεων στα παραδείγματα που ακολουθούν από την Αγγλική (1)
και την Ισπανική (2).
( 1) John wants PRO to eat an apple.
(2) Juan quiere PRO comer una manzana.

'Ο John/Juan θέλει να φάει ένα μήλο.'
Η χαρακτηριστική ιοιότητα του PRO είναι ότι η αναφορά του πεpιορίζε-

' ''1- 1 1 </ο λ '1-' 1 1ται μεσα στην ιοια προταση, εχει οη αοη το κενο υποκειμενο της απα-
, Ι Ι Ι Ι Ιρεμφατικης πρότασης ως σημειο αναφοράς του μια οντοτητα η οποια εμ-

'ζ Ι / Ι Ι Ι ~ Ιφανι εται μεσα στην κυpια προταση απο την όποια εςαρταται η απαρεμ-
' 1 1 " 'λ '</ο ' 1 'λλφατικη, κι ετσι το προσωπο που εφαγε το μη ο οεν μπορει να ειναι α ο

' 'Γ' ' ' 'απο τον ιαννη στις παραπανω προτάσεις.
Τ Ι / Ι ~ Ι Ι Ι Ιο κενο υποκειμενο του απαρεμφάτου οιαφερει απο τα κενα υποκειμε-

να παρεμφατικών (κλιτών) προτάσεων γλωσσών όπως η Ελληνική και η
Ι , , Ι λ , , , ~ 'ζ ,σπανικη η η τα ικη των οποιων η αναφορα οεν περιορι εται μεσα στην
/~ ι / Ι ,ι Ι λ'θ ' 1ιοια προταση, συνεπώς, το προσωπο που εχει κανει α ος στις προτα-
σεις (3α) και (3β) μπορεί να είναι 'η Μαρία' αλλά μπορεί να είναι και κά
ποιος άλλος.
(3)

Αγγλική
Ισπανική

α. Η Μαρία πιστεύει ότι pro έχει κάνει λάθος. Ελληνική
β. Maria cree que pro he cometido un error. Ισπανική

Αυτού του είδους το κενό υποκείμενο ονομάζεται pro και η ύπαρξή του υπό-
' </ο ' </ο λ ' ' 'κειται σε παραμετρική οιαφοροποιηση οιαγ ωσσικα, οπως αναφέραμε στη

ζ ' , Α , Π , , 'συ ητηση της έννοιας των ρχων και αραμετρωγ στο πρωτο μερος του
άρθρου.

Λαμβάνοντας υπόψη την έλλειψη απαρεμφατικών ρηματικών τύπων
' Ν' Ελλ ' ' β ' ' ' 'απο τη εα ηνικη, ενα ασυω εpωτημα που προεκυψε για τους παρα-

πάνω θεωρητικούς ισχυρισμούς ήταν κατά πόσο η χενή κατηγορία PRO
' λ ' ' Ελλ ' ' ' "' ' 'ζαπαντάται σε γ ωσσες οπως η ηνιχη, η αν η υπαρ~η της περιοpι εται

' ' λ' (' β ' ' ) 'Jσε μερικες και μονο γ ωσσες οπως συμ αινει με την κατηγορια pro :
Βασιζόμενοι σε μια σειρά διαγνωστικών μεθόδων, ένας αριθμός Ελλήνων
γενετικών γλωσσολόγων (Terzi 1992, 1997, Iatridou 1988/1993, Varlo-
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kosta and Hornstein 1993) ισχυρίστηκαν ότι η κατηγορία PRO υπάρχει στη
Νέα Ελληνική παρά: την έλλειψη απαρεμφατικών τύπων, αλλά: απαντάται
ως υποκείμενο ενός υποσυνόλου μόνο των υποτακτικών προτάσεων που
αντικατέστησαν τις απαρεμφατικές της Αρχαίας Ελληνικής. Συyκε-

' Ι Ι ξ Ι Ι Ι Ικριμενα, οι υποτακτικες προτάσεις που ε αρτωνται απο ρηματα οπως προ-
σπαθώ έχουν υποκείμενα που συγκεντρώνουν τις ιδιότητες του κενού υπο-

' PRO 'θ ' Ι ξ Ι Ι Ι Ικειμενου , σε αντι εση μ αυτές που ε αρτωνται απο ρηματα οπως
θέλω.1'

( 4) Η Μαρία προσπάθησε PRO να φάει μια μπανάνα.
( 5) Ο Γιάννης θέλει pro να φύγει.

2.2. Το PRO στην γλώσσα των παιδιών

π Ι β' Ι θ Ι Iαιρνοντας ως ασιμους τους παραπάνω εωρητικους ισχυρισμούς, το
Ι 'θ Ι Ι Ι ~ Ι ξ'ερωτημα που τε ηκε στη συνεχεια ηταν πως η οια.φοροποιηση μετα. υ των

προτάσεων ( 4) κα.ι (5) κατακτάται από τα παιόιά. με μητρική γλώσσα την
Ελληνική κα.ι πώς συγκρίνεται η ηλικία κα.τά:κτησης με την αντίστοιχη

Α ' ' ' ' PRO ' λ 'της γγλικης στην οποια. το κενο υποκειμενο εινα.ι α.ποκ ειστικα το
υποκείμενο απαρεμφατων (Goodluck and Terzi 1996).

Γ ' ' ~ ξ' θ ~' '~ ' ,, Σ Ι Ιια. το σκοπο α.υτο οιε ηχ ησα.ν ουο ειοη πειραμάτων:' το πρωτο πει-
~ Ι λ'θ Ι Ι λ Ι Ιρα.μα., τα παιοια κ η ηκα.ν να. αναπαραστήσουν με κουκ ες προτάσεις οπως

οι ( 4) και (5). Στο δεύτερο πείραμα όείξαμε στα πα.ιόιά. μια. σειρά. α.πό ει
κόνες, τους διαβάσαμε μια. σύντομη ιστορία. (5-6 προτάσεων) στην οποία.

λ ι' Ι Ι Ι θ'λ θ'η τε ευταια προταση περιειχε τα ρηματα ε ω και προσπα ω, και στη συ-
νέχεια τους ζητήσαμε να μας πουν αν οι ιστορίες ταίριαζαν με την εικόνα.

Και στα. δύο πειρά.μα.τα., τα. πα.ιόιά. συνέδεσαν το κενό υποκείμενο της
ξ Ι Ι Ι Ι 'ξ I Ι /ε α.ρτημενης προτα.σης με χα.ποιο αντικειμενο ε ω απο την κυρια προτα-

ση πιο πολλές φορές στην περίπτωση της πρότασης ( 5) σε σύγκριση με
την (4), σε στατιστικά. σημαντικό επίπεδο. Το γεγονός αυτό μα.ς ο'iJήγησε

Ι Ι Ι λ 1 4 Ι Ι ~ , Ιστο συμπέρασμα οτι απο η ικια.ς ετων κα.ι α.νω τα παιοια με μητρικη
γλώσσα την Ελληνική έχουν κατακτήσει την όιαφοpοποίηση ανάμεσα στις
προτάσεις τύπου (4) κα.ι (5) όσον αφορά. τις ιόιότητες των κενών υποπει-

' Ι Ι Ι Ι ~ 1 ~ Ιμενων τους, πρα.γμα. που σημα:ινει οτι εχουν εοραιωσει τις ιοιοτητες του
PRO, ά.ρα το έχουν κατακτήσει. Επιπλέον, η ηλικία κατά.κτησής του δεν
όιαφέρει α.πό την αντίστοιχη της Αγγλικής πα.ρά. τις ιδιαιτερότητες των
Ελληνικών προτάσεων.

Το επόμενο ερώτημα. που προσπαθήσαμε να απαντήσουμε ήταν σε ποι-
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ους παράγοντες οφείλεται η παρουσία του PRO στη γλώσσα των παιδιών
και οι εναλλακτικοί ισχυρισμοί που προσπαθήσαμε να αξιολογήσουμε ήταν

, , , PRO ,αν οι παpαγοντες που επιτpεπουν την εμφανιση του σε προτάσεις
όπως η ( 4) σχετίζονται:
α) με τις ιδιότητες της ΚΛΙΣΗΣ της εξαρτημένης πρότασης ή
β) με σημασιολογικά χαρακτηριστικά του ρήματος της κύριας πρότασης."

Για την αξιολόγηση των παραπάνω ούο ισχυρισμών η μελέτη της
Ελληνικής οεν προβλεπόταν να μας αποδώσει αξιόπιστα αποτελέσματα,
επειοή προτάσεις όπως η ( 4), οι οποίες εμπλέκουν το υποκείμενο PRO εί-

' λ 1 1 / / (ι:::.)ναι, φαινομενικά του αχιστον, παpομοιες με προτάσεις οπως η J , των
οποίων το κενό υποκείμενο έχει διαφορετικές ιοιότητες.7 Συνέπεια αυτής

\)ο / 1 1 1 \)ο θ' β λ'της οομικης ομοιομοpφιας ειναι οτι προοια ετουν την συμ ο η των σημα-
σιολογικών ιδιοτήτων του κύριου ρήματος ως μοναδικού διαφοροποιητι
κού παράγοντα και συνεπώς υπεύθυνου για τις ιδιότητες του κενού υπο
κειμένου της εξαρτημένης πρότασης.

Θεωρήσαμε ότι η κατάλληλη γλώσσα για την αξιολόγηση των παρα
πάνω ισχυρισμών είναι η Ισπανική, επειοή στην Ισπανική τα ρήματα θέλω
και προσπαθώ (όπως και πολλά άλλα ρήματα) έχουν την δυνατότητα να

\)ο I Ι 1 1 1 ( 1 ) 1επιοεχονται ειτε απαρεμφατικές ειτε παρεμφατικές υποτακτικες πpοτα-
σεις ως συμπλήρωμα, με διαφορετικές ιδιότητες ως προς την αναφορά των

Ι f t;° Ι Ι 'θ 1κενων υποκειμενων της εc,αpτημενης πρότασης στην κα ε περίπτωση.
Ε \)ο 1 1 1 1 1 1 (6 )ιουωτερα, ενω το κενο υποκειμενο των απαρεμφατικων προτάσεων α

(7 ) 1 1 1 1 Ι ( Ι /και α αναφεpεται μονο στο υποκειμενο της κύριας πρότασης οπως ει-
ναι και θεωρητικά. αναμενόμενο εξάλλου), τα υποκείμενα των υποτακτι
κών προτάσεων ( ( 6β) και (7β)) αναφέρονται σε κάποια οντότητα άλλη από

ι ι ι Ί '1- λ' ιτο υποκειμενο της κυpιας πpοτασης, οπως υποοη ωνεται απο τους σχετι-
κούς δείκτες (Padilla 1990, Picallo 1984):
(6)

(7)
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α. Juani quiere PROi comer
ο Χουάν θέλει φάει-ΑΠ
'Ο Χουάν θέλει να φάει ( ο ίοιος).'
[ιιετι, quiere que pro} coma.
ο Χουάν θέλει φαει-ΠΑ(ΥΠ)
'Ο Χουάν θέλει να φάει (κάποιος άλλος).'
Juani intento PROj leer.
ο Χουάν προσπαθεί διαβασει-Α[Ι
'Ο Χουάν προσπαθεί να διαβάσει (ο ίδιος).
Juani intento que proj leyera.

β.

α.

β.
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ο Χουάν προσπάθησε οιαβά.σει-ΠΑ(ΥΠ)
'Ο Χουάν προσπάθησε να διαβάσει (κάποιος άλλος)'

Με την συλλογή των απαντήσεων των παιδιών σε προτάσεις όπως οι πα-
' θ λ' i: β' ' ' λ' . 'ραπανω ε ησαμε να εςακρι ωσουμε κατα ποσον στη γ ωσσα τους η φυση

Ι Ι Ι f Ι t:' Ι /των κενων υποκειμενων ειναι συναρτηση του τυπου της εςαρτημενης προ-
τασης ή των σημασιολογικών ιδιοτήτων του κυρίου ρήματος.

Διεξήχθησαν τα ίοια πειράματα στην Ισπανική και χρησιμοποιήθηκαν
και τα ούο είοη προτάσεων, οηλ απαρέμφατα και υποτακτικές, με ενδια
φέροντα αποτελέσματα.ϊ Στο πείραμα αναπαράστασης με κούκλες τα παι
οιά. διαφοροποίησαν ως προς τον τύπο της εξαρτημένης πρότασης μόνο και

Ι Ι Ι Ι Ι Ιπροτιμησαν να αναφέρουν το κενο υποκειμενο στο υποκειμενο της κυριας
πρότασης, επιδεικνύοντας εσωτερική αναφορά, πιο πολλές φορές όταν η

ζ ' Ι Ι , ' Ι ' Ι Δει.,αpτημενη πρόταση ηταν απαρεμφατο παρα οταν ηταν υποτακτικη. εν
' i: ' ' 11> ' J 'ζυπηpι.,ε παρομοιου τύπου οιαφοροποιηση προτιμησης που να συσχετι εται

' ' 'με το ρημα της κυριας προτασης.
Στο δεύτερο πείραμα, το πείραμα αναγνώρισης εικόνων, τα παιδια έδει

ξαν ευαισθητοποίηση ως προς τον τύπο της εξαρτημένης πρότασης αλλά.
' ' Δ λ 11>' ' ' i:και ως προς το κυριο ρημα. η αοη, ενω στην περιπτωση που η ει.,αpτη-

μένη πρόταση ήταν απαρέμφατο (6α), (7α), υπήρξε σαφής προτίμηση το
Ι Ι Ι Ι / Ι /κενο υποκειμενο του να αναφέρεται στο υποκειμενο της κυριας προτασης

( όπως ακριβώς και στο προηγούμενο πείραμα και σε αντίθεση με τις προ
τάσεις (6β) και (7β)), η προτίμηση για εσωτερική αναφορά. του υποκειμέ
νου του απαρεμφάτου ήταν πιο έντονη, όταν το κύριο ρήμα ήταν intentar
'προσπαθώ' παρά. όταν ήταν qιιerer 'θέλω'. Θεωρήσαμε ότι το είδος του

' ( ' ' ) ' 'πειραματος αναγνωριση ευωνων επιτρεπει για μη-συντακτικες προτι-
' λ'ζ Ι / Ι Ι Ι Ιμησεις και κατα ηι.,αμε στο γενικοτερο συμπερασμα οτι ενω ο κυριος υπευ-

θ ' ' ' ' PRO 'υνος παραγοντας για την εμφάνιση του κενου υποκειμενου είναι το
είοος της εξαρτημένης πρότασης και συγκεκριμένα η ελλιπής ΚΛΙΣΗ της,
οι σημασιολογικές ιδιότητες του κύριου ρήματος παίζουν επίσης ρόλο, σε
διαφορετικό επίπεδο (Culicover and Jackendoff 1997). Θεωρήσαμε τέλος
ότι τα αποτελέσματα της Ισπανικής μπορούν να επεκταθούν και στην
Ελλ , ' ' ' ' ~ηνικη, στην οποια η ομοιομορφια των αντιστοιχων προτάσεων οεν ευ-
νοεί την εξαγωγή αξιόπιστων συμπερασμάτων ως προς τους παράγοντες

' 'θ ' 11>' 'που ειναι υπευ υνοι για την παρουσια και τις ιοιοτητες του κενου υποκει-
μένου των απαρεμφατικών προτάσεων.
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3. Συμπεράσματα

Η 'θ λ' ' ' , ' 'παpα εση της με ετης που επιχειρησαμε να κανουμε σ αυτο το αp-
θ ' ' ξ ~ ' ' ' ~po πιστευουμε πως εpι ε φως στις οιαστασεις που μποpει να παpει η οιε-

' ' λ ' ' ( ' 'pευνηση ενος γ ωσσικου στοιχειού του κενου υποκειμενου των απαpεμ-
' ' ' ' ) ~ 'φατικων πpοτασεων στη συγκεκpιμενη πεpιπτωση , και στο ενοιαφερον

' 'ζ 'θ ~ ' Ύ' '~ ξ ' , 'λπου μποpει να παρουσία ει η κα ε μια οιασταση. 1πεοει ε πρωτα απ ο α
την Καθολική ύπαρξη του κενού υποκειμένου PRO, ακ6μη και σε γλώσσες

' λ ~ ' ' ' , 'χωpις ευκο οσιακpιτους απαpεμφατικους pηματικους τυπους και προτα-
'θ Ι Ι Ι Ισεις, σε αντι εση με το κενο υποκειμενο των παpεμφατικων πpοτασεων,
Ι Ι ~ Ιpro, που υποκειται σε παpαμετpικη σιαφοpοποιηση .

Έδειξε πώς συγκρίνονται τα δεδομένα της παιδικής γλώσσας με αυτά
λ / Ι Ι λ Ι Ι Ι Ι Ιτων ενη ικων οσον αφοpα τα Υ ωσσικα στοιχεια και πως μποpει μεσα απο

πειραματικές μεθόδους η γλώσσα των παιδιών να συμβάλλει στην αξιολ6-
θ ' ο ' ' ~ ξ' 'γηση της εωριας. τρόπος με τον οποιο οιε αγεται η πειραματικη πpο-

' λ ' ~ ~ ' ' ' ' β θ 'σεγγιση των Υ ωσσικων οεοομενων εγινε επισης γνωστός στο α μο που
' ψ ' 'το επετpε αν οι πεpιοpισμοι του χωpου.

Έγινε προσπάθεια να παρουσιαστεί η αξία των δεδομένων από διαφο-
' λ' λ ' ' ' ' 'pετικες γ ωσσες για την π ηpεστεpη κατανοηση ενος φαινομενου, οπως η

συμβολή των δεδομένων της Ελληνικής για την κατανόηση των ιδιοτήτων
PRO '' λ θ' ' ' ' ' λτου που αpχικα ειχε με ετη ει σε σχεση με ενα οpισμενο τυπο Υ ωσ-

' ' Η β λ' λ ' ' Ι ' ' 'σων και μονο. συμ ο η γ ωσσων οπως η σπανικη, στην όποια υπαρ-
χουν αντιθέσεις που δεν απαντούν στην Αγγλική ή την Ελληνική (εξαιτίας

'λλ ψ ' ' ' ' ' 1:, 'της ε ει ης υποτακτικων απο την πpωτη και απαρεμφατων απο τη uευ-
τεpη, που καθιστούν και τις δύο γλώσσες εξαιρετικό<.ομοιόμορφες], διασα
φήνισε, διευκpίνησε τους παράγοντες που επιτρέπουν την ύπαρξη του PRO
~ λ ' κ ' ' ' ' 'σιαγ ωσσικα. ανενα απο τα συμπεpασματα των εργασιών που αναφερ-
θηκαν δε θα ήταν ικανοποιητικά. αξι6πιστο χωρίς τα ~.::~ομένατων τριών
γλωσσών, και οι θεωρητικοί ισχυρισμοί σε σχέση με τους συγκεκριμένους

' λ' θ ' θ ' 'τομεις της γ ωσσας α παpεμεναν εωpητικα κατασκευάσματα.
Θέλουμε ακόμη να. πιστεύουμε ότι το άρθρο κατέστησε σαφές πως η

~ 1 λ I λ 1 Ι Ι 1σομη και η ειτουργια της γ ωσσας και των επιμερους τομ.::ων της ειναι
' ' ' ' λλ' 'λλ 'αντικειμενα που υπόκεινται σε εpευνα., οπως και πο α α α φαινομενα

' ' Ε ' ' ' θ ' 'του φυσυωυ κοσμου. πισης, οτι οι αpχες και οι εωpητικοι ισχυρισμοί
~ ' ' λ λ ' ' 'που οιατυπωνει η συγχpονη Υ ωσσο ογια υποκεινται σε μετpησεις και

ξ λ ' ' ' ' ' 'θα ιο ογησεις, οι οποιες εμπιπτουν σε κανονες και πεpιοpισμους που τι ε-
νται από το ίδιο το γλωσσικό σύστημα και, τέλος, πως η συστηματική με-
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λέτη και η έρευνα των διαγλωσσικών ομοιοτήτων και αντιθέσεων εμπλου-
'ζ ~ Ι Ι Ι f Ι Ιτι ει σιαρκως τις γνωσεις μας γυρω απο τη φυση και τα χαρακτηριστικα

ζ Ι θ Ι Ι λ Ιτης c.,εχωριστης αν ρωπινης ικανοτητας, της γ ωσσας.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Τα παρόν άρθρο αποτελεί το κείμενο παρουσίας που Μθηκε στο Πανεπιστήμιο
Κύπρου την 26 Οκτωβρίου 1998. Θα ήθελα να ευχαριστήσω το ακροατήριο για τις
ερωτήσεις και τα σχόλια του, και ιδιαίτερα τους: Γεωργία Αγγουράκη, Αμαλία
Αρβανίτη, Αναστασία Γιαννακίδου, Ανδρέα Παπαπαύλου, Κάκια Πετεινού και Άννα
Ρούσσου.

1. Ο όρος κατακτάται ή αποκτάται έχει αντικαταστήσει τον όρο μαθαίνεται όσον
αφορά την πρώτη γλώσσα, επειδή ο τελευταίος είναι όρος που υπονοεί διδασκα
λία.

2. Η βιολογική βάση της γλώσσας επιβεβαιώνεται και από άλλα θεμελιώδη χαρα
κτηριστικά της. Κατ' αρχάς, η διαδικασία κατάκτησής της διέρχεται από τα ίδια
στάδια (βάββισμα, προτάσεις μιας λέξης, προτάσεις δύο λέξεων κλπ.) και στην
ίδια ηλικία ανεξάρτητα από τη μητρική γλώσσα του παιδιού. Ακόμη, η κατά
κτηση της γλώσσας παραμένει ατελής αν η έκθεση στα γλωσσικά δεδομένα του
περιβάλλοντος πραγματοποιηθεί μετά από την κρίσιμη ηλικία, γεγονός που ισχύ
ει και για άλλες βιολογικές λειτουργίες. Από την άλλη πλευρά, η συμβολή των
εμπειρικών δεδομένων επιβεβαιώνεται από το γεγονός ότι, παρά τις κοινές βιο
λογικές καταβολές, η γλώσσα που τελικά κατακτάται ως μητρική είναι η γλώσ
σα του περιβάλλοντος.

3. Το ερώτημα δεν ήταν κοινότοπο και η απάντηση σε αυτό έκρινε μια σειpά ισχυ
ρισμών επί των ιδιοτήτων του PRO που μέχρι τότε είχαν βασιστεί κυρίως στο
γεγονός ότι ήταν το υποκείμενο απαρεμφατων, Η ύπαρξη γλωσσών όπως η
Ελληνική (και γειτονικών γλωσσών όπως η Αλβανική, Ρουμάνικη, Βουλγάρικη,
που επίσης στερούνται απαρεμφατικών ρηματικών τύπων σε μεγάλο βαθμό) προ
κάλεσαν εμπειρικά τα μέχρι τότε συμπεράσματα, τόνισαν την ανάγκη προσεκτι
κής και λεπτομερούς περιγραφής των προτάσεων που μπορούν να δεχτούν το PRO
ως υποκείμεν6 τους, και υπέδειξαν την σπουδαιότητα συμμετοχής γλωσσών με
διαφορετική δομή για την πληρέστερη κατανόηση της φύσης και των χαρακτη
ριστικών της ανθρώπινης γλώσσας.

4. Στην πρώτη περίπτωση, το κενό υποκείμενο της εξαρτημένης πρότασης αναφέ
ρεται υποχρεωτικά στη 'Μαρία', ενώ στη δεύτερη το άτομο που 'θέλει να φόγει'
θα μπορούσε να είναι και κάποιος άλλος από τον 'Γιάννη'.

5. Τα πειράματα διεξήχθησαν πρώτα με μια ομάδα 10 ενηλίκων ομιλητών της
Ελληνικής και στη συνέχεια, δόθηκαν σε 23 παιδιά 4-5 ετών σε τρeις παιδικούς
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σταθμούς και νηπιαγωγεία των Αθηνών και της Αχαϊας. Για λεπτομέρειες σχε
τικά με τον τρόπο διεξαγωγής και τα αποτελέσματά τους, ο αναγνώστης παρα
πέμπεται στη σχετική πηγή (Goodluck and Terzi 1996).

6. Και οι δύο θέσεις έχουν διατυπωθεί σε θεωρητικό επίπεδο όσον αφορά την γλώσ
σα των ενηλίκων: ο ισχυρισμός πως η ΚΛΙΣΗ της πρότασης (ήτοι, ο Χρόνος και
η Συμφωνία υποκειμένου-ρήματος) αποτελεί τον κύριο παράγοντα που επιτρέ
πει την εμφάνιση του PRO ως υποκειμένου της είναι η κλασσική θέση (Chomsky
1981, 1995) που συσχετίζει το PRO με τις απαρεμφατικές προτάσεις, των οποί
ων κύριο χαρακτηριστικό είναι η ελλιπής ΚΛΙΣΗ.
Ο δεύτερος ισχυρισμός έχει διατυπωθεί από τον Williams (1981) χ,χι αναφέρεται
σε απαρέμφατα μόνο (και μόνο σε σχέση με την Αnλική) υποδει.ωύοντας ότι αν
και όλα τα απαρέμφατα έχουν κενά υποκείμενα του τύπου PRO, τα υποκείμενα
μερικών έχουν πιο ελεύθερο σημείο αναφοράς από ό,τι άλλων, με αντιπροσω
πευτικές περιπτώσεις τα ρήματα θέλω και προσπαθώ:
( ι) John tήes to jump over the fence. *John tήes Mary to jump over the fence.
(ιι) John wants to jump over the fence. John wants Mary to jump over the fence.
Ο Williams, που με αυτό τον τρόπο κα,έληξε σε μια ακόμη πιο λεπτομερή τα
ξινόμηση των απαρεμφατων όσον αφορά τις ιδιότητες των υποκειμένων τους,
ανάγει ουσιαστικά τη Ι\ιαφορετική συμπεριφορά των παραπάνω υποκειμένων στις
σημασιολογικές ιδιότητες του κύριου ρήμα,ος (βλέπε Wyngaerd 1994).
Θεωρήσαμε λοιπόν ότι θα μπορούσε ο ισχυρισμός του να επεκταθεί και να εξη
γήσει την διαφορετική φύση του κενού υποκειμένου σε προτάσεις όπως η (4) και
(5) της Ελληνικής, οι οποίες Ι\ομικά φαίνεται να είναι ίδιες σε πρώτη επισκόπη
ση.

7 Θ ι ι ~ ι ι λ ι λ' ι~ ξ ι ι. • α πρεπει να σημειωσουμε εσω οτι επτομερης με ε,η εοει ε οτι α.κομη και προ-
τάσεις όπως οι (4) και (5) Ι\ιαφέρουν ως προς την ΚΛΙΣΗ της εξα.ρ,ημένης πρό-
τασης και η (4) επιτρέπει μικpόϊεpη ελευθερία. Χρόνου απ' ό,τι η (5), συνεπώς
η ΚΛΙΣΗ της μπορεί να χαρακτηριστεί ως ελλιπής, ή, τουλαχιστον ως ελλιπέ
στερη από αυτή της (5):
(ι) Ο Γ. προσπάθησε να έρθει/ *Ο Γ. προσπάθησε να είχε έρθει.
(ιι) Ο Γ. ήθελε να έρθει/ Ο Γ. ήθελε να είχε έρθει.
Αυτή η διαφορά έχει θεωρηθεί ως υπεJθυνη για 9ν εμφάνιση του PRO
σε προτάσεις όπως η (4) στην Ελληνική (Terzi 1992, 1997, latridou 1998/1993)
αλλά είναι δύσκολο να ερευνηθεί αν η διαφορά αυτή υφίσταται στις ηλικίe:ς τω"

4-5 ετών που μελετούμε.
8. Τα σχετικά πειράματα διεξήχθησαν στην Μαοpίτη. Για λεπτομέρειες βλέπε

Goodluck, Terzi and Chocano Diaz 1997).
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Χρίστος Πα.πα.pίζος

ΟΙ ΑΛΛΑΓΕΣ ΣΤΗ ΣΧΟΛΙΚΉ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑ
ΚΑΙ ΤΑ ΑΙΤΗΜΑ ΤΑ ΤΩΝ ΚΑΙΡΩΝ

Η λ / θ /~ Ι I λ' Ι ι ισχο ικη op ογpα.φια. οεν εινα.ι μονο «σχο ικη»· εινα.ι η μονη επιση-
, ~ Ι 'λ ~/ Ι λ 1 1μη και α.υτην σια.τηpουν ο οι σχεοον οι α.ποφοιτοι των σχο ειων γενικης

εκπαίδευσης, οηλα.οή το σύνολο σχεοόν των Ελλήνων. Εκτός από ορισμέ-
, / / 1 β θ ζλl\ ~"' 1νες πεpιπτωσεις, κατα τις όποιες η πα.pεμ α.ση α εςα ειψει οεοομενη

/ / λ f Ι Ι f I ~ Ι θ 1-κατα κοινη ομο ογια.- συγχυση, εχω τη γνωμη οτι η παιοεια α πpεπει
να. οια.τηpήσει τον παγιωμένο τρόπο γραφής των λέξεων· οηλα.οή να. δια-

θ 1 1 λ Ι θ I ζ Ι / /τηpη ει η σημεpινη σχο ικη op ογpα.φια., α.νε~α.pτητα.απο την ταυτότητα
εκείνων που θα. αναλάβουν τη σύνταξη σχολικού λεξικού, ανεξάρτητα. από
το λεξικογραφικό έργο που αυτοί θα. χρησιμοποιήσουν ως σημείο αναφο
ράς και ανεξάρτητα. από οποιονδήποτε άλλο εξωπαιδαγωγικό λόγο που θα.

1 λ I θ' ο λ' Ι I ζ Ι (μποpουσε να. εμπ α.κει στο εμα.. ι ογοι ειναι πεpιπου οι εςης :
- Είναι κοινός τόπος στη γλωσσολογία. ότι η γλώσσα. θεωρείται κοι-

' ι β ι λ'ζ Ινωνικη συμ α.ση, ως προς τη σημασια. μιας εςης και ως προς τη γpαψη
της. Όλοι οι χρήστες της ελληνικής γλώσσας, για παράδειγμα, συμφωνούν

Ι / ( ) / λ Ι 1 1 λ Ιζ λ' 1 1~σιωπηpα, ωστε α , οτα.ν ενε η ακουν τη ε~η «σκυ ι» να εννουν το ιοιο
πράγμα. Κατ' επέκταση (β), όταν γράφουν ή διαβάζουν τη λέξη «σκυλί»,
να. γράφουν το πρώτο [ι] με ύψιλον και το δεύτερο [ ι] με γιώτα.
Ε ζ Ι Ι Ι Ι β Ι ζ ~ Ι ~ Ι Ι /ςυπακουεται οτι αυτη η συμ αση χρεια εται και οιαpκεια, οιοτι ειναι ευ-

λ Ι Ι I θ 1 1κο ο να. φα.ντα.στει κάνεις τις συνέπειες που α ειχς; στη γpαπτη επικοι-
νωνία και στην εκπαίδευση, η μεταβολή του τρόπου γραφής των λέξεων.

- Ενώ η σύμβαση της πρώτης μορφής (α) ρυθμίζεται λίγο πολύ αυτό
ματα, στη σύμβαση της δεύτερης μορφής (β) παρεμβαίνει συχνά η εξου-

1. Τυχόν συμφωνία ή αντίθεση των επιχειρημάτων με άλλα, τα οποία
είναι ή θα γίνουν γνωστά, είναι συμπτωματική.
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σία, επειοή η ορθογραφία δεν αφορά άμεσα τη οομή της γλώσσας και, γι'
' ~ ' 'λ ~ ' 'θ Α ' ' ψαυτο.οεν εχει απο υτη ουνατοτητα αυτοppυ μισης. πο την απο η του

«γλωσσικού σχεδιασμού» (language planning), κάθε οργανωμένη και ευνο-
' λ / 'ζ / Ι / / λ /μουμενη πο ιτεια φpοντι ει να παyιωνει τη pευστη απο τη φυση της y ωσ-

σα του λαού, με μια επίσημη γραμματική και με σταθερή ορθογραφία και
να την καθιστά έτσι επίσημη εθνική γλώσσα. Ο άμεσος σκοπός είναι να
έχουν όλοι οι πολίτες ένα κοινό σημείο αναφοράς στον τρόπο χρήσης της

λ I I I λ / Ι ~y ωσσας, και ο εμμεσος σκοπος, η αποτε εσματικη επικοινωνια, η οιευ-
κόλυνση της γλωσσικής διδασκαλίας, η προαγωγή της παιδείας, η γλωσ-

/ θ , , ~ , , 'Ο 'θ , '"σικη και ε νικη ομοιοyενεια και οιαpκεια κ.τ.ο. μως, κα ε αποπειpα εςω-
θεν μεταβολής του τρόπου γραφής των λέξεων μιας γλώσσας σε aιάστη-

'
1 75 / ( ' λ / / θ / ) / ζμα μικpοτεpο απο χpονια μεση η ικια ενος αν pωπου επηpεα ει αp-

' Ι λ / ~ 1 1 'θνητικα την επικοινωνια των πο ιτων και την παιοεια ενος ε νους.
- Η πρόσφατη ιστορία της ελληνικής γλώσσας και παιδείας προσφέρει

πολλά παραδείγματα σύγχυσης που προήλθε από αλλαγές στον τρόπο ypα-
' λ'" 'Ο , , ~ ,φης των εςεων. μως, το κακο πpοηyουμενο οεν νομιμοποιει την επα-
' λ ' ' Σ 'θ , λ ' λ , ,να ηψη του. υνη ως η πpακτικη οyικη της y ωσσικης χpησης υπερτε-

ρεί της θεωρητικής λογικής που διέπει τη γλωσσολογική ορθότητα των
λέξεων. Στη γλώσσα η έννοια του ορθού είναι σχετική. Ένας μεγάλος αριθ
μός λέξεων της καθιερωμένης επίσημης κοινής νεοελληνικής γλώσσας εί
ναι από επιστημονική άποψη λαθεμένες, όπως π.χ. πολυθρόνα [το ύψιλον
~ / λ 1 / 1 1 λ / ltοεν πpοκυπτει ετοιμο οyικα, εφοσον πpοεpχεται απο τη ιτα ικο po rona
( )]

/ / 1 / θ 1 1 ~ I θ /... , χωpις αυτο να σημαινει οτι α ηταν σκοπιμη η «σιορ ωση» της.
Ε Ι 1 ~ / f I λλ 1 /- ιναι yνωστο στους ειουωυς οτι η κοινη νεοε ηνικη, σε συyκpιση με

άλλες δυτικοευρωπαϊκές γλώσσες, χαρακτηρίζεται από ρευστότητα και
, Μ , , , ~ λ'«εντpοπια». ια συνέπεια ειναι και η αμηχανια και οι ουσκο ιες που αντι-

'ζ / /~ / λ' λμετωπι ουν σημεpα οι αpμοοιοι για την εκπονηση πο υγ ωσσων ηλε-
κτρονικών λεξικών και άλλων μεyά:λων έργων γλωσσικής τεχνολογίας στις
υπηρεσίες της Ευρωπαϊκής Κοιν6τητας, όταν συναντούν οίλημμα στη γρα
φή μιας λέξης. Δηλαοή, η μεταβολή της καθιερωμένης οpθογpαψίας, επι
τείνει τα συμπτώματα εντροπίας και αποβαίνει σε βά:pος της συμβατότη
τας της γλώσσας μας με τους μηχανισμούς ενοοκοινοτικής επικοινωνίας
και, συνακόλουθα, σε βάρος των διεθνών σχέσεων και συμφερόντων της
χώρας. Και από εδώ απορρέει το αίτημα για σταθεροποίηση της ελληνι
κής γλώσσας.

Άλλ / 1 1 λ I ζ /- ωστε, η σχετική εμπειρία απο την η εκτρονικη επεςεργασια των
λ / ~ 1 / /~ ζ / / / λ'"y ωσσων σε ουτικες χωρες εοειςε οτι, αν η συχνοτητα χpησης μιας ει.,ης
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με ένα. συγκεκριμένο τρόπο παραδοσιακής γραφής υπερβα.lνει ένα. όριο
(60% και άνω), τότε η μεταβολή γραφής της οεν έχει παρά ελάχιστες πι
θανότητες να. υιοθετηθεί από τη ουσκίνηση μάζα. του κοινού. Σημειώνεται
' λ'ξ ' ' 'θ ' β 'λ ~ 'οτι οι ε εις των οποιων τη γρα.φη συνη ως επιχειρουν να. μετα. α ουν οια-

' ' λ'ξ ψ λ' ' ' ~ 'φοροι παράγοντες ειναι ε εις υ η ης συχνότητας χρησης σια.φορετικα.,
δεν θα. υπήρχε λόγος να. το επιχειρήσουν. Οποιαδήποτε στιγμή οι ενδια-

, Ι ~ f Ι Ι Ιφερομενοι μπορουν να. οιαπιστωσουν τη συχνότητα γρα.φης των επιμα.χων
λέξεων, ανατρέχοντας στα. οεοομένα. κέντρων ηλεκτρονικής επεξεργασίας,
όπως το ΙΕΛ και το Πανεπιστήμιο Πατρών, στα. οποία. υπάρχουν κατα-

' ' ' 'λ λ 'ξ λλ 'χωρισμενα. εκα.τομμυρια. συχνοτητες ο ων των ε εων της ε ηνικης
γλώσσας.

'Ο Ι , Ι Ι 'θ '- πως εμμεσα. προκυπτει και απο τα. προηγουμενα., η ρυ μιση τετοι-
ων θεμάτων σήμερα. εμπίπτει στην αρμοδιότητα του Γλωσσικού Σχέδια-

' λ , , , ξ , 'Ψσμου, στο π αισιο του οποιου γινεται επε εργα.σια. και των απο εων των
λ λ , Σ ' ' ~ ' ' λ'~ 'γ ωσσο ογων. ημεια. α.να.φορα.ς του οιεπιστημονικου αυτού κ αοου ειναι

η γλωσσολογία. (των γλωσσικών συστημάτων), η κοινωνιογλωσσολογία, η
εθνογλωσσολογία, η πολιτική επιστήμη και, τελευταία, οι «βιομηχανίες
της γλώσσας» (εφαρμογή της γλωσσολογίας στην τεχνολογία) και η οι-

' 'κονομικη επιστημη.
Α ' ' ' β' θ ' 'να.φερα.μεπαραπάνω οτι πα.ρεμ ασεις στην ορ ογραφια εχουν ε;πιχει-

θ ' ' λθ' 'Ο ' 'ψ ' ' βρη ει συχνα. στο πα.ρε ον. μως, σημερα. ενο η μιας τέτοιας πα.pεμ α.-
11' θ' ' ' λ' ~ 11' ' 'σης οια ετουμε «κατα τεκμήριον» τα. επιπ εον οεοομενα. των προηγουμε-

' Σ ' ' 'θ ' λ ' 'θνων πα.ρα.γρα.φων. υνεπως, πριν απο κα. ε απόπειρα γ ωσσικης ρυ μι-
σης, απαιτείται τουλάχιστο, μια. «οια.κλα.8ιχή» θεώρηση του προβλήματος
και, σε κάθε περίπτωση, προκαταρκτική οιερεύνηση των συχνοτήτων των
επίμαχων λέξεων. Αλλιώς, ενδεχόμενη σύγχυση στην ορθογραφία. εξαιτίας
της αλλαγής πιθανόν να. μας καταλογιστεί μελλοντικά ως «ενδεχ6μενος δ6-
λοςη2.

2. Όπως συμβαίνει στη δικαιοσύνη, όταν αποδεικνύεται ότι αυτός που
επιτέλεσε μια πράξη γνώριζε εκ των προτέρων το αποτέλεσμά της.
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Σε σύγκριση με άλλα φαινόμενα, οι πάσης φύσεως νεολογισμοί προκαλούν
συχνότερα ή ευκολότερα το ενδιαφέρον ειδικών και μη. Ανήκουμε σ ' εκείνους
που διαθέτουν ένα όχι ευκαταφρόνητο σε όγκο και (θέλουμε να πιστεύουμε)
σε ποιότητα προσωπικό αρχείο. Την ιδέα της σταδιακής του δημοσίευσης στο
περιοδικό ΓΛΩΣΣΑ υιοθέτησε εκθύμως ο Γιάννης Μπασλής -ό την γλωσ
σικήν επιστήμην τά μάλα ευ ποιών-, τον οποίον ευχαριστούμε και από τη θέση
αυτή. Την ιδέα εκμυστηρευθήκαμε στη συνάδελφο Ζωή Γαβριηλίδου, που ει
δικεύεται στον τομέα των νεολογισμών. Καταλήξαμε στην απόφαση όχι απλώς
να συνεργαστεί μαζί μας αλλά και να μοιραστεί την επιστημονική ευθύνη.

-Θ.Ν.

ΣΥΝΑΓΩΓΉ i!!
ΠΑΡΑθΕΤΙΚΑ ΣΥΝθΕΤΑ

Θανάσης Νάκας
Αν. Καθηγ. Γλωσσολογίας

ΠΤΔΕ Πανεπιστημίου Αθηνών
Ζωή Γαβριηλίδου

Λέκτορας Ελληνικής Γλώσσας
ΠΤΝ Δημοκρίτειου Πανεπιστημίου Θpάκηζ

1. Εισαγωγή - Βιβλιογραφία

Στον γραπτό λόγο (κυρίως στον δημοσιογραφικό, τον διαφημιστικό, τον επι-
' λ I λ ') 1 1 1στημονικο, ιγοτεpο τον ογοτεχνικο , ενιοτε και στον προφορυω, σχηματι-

ζ λ / / / 1 λλ I θ 1ονται τα τε ευταια χpονια με κάποια συχνοτητα πο υ εκτικα παρα ετυεα
σύνθετα (ππσ), π.χ. ταξίδι- αστραπή, αναφορά- βόμβα, καταγγελία- κατα
πέλτης, αρχιτέκτονας- αρχαιολόγος, που λειτουργούν ως νεολογισμοί στη
γλώσσα. Από αυτά, άλλα αποκτούν διαδεδομένη χρήση και παρουσιάζουν υψη-
λ I β θ 1 'ί' 1 1 'λλ 1 1 ζ 1ο α μο κωσικοποιησης, ενω α α ειναι απας σχηματισμοι.
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Η 1 1 1 ~ 1παρουσια των ππσ, ακομη και των περισσότερο κωυικοποιημενων, στη
μακροοομή των λεξικών της Νέας Ελληνικής (ΝΕ) είναι μη συστηματική ή
αποσπασματική. Η λεξικογραφική τους πραγμάτευση δεν είναι ενι-

, , λ , ,~ λ ξ , Ελ, ,αια, ακομη και στα π αισια του ιοιου ε ικου. . αχιστα ππσ ενσωματώνονται
στα λήμματά τους. Εξάλλου, αυτόνομα λήμματα δεν αποτελούν ποτέ τα ππσ,
όπως έδειξε σύντομη έρευνα στο Λεξικό της Σύγχρονης Ελληνικής Δημοτικής
Γλώσσας (ΛΣΕΔΓ) του Εμ. Κριαρά, το Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας
(ΛΝΕΓ) του Γ. Μπαμπινιώτη και το Λεξικό της Κοινής Νεοελληνικής (ΛΚΝ)
του Ιδρύματος Μ. Τριανταφυλλίδη. Τις περισσότερες φορές, τα ππσ παρατί
θενται ως παραδείγματα της μεταφορικής χρήσης των β' συνθετικών τους (πβ.
το ππσ είδηση- βόμβα στο λήμμα βόμβα του ΛΝΕΓ και του ΛΚΝ) δίχως ξε
χωριστό ορισμό. Άλλες φορές, λειτουργούν ως παράδειγμα μιας υποσημασίας
του λήμματος και εμφανίζουν ορισμό (πβ. τα ππσ θέση- κλειδί, άνθρωπος
κλειδί, λέξεις- κλειδιά στο λήμμα κλειδί του ΛΚΝ). Άλλοτε χαρακτηρίζονται

Ι (β δ'θ' / λ' δ''ως εκφρασεις π . το ππσ παι ι- αυμα τοσο στο ημμα παι ι οσο και στο
λήμμα θαύμα του ΛΚΝ και αποκλειστικά στο λήμμα θαύμα του ΛΣΕΔΓ) και
άλλοτε ως φράσεις ( στο λήμμα θαύμα του ΛΝΕΓ), κυρίως τα ππσ με υψηλό
βαθμό κωδικοποίησης. Δεν υπάρχει, οηλαδή, ομοφωνία των λεξικογράφων ως

/ Ι ~ Ι Ι β θ 1 ~ 1 /~προς αυτσ, γεγονος που αποοεικνυει οτι ο α μος κωυικοποιησης του ιοιου ππσ
~ , 'λ λ , , ~, λ , Σ ,υιαφεpει, ανα ογα με τον ομι ητη, και ειναι υυσκο α μετpησιμος. ε κάποια
λ ξ Ι ~ λ 1 ~ 1 λ ξ λ' 1 / / / /ε ικα υη ωνεται το ειουω ε ι ογιο απο το οποιο πpοεpχεται ενα ππσ, ενω
σε άλλα όχι (λ.χ. το ππσ μυθιστόρημα- ποταμός χαρακτηρίζεται ως φιλολο
γικός όρος στο ΛΣΕΔΓ και το ΛΝΕΓ, όχι όμως και στο ΛΚΝ). Κάποτε το
δεύτερο συνθετικό χαρακτηρίζεται ως επίθετο (π.χ, το β' συνθετικό ρεκόρ του
ππσ αριθμός- ρεκόρ στο ΛΣΕΔΓ). Φυσικά, δεν παρατίθενται τα ίδια ππσ στα
ενλόγω λεξικά. '

Ας σημειωθεί ότι η ο ρ θ ογρά φ η σ ή τους διαφέρει από λεξικό σε λεξικό ;
το ΛΚΝ και το ΛΣΕΔΓ προτιμούν τον τύπο δίχως ενωτικό, ενώ το ΛΝΕΓ

, , Τ'λ , , , λ ξ , ~ ,τον τυπο με ενωτυω. ε ος, σε κανένα απο τα τpια ε ικα οεν παρέχονται
πληροφορίες μορφολογικού τύπου (π.χ. σχετικά: με την κλίση τους στους 8Jo
αριθμούς, το πέρασμα από το αρσενικό στο θηλυκό, κτλ.). Σπάνια, εξάλλου,

Ι λ' 1επιχειpειται η ετυμο ογηση τους.

Ν.Β. Στη δική μας αποθησαύριση- καταγραφή υιοθετούμε, για τα λήμμα
τα, τη γραφή με ενωτικό, ενώ στα χρηστικά παραδείγματα διατηρούμε πι
στά την ορθογραφία της πηγής. ( Η πληροφορ[α <<Με ή χωρίς ενωτικό»,
όπου δίνεται, υποδηλώνει ότι στο αρχείο μας μαρτvρούνται και οι δύο γρα-
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φές, σε παραδείγματα που παρατίθενται ή όχι).

Η θ ' ' ~' Τ' 'ζ λ' 'κα ημερινη πρακτικη, ιοιως στον υπο, εμφανι ει πο υ περισσότερες
Ι ( Ι Ι θ Ι Ι Ι Ι Ιyραφες με ενωτικο αναμεσα στα συν ετικα η χωρις ενωτυω, μεσα σε εισα-

' β' θ 1
. ) ~ 'λ Ι Ιyωyικα το συν ετυω, κ.ο.κ. , που αποοεικνυουν το νεο οyικο χαρακτηρα

' λλ' ' ' θ ' ' ~ ' ~των ππσ, αφου πο ες φορες αφηνεται να εννοη ει οτι οεν εχει συνειοητοποι-
ηθεί πως πρόκειται για ενιαίο φαινόμενο (δες, σχετικά, Νάκα 21998, σσ. 297
και 383). Ορισμένα ππσ εισέρρευσαν ήaη, ή άλλα πλάστηκαν απευθείας, στη
γλώσσα της σύγχρονης ποίησης (βλ. Νάκα :11999, σσ. 200-2).

Σύμφωνα με τη Γαβριηλίδου (1997), τα ππσ της ελληνικής κατανέμονται
, ) Τ , ' ' β' θσε τρεις κατηyοριες: α α ππσ με σχεση κατηyορηματος, οπου το συν ε-

' ' θ ' ' 'ζ ' ' ' λτυω αποκτα επι ετικη σημασία, εμφανι ει συχνα μεταφορικη έννοια και ει-
τουρyεί ως επιτατικό στοιχείο ('intensifieur') του α' συνθετικού, π.χ. στροφή-

'λ Η ' θ ' ' ' ~, θ ' ~καρμανιο α. συμφωνία σε αρι μο και yενος αναμεσα στα ουο συν ετικα οεν
' ' ' ' β)Τ 'ειναι υποχρεωτικη στα ππσ αυτής της κατηyοριας. - α ππσ με σχεση πα-
' 1;' Ι Ι β' θ Ι λ Ι Ιραταςης ανάμεσα στο α και συν ετυω, π.χ ανα υτης- προγραμματιστης,

ψυγείο- καταψύκτης. Στην περίπτωση αυτή η συμφωνία ανάμεσα σε α' και β'
θ ' ' ' ) Τ ' ' ' ~συν ετυω ειναι υποχρεωτικη. -γ α ππσ με σχεση αντικειμενου, οπου οιαπι-
' 'λλ f 'θ I Ι β' θ Ι β !στωνεται ε ειψη μιας προ εσης αναμεσα στο α και το συν ετυω, π.χ. οτ-
λ I 'λ Ι ο ~1 1 1 / /κα- εμονι, γα α- σκονη. ι ουο πρωτες ειναι σαφως παραγωγικότερες στη

γλώσσα μας απ' ό.τι η τρίτη.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ:Αvαστασιάδη-Σuμεωvίδη,Α. 1986. Η Νεολογία στην Κοινή
Νεοελλψική, Θεσσαλονίκη. Θ Γαβpιηλίδοu,Ζ. 1994. "Τα σ{ινθετα του τύπου ουσιαστι
κό+ουσιαστικό στην ίοια πτώση", Μελέτες 15 [=Μελέτες για την ελληνική γλώσσα.
Πρακτικά της 15"; ετήσιας συνάντησης του Τομέα Γλωσσολογίας της Φιλοσοφικής Σχολής
του Α.Π.Θ.]: 11-14 Μαιου 1994, [Θεσσαλονίκη], σσ, 269-80. - 1995. "Μερικές συ
ντακτικές και σημασιολογικέςπαρατηρήσεις για το νεολογικό σχηματισμό των πολυλεκτι
κών παραθετικών μεταφορικώνσυνθέτων", Μελέτες 16: 4-6 Μαtου 1995, σσ. 148-59.
- 1996. "Πολυλεκτικά παραθετικά σ•;νθετα με πρώτο συνθετικ6 τα «άνθρωπος-η και
«γυναίεα-υ", Μελέτες 17: 22-24 Απριλίου 1996, Κυριακίδης, σσ. 100-14. - 1997a.
"Besoin d'une classification ι;les suites ΝΝ, Actes du Colloque Intemational FRACTAL
1997", in Bulletin de LinguistiqueAppliqueeet Generale, n° special, σσ. 185-193. -1997β.
Flude Comparee des Suites ΝΝ en Franrais et en Grec. Flaboratίon d' un Lexίque bίlίngue,
Presses Universitaires du Septentrion, Lille. Θ Νάκας, Θαν. 21998. Γλωσσοφιλολογικά
(Μελετήματα για τη Γλώσσα και τη Λογοτεχνία}, Α', Αθήνα, Παρουσία. - 62000.
Γλωσσοφιλολογικά, Β, Αθήνα, Παρουσία. - 31999. Γλωσσοφιλολογικά, Γ, Αθήνα,
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Παρουσία. Θ Ράλλη, Α. 1991. "Λεξική 9pάση. Αντικείμενο μορφολογυωύ ενδιαφέρο
. ντος", Μελέτες 5: 2-4 Μαϊου 1991, Κυpιακίοης, Θεσσαλονίκη, σσ. 139-58. Θ Σετάτος,

Μ. 1992. "Συσχετιστές, τελεστές και ενοείκτες της Κοινής l\'εοελληνικής", Μελέτες 13:
7-9 ΜαίΌυ 1992, Κυpιακίοης, Θεσσαλονίκη, σσ. 361-69.

2. Λεξικό

π θ ' ' ' 'λ θ ' ( ' 'αρα ετουμε στη συνεχεια εναν κατα ογο α ησαυριστων με την έννοια οτι
δεν παρατίθενται στα τρία λεξικά. που αναφέραμε) ππσ. Ορισμένα λήμματα
ακολουθούνται από σημασιολογικά. και μορφολογικά. σχόλια. (Σε εξαιρετικές
περιπτώσεις, εάν θεωρούμε ότι παράδειγμα και συμφραζόμενα συνιστούν μια
νέα χρήση ή επέκταση ή, απλώς, επεξηγούν επακριβώς μια σημασία ή υπο-

' ' 'ζ 'λλ ~ ' ' ζ'σημασία, η παρουσια ουν α ο ενοιαφερον, τα καταγραφουμε μα ι με τη συ-
γκεκριμένη σημασία όπως έχει ήδη θησαυριστεί στα λεξικά. -βλ. πχ στο -
αστραπή). Η κατάταξη (και η πραγμάτευση) των ππσ γίνεται αλφαβητικά. με
βάση το β' συνθετικό (βλ. εδώ πιο κάτω). Όταν ολοκληρωθεί η δημοσίευση,

βλ ' ' ~ ' ' λ β ' ' τ 'προ έπεται ηοη να υπαρχει πινάκας με την α φα ητικη τους καταταςη συμ-
' θ 'φωνα και με το α συν ετυω.

Ν.Β. Ένα (Τ) δηλώνει υλικό που προέρχεται από εφημερίδες ή περιοδικά
και ένα (Δ) υλικό από διαφημίσεις. Τα πλήρη στοιχεία ταυτότητας της
κάθε πηγής, μαζί με ακριβή χρονολογικά στοιχεία, θα δοθούν όταν ολο
κληρωθεί η δημοσίευση του υλικού των νεολογισμών και εκδοθεί με τη μορ
φή βιβλίου. Σημείωσε επίσης: [κ:] = κυρίως κείμενο [τ:] = τίτλος, [τ.J,:]
= υπότιτλος, [τί:] = υπέρτιτλος.

-αγκάθι
διαδικασία- αγκάθι : [τ.] Διαδικασ{ες- αγκάθι [κ:) Οι διαδικασ{ες ε{ναι το

«αγκάθι» για τη σύναψη προσυμφώνου μεταξύ Αθηνών-Σκοπίων. Αναζητείται
φόρμουλα προσέγγισης [ ] (Τ)

κε{μεvο- αγκάθι : [τ:) Αυτό ε{ναι το κείμενο- αγκάθι [κ:] Σήμερα δημοσιεύου
με, σε δική μας μετάφραση, αυτούσιο ολόκληρο το κείμενο για τη χρηματο
δοτική συνεργασία Ε.Ε. - Τουρκίας που ως γνωστόν αποτελεί ένα ,~71,,5 "Γα
«αγκάθια» του πακέτου της σvμφων/ας για την Αθήνα και από το οποίο ο
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Αντρέας ζήτησε να διαγραφούν όλα τα ποσά και ιδιαίτερα αυτό της υποσημεί
ωσης (3) για δωρεάν οικονομική βοήθεια προς την Άγκυρα ύφους 335 εκα
τομμυρίων ECU. (Τ)

-αέρας
σuνεργασία- αέρας : Συνεργασία.που aίνει άνεση, που aιευκολύνει. Το β' συνθ.

από την έκφραση Όίνω αέρα'. [τ:] Συνεργασία- αέρας στον Πάγκαλο [τt:] Η
, δ , β' , θ , θ , ,συνεργασια των προο ευτικων στον γυρο α ει~•αι κα οριστικη για τη νικη

των αντίστοιχων σv~,δυασμών. Και δίνει αέρα στον κ. Πάγκαλο, που μπαίνει
στην εκλογική μάχη με 1,έες εφεδρείες. (Τ)

-αίνιγμα
ασθένεια- αίνιγμα: Ανεξήyη.η ασθένεια. [τί:] ΣΧΙΖΟΦΡΕΝΕΙΑ [τ:] Λιγότερα

κρούσματα αλλά παραμένει ασθένεια- αίνιγμα [τ,J,:] Ημερίδα με τη συμμετοχή
ψυχιάτρων από όλο τον κόσμο [κ:] ΑΣΘΕΝΕΙΑ-ΑΙΝΙΓΜΑ, παρά την μεγάλη
επιστημονική πρόοδο, εξακολουθεί να αποτελεί η σχιζοφρέιιεια [ ] Η διάγιιωση
της νόσου είναι δύσκολη και η αιτιολογία της όχι σαφώς καθορισμένη. (Τ)

1 1 [ ] π 1 1 / [ Ιαρρωστια- αινιγμα : τ: ρωτοφανης αρρωστια- αινιγμα ως συνέπεια του πυ-
ρηνικού ατυχήματος του Τσερνομπίλ] (Τ)

, , Α , , [ ]Π, , , []γuναικα- αινιγμα : ινιγμα.ικη γυναυ;α .• : ιαστηκε η γυναικα- αιιιιγμα κ:
Παράφορος, παρά11ομος έρωτας με μέλος της αδίστακτης σπείρας που τψ ωτ1j
γαγε και την κράτησε επί οκτώ ιηjνες ή πωρωμένη συ11είδηση συζύγου, που θέ
λησε 1ια εκδικηθεί για προηγούμενα με τον κουι1ιάδο της; (Τ)

τροπολογία- αίνιγμα: Τροπολογία που προκαλεί ερωτηματικά, Πληθ. τροπο
λογίες- αινίγματα. ΣΥΝΩΝ. τροπολογία- γρίφος [.:] Τροπολογία- γρίφος [κ:]
Μια τροπολογία- αίνιγμα που κατέθεσε χθες ο υπουργός Οικονομικών Γ.
Παλαιοκρασσάς στο φορολογικό ιιομοσχέδιο και αφορά τη συνταξιοδότηση των

r ' , δ , , [ ] , , ,εργα.,ομενων στον ευρυτερο ημοσιο τομεα ηταν το κυριοτερο σημειο της
χθεσινής συνεδρίασης της Διαρκούς Κοινοβουλευτικής Επιτρωηίς [] (Τ)

-ακροβάτης
διαρρήκτης- ακροβάτης: [τ:] Διαρρήκτης- ακροβάτης [κ:] Διαρρήκτης έγινε ...

β , , '1λ π 'δ , , λ ,ακρο ατης, για να αποφυγει τη σνιι ηψη. η ησε, απο το ενα μπα κονι στο
άλλο και προσπάθησε να ξεγελάσει 1ιεαρό φοιτητή. (Τ)

μποuλντόζα- ακροβάτης : [.:] Μπουλ11τόζα- ακροβάτης ... [κ:] «Έπεσε από τα
σύννεφα αυτός ο ψύχραιμος άνθρωπος», ε{πε για τον κ. Κων. Μητσοτάκη ο κ.
Μ. Έβερτ --για το αλεξίπτωτο, δεν διευκρινίστηκε τίποτα. (Τ)

-α.ι-τάντηση
ερώτηση- απάντηση : [τ:] 13 ερωτήσεις- απαντήσεις για τα 800.000 παλαιά

/.Χ. [κ:] Πλήθος ερωτημάτων προέκυψαν μετά τη~ι πρόταση της Ευρωπαϊκής

57



ΘΑΝΑΣΗΣ ΝΑΚΑΣ - ΖΩΗ ΓΑΒΡΙΗΛΙΔΟΥ

Ένωσης για κατάργηση της βενζίνης που περιέχει μόλυβδο. [ ] Ο παρακάτω
οδηγός φιλοδοζεί να ζεδιαλύνει αυτό το ομιχλώδες τοπίο. 1) Θα. κα.τα.λή-
τ λ ι ι ι β ις ο υν οιπον σ τι ς χ ω μ α τ ε ρ ε ς τ α α.υτοκινητα. συμ α.τικης τε-
χνολογίας τ ο 2000; Όχι,ητεχνολογίαέχειπροχωρήσεικαιέτσι[]2)Τι
ισχύει όμως με τ ι ς μ ο τ ο σ υκ λε τ ε ς ; Και εδώ τα προσθετικά βενζίνης [
] 3) [κ.ο.κ.] (Τ)

συλλαλητήριο- απάντηση : [τ:] Συλλαλητήριο- απάντηση [κ:] Απάντηση στην
αδιαλλαζία του κ. Γκλιγκόροφ δίνει σήμερα ο λαός της Μακεδονίας και Θράκης
με το «παρών» του στο συλλαλητήριο που πραγματοποιείται στrν παραλία της
Θεσσαλονίκης. (Τ)

-απειλή
οργάνωση- απειλή : [τί:] Ωριμάζουν οι συνθήκες για την προστασία των αν

θρωπίνων δικαιωμάτων και για περισσότερες παραπομπές τυράννων σε διεθνή
δικαστήρια [,:] Η οργάνωση- απειλή κατά των δικτατόρων [κ:] [ ] Το μακρύ
χέρι του Διεθνούς Δικαίου απειλεί σήμερα τους τυράννους με εγκλεισμό στη φυ
λακή. Έτσι τουλάχιστον υποστηρίζει μια μεγάλη οργάνωση για. την προστασία
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. (Τ)

χαβούζα- απειλή:[,:]Χαβούζα- απειλή για γεωτρήσεις στη Ρόδο [κ:] Υπάρχει
τεράστιος κί1ιδυνος μόλυνσης των επιφανειακών γεωτρήσεων στην περιοχή
Κοσκίνου και Φαληράκι λόγω της λειτουργίας εκεί μιας χαβούζας όπου συ
γκεντρώνονται όλα τα λύματα ... (Τ)

'-αποκατασταση
επιχείρηση- αποκατάσταση: [τ:] Επιχείρηση- αποκατάσταση [κ:] Η εθνική

μας ομάδα αντιμετωπίζει το αντίστοιχο συγκρότημα του Βελγίου [ ] Η σημε
ρινή αναμέτρηση θεωρείται, από τους υπεύθυνους της τεχνικής επιτροπής, μιας
πρώτης τάζης ευκαιρία για να «αποκαταστήσει» η εθνική μας ομάδα, το όνομά
της στην Ευρώπη. (Τ)

-απόλαυση
εκδρομή- απόλαuση : [τ:] Εκδρομή- απόλαυση με το Σεν{κ RX4 [τJ.:] ΡΕΝΟ.

Θετικές οι εντυπώσεις από τη δοκιμή του στο Μαρόκο. (Τ)
-αράχνη

άνθρωπος- αράχνη : Ήρωας σειράς κόμικ και κινουμένων σχεδίων. Μόνο στον
ενικό. Μτφρ3. α.γγλ. Spider man.

γυναίκα- αράχνη : 1. Ηρωίδα σειράς κόμικ και κινουμένων σχεδίων. Μόνο στον
ενικό. Μτφρ3. α.γγλ. Spider woman. 2. [τ:] Γυναίκες- αράχνες σκληρές και φο-
β ' [ ] Γ ' Ι δ' ' Ι Ι Ιερες κ: υναικες που ριχνουν τα ιχτυα τους σ εναν αντρα και τον κανουν
παιχνιδάκι τους για μια ολόκληρη ζωή. (Τ)
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-αστραπή
'λ ι Γ 'λ ι ι ι ~ ιγκα οπ- αστραπή : κα οπ που πpαγματοποιειται σε συντομο χpονικο οια-

στημα. Πληθ. γκάλοπ- αστραπή. Με ή χωρίς ενωτικό. [τ:] Νέο γκάλοπ- αστρα
πή λίγο πριν τις εκλογές. (Τ)

δίαιτα- αστραπή : Είδος σύντομης αυστηρής οίαιτας με άμεσο χάσιμο κιλών.
Πληθ, δίαιτες- αστραπή. Με ή χωρίς ενωτικό. [-::] Γιατί δεν ωφελούν οι δίαι
τες- αστραπή [κ:] [ ] Η δίαιτα, εξάλλου, και μάλιστα όταν ανήκει στην κατη
γορία δίαιτες- αστραπή επιβραδύνει τον μεταβολικό ρυθμό επειδή μειώνει την
μυική μάζα. (Τ)

πόλεμος- αστραπή : 1. (στρατ.) Πολεμική τακτική που βασίζεται σε ξαφνική
επίθεση. [τ:] Ο γιος του Καντάφι νεκρός από τον πόλεμο- αστραπή. (Τ) 2. «σύ
ντομης οιάpκειας (ΛΣΕΔΓ)η (η σημασία αυτή καταχωρείται στο). Πληθ. πό
λεμοι- αστραπή. Με ή χωρίς ενωτικό.

ταξίδι- αστραπή: «Πολύ σύντομοκαι απρόοπτο (ΛΣΕΔΓ)η, «για κάτι που γί
νεται ξαφνικά και οιαpκεί λίγο (ΛΚΝ)η. Πληθ. ταξίδια- αστραπή. [τ:] Ταξίδι
αστραπή του Προτάσοφ στη Φρανκφούρτη [κ:] Ταξίδι- αστραπή πραγματο
ποίησε ο Όλεγκ Προτάσοφ στη Φρανκφούρτη, όπου συναντήθηκε με τον μάνα
τζέρ του Κλέμε Χόλγκερ [] και επέστρεψε στην Αθήνα το βράδυ της ίδιας ημέ
ρας. (Τ)
/ - / [τΙ:] Θα προσπαθήσει να καθησυχάσει Αιγύπτιους και Ιορδανούς. Σε
δύο εβδομάδες βλέπει τον Αραφάτ [τ:] Ταξίδια- αστραπή σε Κάιρο, Αμάν [κ:]
[ ] Έγινε χθες γνωστό ότι ο νέος πρωθυπουργός του Ισραήλ θα επισκεφτεί την
επόμενη εβδομάδα το Κάιρο, ενώ θα ακολουθήσει επίσκεψή του στο Αμάν. (Τ)

-ατμομηχανή
άνθρωπος- ατμομηχανή : [τ:] Άνθρωποι «ατμομηχανές» [κ:] Η αντοχή

(5.000, 10.000 μ.) και ο Μαραθώνιος, θέλουν... ατμομηχανές. (Τ)
-αφέντης

ι ι Α ι ι ΠθΠ' ι Μπατέρας- αφεντης : υταpχικος πατέρας. λη . ατερες- αφεντες. ε ενω-
τικό. [τ:] Φόβος και τρόμος ο πατέρας- αφέντης [κ:] Και η γειτονιά φοβόταν
τον πατέρα- αφέντη. [ ] Έβριζε και χτυπούσε τα παιδιά. (Τ)
Ι - Ι [τΙ:] Ο 18χρονος δεν άντεξε να τον βλέπει να παρενοχλεί τη μητέρα του
[τ:] Σκότωσε τον «πατέρα- αφέντη» [τt:] Ο «πατέρας- αφέντης», όπως τον πε
ριγράφει ο γιος του, το συνήθιζε να κάνει άσεμνες χειρονομίες στη γυναίκα του
μπροστά στα δύο παιδιά τους. Τι κι αν αυτή αντιδρούσε. Αυτός συνέχιζε να την
ενοχλεί. (Τ) ·

-αφρός
[??«Φοιτητών» παράσταση]« αφρός : [τ:] «Φοιτηταί»- αφρός... [πρόκειται
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για το ανέβασμα με τη μορφή μιούζικαλ των «Φοιτητών» του Γρηγ. Ξενόπουλου
από το «Θεσσαλικό Θέατρο»] [κ:] Ένας αφρός. Κάτι σαν φράουλες με σαντιγί.
(Τ)

-βεντέτα
ηθοποιός- βεντέτα : Πληθ. ηθοποιοί- βεντέτες. Με ή χωρίς ενωτικό. [τ:]

Επιστροφή στον ηθοποιό- βεντέτα [κ:] [] Η αντιπαράθεση του Στανισλάφσκι
και του νατουραλιστικού θεάτρου προς το νεότερο θέατρο και προς τα αντινα
τουραλιστικά σύγχρονα ρεύματα εξασθενεί. Αντιπαραθέτει τον Στανισλάφσκι
και μαζί ολόκληρο τον 200 αιώνα προς το 190 αιώνα με τον ιλουζιονισμό και
την παλιά αντίληψη του ηθοποιού βεντέτα. (Τ)

-βολίδα
άνθρωποι;- βολίδα : Άνθρωπος που τρέχει με μεγάλη ταχύτητα. [τ:] Άνθρω

ποι «βολίδες» [κ:] Οι άνθρωποι «βολίδες» (100, 200 μ.}, προκαλούσαν πάντο
τε δέος, καθώς οι αθλητές δίνουν μάχη σε αγωνίσματα ... της αναπνοής. (Τ)

-βόμβα
αναφορά- βόμβα : Αναφορά. που οημιουργεί σάλο και συγκλονίζει την Κοινή

Γνώμη. Πληθ. αναφορές- βόμβα. Με ή χωρίς ενωτικό. Σμσδ. β'συνθ. γαλλ.
bombe. [τ:] Αναφορά- βόμβα του ιατροδικαστή. (Τ).

βιβλίο- βόμβα: [τί:] ΓΑΛΛΙΑ [τ:] Βιβλίο- βόμβα για τη δολοφονία βουλευτή
το '94 [κ:] Ένας μυστηριώδης «στρατηγός», η πηγή του δημοσιογράφου Ζαν
Μισέλ Βερν για το βιβλίο του «Η υπόθεση Γιαν Πια, δολοφόνοι στην καρδιά
της εξουσίας», κάνει τα θεμέλια της 5ης Γαλλικής Δημοκρατίας να τρέμουν. Ο
«στρατηγός», αξιωματικός της διεύθυνσης πληροφοριών του στρατού, δαχτυ
λοδείχνει τα ηγετικά στελέχη της κεντροδεξιάς UDF Φρανσουά Λεοτάρ και Ζαν
Κλοντ Γκοντέν ως εγκεφάλους της δολοφονίας του συναδέλφου τους βουλευτή
Γιαν Πια στις 25 Φεβρουαρίου του 1994.

γάμοι;- βόμβα : [τ:] Γάμος- βόμβα, ζωή- παραμύθι, σιωπηλός χωρισμός [κ:] []
Τους ειδοποίησε το πρωί [ο οικηγ6ρος] ότι το απόγευμα θα γινόταν ο γάμος [του
Έλληνα με τη μουσουλμάνα πριγκίπισσα από τη Βαγόά.τη]. Σ' ένα εκκλησάκι
στο Ελληνικό. Πρώτα βαφτίστηκε η Άντζα. Ύστερα έγινε η τελετή. [] Την
επομένη έσκασε η βόμβα στην Αθήνα. (Τ)

δήλωση- βόμβα: Με ή χωρίς ενωτικό. Σμσδ. β'συνθ. γαλλ. bombe. [τ:] Δήλωση
βόμβα του κ. Σημίτη [κ:] Σοβαρότατο πολιτικό ζήτημα έθεσε χτες ο κ. Κώστας
Σημίτης, σε δήλωσή του για την απόφαση της Εξεταστικής Επιτροπής, να με
ταβεί στην Αμερική για να εξετάσει τον Κοσκωτά. (Τ)
/ - / [τί:] Λαζόπουλος: «Μου κά~1ουν ύπουλο πόλεμο. Ο Σταματάω τις πα
ραστάσεις» [τ:] Δήλωση «βόμβα» [κ:] Δήλωση «βόμβα» στο θέατρο «ΦΙΞ».
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Μετά από μία εκπληκτική παράσταση [] ο Λάκης Λαζόποvλος, πήρε ένα μι-
, δ λ I C Ι I δ Ι 'β Ιζ λ Ι ) Ικροφωνο και η ωνοντας ε~ αρχης οτι εν του αρεσει να γα ει ογοvς απο

σκηνής, ω•ακοίνωσε πως σταματάει τις παραστάσεις του, γιατί όλος αυτός ο
ύπουλος πόλεμος που έχει ξεκινήσει ενα~ιτίον του, έχει γίνει πλέον ακραία ψυ
χοφθόρος. (Τ)

έγγραφο- βόμβα : Δημόσιο ( συνήθως) έγγραφο του οποίου η αποκάλυψη aη
μιουpγεί σάλο και συγκλονίζει την Κοινή Γνώμη. Πληθ. έγγραφα- βόμβα και
έγγραφα-βόμβες. Με ή χωρίς ενωτικό. Σμσδ. β' συνθ. γαλλ. bombe. [τ:] Έγγρα
φο- βόμβα του ανακριτή. (Τ).

εκκαθαριστικό-βόμβα: [τί:] Η μη τιμαριθμοποίηση της φορολογικής κλίμα
κας προσθέτει μεγαλύτερα βάρη στους μισθωτούς [.:] Εκκαθαριστικά- βόμβες
[.-1.:] <<Καταλογίζουν» έως και 32% περισσότερους φόρους σε όλους. (Τ)

επιστολή- βόμβα : 1. Επισ,ολή της οποίας η αποκάλυψη / αποστολή aημιουp
γεί σάλο και συγκλονίζει την Κοινή Γνώμη. [τ:] Επιστολή- βόμβα για την
Ολυμπιακή [κ:] Επιστολή- βόμβα με την οποία προαγγέλεται το κλείσιμο της
Ολυμπιακής Αεροπορίας στο τέλος του έτους, αν δεν ληφθούν αμέσως μέτρα,
απέστειλε η διοίκηση της εταιρείας. (Τ) 2. Επισ,ολή παγιδευμένη με εκpηκ,ι
κό μηχανισμό. [.:] Επιστολές- βόμβα τραυμάτισαν δύο [κ:] Ένας Αυστριακός
ιερέας και μια Κροάτισσα δημοσιογράφος [ ] τραυματίστηκαν χθες στην
Αυστρία από εκρήξεις παγιδευμένων επιστολών. ( Τ)
/ - / [.:] Επιστολή- βόμβα για παρανομίες στο Δήμο Πειραιά [κ:] Στην επι
στολή παραίτησής του, την οποία έχει στη διάθεσή της η «Α)), ο Γιώργος
Μοvτσάκης αφψ,ει αιχμές κατά του δημάρχου [ ] (Τ)

εταιρεία- βόμβα : [τί:] Ο κομματικός μηχανισμός πιέζει ώστε να δημιουργη
θεί νέος ... ΟΑΕ! [.:] Μια ντουζίνα εταιρείες- βόμβες απειλούν τψ ελληνική
οικονομία [κ:] [] Πώς αλλιώς θα μπορούσε να εξηγηθεί η εξαγγελία ότι μελε-

' λ Ι [] Ι Ι f Ι . /ταται ... η επανα ειτουργια επιχειρησεων, οταν αυτες οι επιχειρησεις χρεια-
ζονται όχι μερικές εκατοντάδες εκατομμύρια, αλλά αρκετά δισεκατομμύρια
δραχμές μόνο και μόνο για να ξανακινηθού~• μετά από απραξία 30 μηνών! (Τ)

φάρμακο- βόμβα : [τί:] Διαλύει τους θρόμβους και ανοίγει τις αρτηρίες [,:]
Φάρμακο- βόμβα για το έμφραγμα. (Τ)

1'έφυρα
αποστολή- γέφυρα : [.:] Αποστολή- γέφυρα προς Βόννη [κ:) Η αποκατάστα

ση των σχέσεων της Ελλάδας με τη Γερμω•ία απασχολεί τον πρωθυπουργό
Ανδρέα Παπανδρέου. Ο πρωθυπουργός έχει ήδη ζητήσει από στενό του συνερ
γάτη [] να ασκήσει την επιρροή του ώστε η δήλωση Πάγκαλου να μην αφήσει
κατάλοιπα στις σχέσεις των δυο χωρών. (Τ)
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-γίγ ( αντ }ας
δημόσιο- γίγ(αντ)ας : [Εpώτηση οημοσιογpάφου:] Τέως πρόεδρος του ΣΕ

ΒΟΠ. Ποιες ευθύνες είχε η θέση; -Να παλέψει με το Δημόσιο- γίγαντα και
να αξιοποιήσει τα οράματα των οινοπαραγωγών. (Τ)

πίτσα- γίγας : Πίτσα μεγάλων διαστάσεων, Πληθ. πίτσες γίγας. Συνήθως οί
χως ενωτικό. [κ:] Στις δύο πίτσες γίγας δώρο ένα αναψυκτικό. (Δ)

πίττα- γίγας: Πίττα ΜΥΘΟΣ [σε διαφημιστυω, με προσφορές, της ομώνυμης
μπίρας] Πίττα γίγας [σε τέσσερις ποικιλίες] Ο Πίττα Αραβική [] Διάφορα [
] Μπριζόλες [] Σαλάτες

τηλεόραση- γίγας : Από τη Δευτέρα. Η μαγεία του σινεμά στο σπίτι σας Ο
Σούπερ τηλεόραση- γίγας 28 ιντσών [πpοσφοpά της Απογευματινής στους ανα
γνώστες της] (Τ)

-γιουβέτσι
μαϊμού- γιουβέτσι: Ντροπή Αζάνκα! Παρατράβηξε η «πλάκα» ... Μην τολμή

σεις να ξαναφιλήσεις το χέρι του Μίλτου! Μη «μαϊμουδίζεις»! ( Αν δεν θες να
γραφτείς στην ιστορία ως η πρώτη μαϊμού- γιουβέτσι). (Ε, 7.11.93, Θέμος
Αναστασιάδης)

-γρίφος
δήλωση- γρίφος : (τ: J Δήλωση- γρίφος από τον Καραμανλή [κ:] Ως (πολιτι

κός) γρίφος -που προκάλεσε (ανεπίσημα) πολλά ερωτηματικά και ερμηνείες
τόσο στην κυβέρνηση όσο και στην αντιπολίτευση- χαρακτηρίζεται η δήλωση
του {νέου) Προέδρου της Δημοκρατίας κ. Κ. Καραμανλή [ ]. (Τ)

τροπολογία- γρίφος: ΣΥΝΩΝ. τροπολογία- αίνιγμα [τ:] Τροπολογία- γρί
φος για συνταξιοδοτικά [κ:] Μια τροπολογία- αίνιγμα που κατέθεσε χθες ο
υπουργός Οικονομικών Γ. Παλαιοκρασσάς στο φορολογικό νομοσχέδιο και αφο
ρά τη συνταξιοδότηση των εργαζομένων στον ευρύτερο δημόσιο τομέα [] ήταν
το κυριότερο σημείο της χθεσινής συνεδρίασης της Διαρκούς Κοινοβουλευτικής
Επιτροπής [ ]. (Τ)

-γροθιά
απόφαση- γροθιά : [τ:] Απόφαση- γροθιά στον Ακριβάκη και στα σχέδια για

«λουκέτο» στην «Κρήτης>> [κ:] Το Μονομελές Πρωτοδικείο Αθήνας (Τμήμα
Ασφαλιστικών Μέτρων) εξέδωσε χτες απόφαση- γροθιά για τον Ακριβάκη, δια
τάσσοντας την αναστολή διαταγής πληρωμής ποσού 1.800.000 δραχμών περί
που υπέρ της Ολυμπιακής, που ήταν δεσμευμένα στην Τράπεζα Κρήτης. (Τ)

-γολγοθάς
μήνας- γολγοθάς : [τ:] Μήνας- γολγοθάς [τJ,:] 7 ματς σε 24 μέρες με 4 ντέρ

μπι περιμένουν τον ΠΑΟΚ. (Τ)
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1'ούρι
πόλη- γοόpι: [τ:] Η πόλη- γούρι [χ.:] Οι δύο καλλιτέχνες ξεκίνησαν από την συ

μπρωτεύουσα τις φετινές τους εμφανίσεις, επειδή είναι γι' αυτούς η πόλη- γού
ρι. Κι αυτό, γιατί εκεί έγινε ο γάμος τους πριν από τρία χρόνια. (Τ)

-γυναίκα
παιδί- γυvαίκα-turbο-σέξι-αφέλεια : [χ.:] Η Ρίκα Βαγιάννη είναι το παιδί

γυναίκα-turbο-σέξι-αφέλεια της ελληνικής τηλεόρασης. (Τ)
-δηλητήριο

γη- δηλητήριο : [τ:] Γη- δηλητήριο! [κ:] Ένα χρόνο μετά τον ακήρυκτο πόλε
μο στα Βαλκάνια, δεξαμενές καυσίμων όπως αυτή στο Νόβι Σαντ αποτελούν
«μνημεία» μιας οικολογικής καταστροφής χωρίς προηγούμενο. Μεγάλες ποσό
τητες επικίνδυνων ουσιών διέρρευσαν, μολύνοντας τα ποτάμια,το έδαφος και
τον αέρα. (Τ)

γυναίκα- δηλητήριο : Να πάτε να δείτε τη νέα ταινία του Νίκου Ζερβού
«Γυναίκες- δηλητήριο» που εξηγεί α) γιατί είναι όλες τους τρελές και β} γιατί
θέλουν να μας τρελάνουν κι εμάς. (Τ)

θάλασσα- δηλητήριο : [τi:] Καμπανάκι των επιστημόνων για μόλυνση του
Κρητικού πελάγους [τ:] Θάλασσα- δηλητήριο για γλάρους [τJ-:] Τον κώδωνα
του κινδύνου για μόλυνση του Κρητικού Πελάγους κρούει το Μουσείο Φυσικής
Ιστορίας καθώς οι επιστήμονές του τις τελευταίες ημέρες έχουν καταγράψει
πολλά «πετρελαιωμένα» πουλιά! (Τ)

παγωτό- δηλητήριο: [τ:] Παγωτά- δηλητήριο στην αγορά [κ:] Πάνω από τεσ
σερισήμισι τόνους επικίνδυνα για την υγεία των καταναλωτών παγωτά έχουν
κατασχέσει οι αρμόδιες Υπηρεσίες της Αστυνομίας μέσα στο πρώτο εξάμηνο
του 1996. (Τ)

παιχνίδι- δηλητήριο : [τ:) Παιχνίδια- δηλητήριο στις ΗΠΑ [χ.:) Η περιβαλ
λοντική οργάνωση Greenpeace προειδοποίησε χθες τους Αμερικανούς καταναλω-

, ' ' ' ' δ 't λλ' 'δ ' β 'λτες οτι εργαστηριακα πειραματα εχουν ειςει πως πο α παιχνι ια απο ινυ ιο
περιέχουν υψηλά ποσοστά μολύβδου και τοξικού καδμίου, με αποτέλεσμα να
αποτελούν κίνδυνο για την υγεία των παιδιών. (Τ)

-δήλωση
αίτηση- δήλωση : Έντυπο με 3ιττή λειτουργία αίτησης και 3ήλωσης. Πληθ. αι

τήσεις- δηλώσεις. [κ:] Η αίτηση- δήλωση και όλα τα δικαιολογητικά υποβάλ
λονται στη Γραμματεία του Νοσοκομείου ΚΑΤ Κηφισιάς, μέσα σε προθεσμία
είκοσι (20} ημερών από την επομένη της τελευταίας δημοσίευσης της προκή
ρυξης. Αιτήσεις- δηλώσεις μπορούν να υποβληθούν και ταχυδρομικά. (Τ)
/ - Ι Η υποβολή υποψηφιοτήτων λήγει, σύμφωνα με το Καταστατικό, στις 12
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το μεσημέρι της J5η; Μαρτίου 1988. Στην αίτηση- δήλωση υποψηφιότητας θα
πρέπει να αναγράφεται και ο τόπος καταγωγής [ ], καθώς και για ποιο όργα-

'θ Ι [Κ ' ' λ ' ' Γ 'νο τι εται η υποψηφιοτητα. ειμενο πpοσκ ησης για ετήσια τακτικη ενικη
Συνέλευση της ΙΛΕΘ]

-δυναμίτης
όχι- δυναμίτης: [τ:] «Όχι» δυναμίτης, από τους Μουσουλμάνους [κ:] Απέρριψε

ουσιαστικά η βοσνιακή μουσουλμανική συνέλευση το σχέδιο τριχοτόμησης της
Βοσνίας, θέτοντας όρους για την αποδοχή του, οι οποίοι δεν πρόκειται να γί
νουν δεκτοί [ ] (Τ)

-δώρο
ποινή- δώρο : [τ:] Ποινή- δώρο! [τt:] Η ΕΠΟ δέχτηκε ότι έγινε η απόπειρα

δωροδοκίας και αφαιρέθηκαν έξι βαθμοί από τον Διαγόρα [] (Τ)
-έfhιος

κράτος- έθνος : «(ΛΝΕΓ)έθνος- κράτος (το) εθνικόκpάτος, το κpάτος που έχει
συγκpοτήσει ένα έθνος στο έδαφος όπου διαβτοί» [τ :] Το τέλος του κράτους
έθνους; [κ:] Παρότι τα έθνη και τα κράτη είναι θεμελιωδώς διαφορετικές έν
νοιες, όλοι έχουμε καταλήξει να πιστεύουμε ότι η ανάμειξή τους αποτελεί το
βασικό συστατικό της παγκόσμιας τάξης πραγμάτων -για να χρησιμοποιήσου
με μια άλλη φράση της μόδας. (Τ)

-έκπληξη
απόφαση- έκπληξη : Σμσδ, β' συνθ. γαλλ. surprise. [τ:] Η απόφαση- έκπλη

ξη για Κούβελα οξύνει τη σύγκρουση για την Δορυφορική [κ:] Αντιδικία ξέ
σπασε τη νύχτα μεταξύ κυβέρνησης κdι Νέας Δημοκρατίας με αφορμή την αθώ
ωση του δημάρχου Θεσσαλονίκης, κ. Κούβελα, με ψήφους δύο κατά μιας για
την κατηγορία της παράνομης αναμετάδοσης δορυφορικών τηλεοπτικών προ
γραμμάτων. (Τ)
/ - / [τ:] Απόφαση- έκπληξη [, Ι:] Η αθώωση Κοiβελα προκάλεσε νέα αντιδι
κία κυβέρνησης - Ν.Δ. (Τ)

βιβλίο- έκπληξη : [τ, φωτογραφίας.] Ένα βιβλίο- έκπληξη [λεζάντα:] Η απί
στευτη περιπέτεια μιας Ελλην{δας από τη Χειμάρρα στην Αλβανία, τη
Βουλγαρία, τη Γαλλία και την Ελλάδα ... (Τ)

γράμμα- έκπληξη : [τt:] ΣΗΜΕΡΑ [τ:] ΚΟΚΚΙΝΟΣ προς ... ΚΟΥΒΕΛΑΚΗ:
Ένα ~ράμμα- έκπληξη (εφ. Το Ποντίκι, 19.1.1995, σ. 40)

δώρο- έκπληξη : (κ:] Αν στείλετε το Δελτίο σας πριν περάσουν 5 μέρες, θα λά
βετε επίπλέον ένα υπέροχο δώρο- έκπληξη.(Δ) /-/ [τ:] ΔΩΡΑ-ΕΚΠΛΗΞΕΙΣ!
[κ:] Για αγορές από: 5.500 δρχ. και άνω ΔΩΡΟ 1 τσαντάκι μέσης [] (Τ)

έρευνα- έκπληξη : [τ:] Έρευνα- Έκπληξη (τt:] Τι θα ψήφιζαν οι μετανάστες
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στις εκλογές της 9"' Απριλίου (Τ)
εύρημα- έκπληξη : [.:] ΓΚΛΛΟ/1 /Εύρημα-έκπληξη [κ:] Ένα πρωτοφανές εύ

ρημα που προκύπτει από όλες τις τελευταίες δημοσκοπήσεις μελετούν και ξα
ναμελετούν οι «εκλογολόγοι» [] . Πρόκειται για τα υψηλά ποσοστά(;) σε ό,τι
αφορά την ικανοποίηση των πολιτών από την κυβέρνηση. Κάτι που δεν είναι
σύνηθες ύστερα από διακυβέρνηση περίπου 4 ετών. (Τ)

εφημεριδούλα- έκπληξη : [.:] Εφημεριδούλες- έκπληξη [κ:] Και κάθε φορά η
κάθε εφημερίδα που φτάνει στα γραφεία είναι μια μικρή έκπληξη για το πόσο
«μεγάλοι» μπορούν να είναι οι «μικροί δημοσιογράφοι» . (Τ)

νεκρομαντείο- έκπληξη : [.:] Το νεκρομαντείο- έκπληξη [.t:] Πολυσήμαντος
μυκηναϊκός χώρος στην καρδιά της Πελοποννήσου ενδέχεται να ανατρέπει θε
ωρίες ομηρολόγων [κ:] [] Αν τώρα η έρευνα αποδείξει, όπως φαίνεται πολύ πι
θανόν, πως στο μεγάλο μυκηναϊκό νεκροταφείο στο Παλαιόκαστρο Γορτυνίας,
που ανασκάπτεται ακόμη, λειτουργούσε και νεκρομαντείο, τότε το εύρημα θα
είναι συνταρακτικό για τη Μυκηναϊκή Αρχαιολογία και επίσης για τις Ομηρικές
Σπουδές. (Τ)

νίκη- έκπληξη : [τ:] Νίκη- έκπληξη του Χέιγκ [κ:] Ο 36χρονος Ουίλιαμ Χέιγκ
εξελέγη χθες νέος ηγέτης του Συντηρητικού Κόμματος της Βρετανίας [ ] Ο νε
ώτερος σε ηλικία ηγέτης των Συντηρητικών τα τελευταία 200 χρόνια (Τ)

όνομα- έκπληξη : [.:] Ονόματα- εκπλήξεις σε δήμους [κ:] Απειλώντας τους
«αντάρτες», το ΠΑΣΟΚ ανακοίνωσε τους υποψηφίους του σε δήμους-νομαρ
χίες. (Τ)
' ' λ ξ Γ ' ' 11- ' ' ' ' 'πάρτι- εκπ η η : ιορ.η, πάρτι που οιοργανωνεται προς τιμην καποιου απο φι-
λους / συναδέλφους, χωρίς ο ί8ιος να το γνωρίζει. Πληθ. πάρτι- εκπλήξεις.
Συνήθως χωρίς ενωτιχ.6. Μ.φρ8. αγγλ surprise party.

πρόταση- έκπληξη : Σμσδ. β' συνθ. γαλλ. surprise. [τ:] Μία πρόταση- έκπληξη!
[κ:] [] Και ξαφνικά, μια περίεργη πρόταση [του ΕΛΑ] -<<πολιτική πρωτοβου
λία» τη λένε- που αιφνιδίασε και την αστυνομία: «Δεν θα προχωρήσουμε στην
πραγματοποίηση βίαιων - δυναμικών χτυπημάτων μέχρι το καλοκαίρι του
1995, αν σε εύλογο χρονικό διάστημα αποφυλακιστούν όλοι όσοι είναι κρατού
μενοι για την αντικαπιταλιστική αντιιμπεριαλιστική στάση και πρακτική τους
[] (Τ)

σuζήτηση- έκπληξη: [τ:] Μια συζήτηση-έκπληξη κόντρα στη ρουτίνα [κ:] Την
εβδομάδα που πέρασε όμως είχαμε μια σπουδαία έκπληξη. Στον «Σκάι» το
«Μετρό» του Παύλου Τσίμα, που αντιστέκεται στη ρουτίνα και τα τετριμμέ
να, μας καθήλωσε κυριολεκτικά. (Τ)

τιμή- έκπληξη : [κ:] Συνεπείς στη σωστή ενημέρωση των φίλων- πελατών μας,
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επικοινωνούμε και πάλι μαζί σας για να σας γνωρίσουμε μια ακόμη καλή προ
σφορά μας. Τις όμορφες κρουαζιέρες του LAPALMA, σε τιμές ΕΚΠΛΗΞΗ!
(Δ). / - / [τ :] 65 καταπληκτικά έργα - 37 μεγάλοι συνθέτες - Τιμή έκπληξη
[κ:] Την όμορφη κασετίνα με τους 8 στερεοφωνικούς δίσκους της συλλογής «Ο
μαγευτικός κόσμος της μελωδίας» μπορείτε να την αποκτήσετε τώρα με 14950
δρχ. μόνο. (Δ)

uποupγόι;-έκπληξη : [τ :] Αλ. Παπαδόπουλος : Υπουργός- έκπληξη [κ:] Όσο
κι' αν ένας κούκος δεν φέρνει την άνοιξη, ίσως για πρώτη φορά υπουργός
Οικονομικών επαινείται τόσο πολύ από παράγοντες της Αντιπολίτευσης, όπως
ο κος Αλέκος Παπαδόπουλος από τους κ.κ. Μιλ. Έβερτ, Κων. Μητσοτάκη,
Στέφανο Μάνο, Γ. Σουφλιά και όχι μόνο. (Τ)

υποψηφιότητα- έκπληξη : (τ:] Έκπτωση Τσοβόλα και υποψηφιότητα- έκ
πληξη [κ:) Σύμφωνα με πληροφορίες, το ΠΑΣΟΚ προτίθεται να προτείνει την
υποψηφιότητα ενός μόνο προσώπου, το οποίο θα «αποτελέσει έκπληξη». (Τ)

-ενοικίαση
εργολαβία- ενοικίαση: [κ:] Η απόφαση λοιπόν του Πρωτοδικείου εξυπηρέτη

σε τον εφοπλιστή Αλαφούζο, αφού πέρασε με ευκολία τις συμπληγάδες των
ασφαλιστικών, ενώ με τις άλλες ρυθμίσεις πετυχαίνεται η επαναλειτουργία των
«χρήσιμων» εντύπων με την εργολαβία- ενοικίαση τίτλων και πιεστηρίων. (Τ)

-εφεδρεία
μέτρο- εφεδρεία: [τί:] Μέτρα- εφεδρείες για τον τζίρο του 95 [τ:] Νέος τρό

πος υπολογισμού ΦΠΑ. (Τ)
-ζητιάνος

παιδί- ζητιάνοι; : [τ, φωτογραφίας.] Ρεπορτάζ σοκ: από την κούνια στην εκ
μετάλλευση [λεζάντα:] Παιδιά- ζητιάνους ηλικίας 2 έως 5 χρονών χρησιμοποι
ούν κυκλώματα στη Θεσσαλονίκη για να θησαυρ{ζουν. (Τ)

-θαύμα
φοupνάκι- θαύμα : φουpνάκι με πολλές λειτουργίες. Πλη6. συνηθ, φουρνάκια

θαύμα. [τ:] Τώρα από ΤΑ ΝΕΑ Ι η πιο νόστιμη προσφορά/ το φουρνάκι- θαύ
μα! ARIETE [] (Τ, Δ) /-/ [τ:] ΤΟΦΟΥΡΝΑΚΙ- ΘΑΥΜΑ [κ:] Βολικό, φτιαγ
μένο για ... μεγάλες γεύσεις. Χαρίζει τη μοναδική, παραδοσιακή νοστιμιά.
Πανεύκολη, αυτόματη λειτουργία με χρονοδιακόπτη (Τ)

μωρό- θαύμα: Κατ' αναλογίαν προς το παιδί- θαύμα. [τ:] Το μωρό- θαύμα [κ:]
Ο μικρός [Ζορντί] βρέθηκε να τραγουδάει. Κι έσκισε. Ο λευκός Τζάκσον. ΙΤ)

-θεματοφύλαξ
όμιλοι;-θεματοφύλαξ: [τ:} Όμιλος- θεματοφύλαξ του Κοινοτικού δικαίου [κ:]
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Ιδρύθηκε πρόσφατα με έδρα την πόλη Hamm της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας
της Γερμανίας Όμιλος Οικονομικού Σκοπού υπό την επωνυμία Jurop EWIN, δη
λαδή Ευρωπαϊκή Οικονομική Ένωση Συμφερόντων για παροχή νομικών και οι
κονομικών συμβουλών. (Τ)

-{)ηλιά
δάνειο- θηλιά : [-::] Δάνεια- θηλειά [κ:] Η συναλλαγματική πολιτική που θα

ακολουθήσει εφέτος η Τράπεζα της Ελλάδος περιορίζει τη βάση σταθερότητας
που είχαν ως τώρα οι δανειολήπτες είτε ήσαν επιχειρήσεις είτε καταναλωτές
( στεγαστικά δάνεια κλπ.)

επιτόκιο- θηλιά : Μειώνονται οι αποδόσεις των επενδύσεων Επιτόκια- θηλιά
στις ασφαλιστικές. Τα χαμηλά επιτόκια γίνονται «θηλιά» για τις ασφαλιστικές
εταιρίες -ιδίως στον κλάδο αυτοκινήτου. Όπως λένε οι ασφαλιστές, οι αποδό
σεις των επενδύσεων δεν υπερβαίνουν το 10%, ενώ την ίδια στιγμή καλούνται
να καταβάλουν τόκο υπερημερίας σε περιπτώσεις καταβολής αποζημιώσεων,
ύψους 24%.

εγκλεισμός- θηλιά : [τ:] Εγκλεισμός- θηλιά για τον 33χρονο τοξικομανή [κ:]
Ερωτηματικά προκαλούν οι δύο πρόσφατες αυτοκτονίες, ενός τοξικομανούς και
ενός ψυχασθενούς. Ο ένας κρεμάστηκε μέσα σε κελί απομόνωσης του ψυχια
τρείου Κορυδαλλού και ο άλλος έπεσε από το παράθυρο. (Τ)

-{)ησαυρός
δώρο- θησαυρός : [τί:] Οι πιο χρήσιμες προσφορές από την Απογευματινή και

την Απογευματινή της Κυριακής [τ:] 3 δώρα- θησαυρός για το νοικοκυριό σας
[κ:] ΜΟΝΑΔΙΚΟ ΣΕΡΒΙΤΣΙΟ 70 ΤΕΜΑΧΙΩΝ [ ] ΣΕΤ ΦΑΓΗΤΟΥ 40 ΤΕ
ΜΑΧΙΩΝ [] ΣΕΤ ΑΠΟ 36 ΚΡΥΣΤΑΛΛΙΝΑ ΠΟΤΗΡΙΆ [] (Τ)

έκδοση- θησαυρός : [τ:] Έκδοση- θησαυρός [κ:] Μια -fl.κόμα- σοβαρή πρωτο
βουλία πήρε ο κ. Αλ. Αλαβάνος, εκδίδοντας το βιβλίο του «Οι Έλληνες της
Κωνσταντινούπολης» και στα γαλλικά. Ο ευρωβουλευτής σκοπεύει να διανεί
μει το βιβλίο [] ως βοήθημα για τους αναλυτές του θέματος, λόγω της σοβα
ρής τεκμηρίωσης που παρέχει. (Τ)

-{)όρυβος
κίνδυνος- θόρυβος: [τ:] Κίνδυνος- θόρυβος [κ:] Κίνδυνος είναι ο θόρυβος

Ι Ι βλ '' Ρδ Ι Η Ιπου παραγεται απο την υπερ ο ικη ενταση του α ιοφωνου, του χητικου συ-
γκροτήματος [ ] [τ:] Κίνδυνος - θόρυβος [κ:] Κίνδυνος είναι οι θόρυβοι που
παράγονται από το αυτοκίνητό μας: η αλόγοστη χρήση του κλΜον, το
«STEREO» [] [το Κ.- θ. επαναλαμβάνεται ως τίτλος, με όια:φοpετικ6 περιεχό
μενο, 7 φορές σε φυλλ&:3ιο του ΎΠΕΧΩΔΕ με γενικό τίτλο «Παρακαλώ λίγη
ησυχία». Το φυλλ&:3ιο κυκλοφόρησε επ' ευκαιρία του Ευρωπαϊκού Έτους
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Πεpιβάλοντος.]
4Jgίλερ

απαγωγή- θρίλερ: [τ:] Η απαγωγή- θρίλερ [κ:] Μεγάλη και οργανωμένη «επι·
χείρηση» ήταν η απαγωγή θρίλερ του γνωστού βιομηχάνου της Θεσσαλονίκης,
[] Αλέξανδρου Χαtτογλου. Ο βιομήχανος, παρέμεινε όμηρος για τέσσερις ημέ
ρες μέχρι η οικογένειά του να καταβάλει στους απαγωγείς λύτρα [ ] . (Τ)

καταδίωξη- θρίλερ: Περιπετειώδης καταδίωξη. [τ:] Καταδίωξη- θρίλερ (Τ)
, θ 'λ Ν, , , β , λ , , ,νικη- ρι ερ : ικη της οποιας «η εκ αση κpινεται την τε ευταια στιγμη, ωστε

Ι / / 1 λ θ Ι I ξ'λνα κpατα σε αγωνια και ενταση αυτον που παρωω ου ει την αμφφpοπη ε ε ι-
ξήη της. (Γι' αυτή τη μεταφορική σημασία της λ. θρίλερ βλ. ΛΝΕΓ και πβ. ρε
βάνς- θρίλερ).
/- / [τί:] Διαφορά 0,9% για Ν.Δ. και ποσοστό- ρεκόρ [τ:] Νίκη· θρίλερ για ΠΑ
ΣΟΚ (Τ)

Ι θ 'λ π 1'1- λ 1 1 1 1 '1- /πτηση- ρι ερ : εpιπετειωσης, που πpοκα ει εντονη αγωνιά, επικινσυνη πτη-
ση. [τ:] Πτήση- θρίλερ [κ:] Χάλασε στον αέρα το Μπόινγκ που μετέφερε την
ολυμπιακή αποστολή [ ] Η βλάβη διαπιστώθηκε ένα τέταρτο μετά την αναχώ
ρηση του αεροσκάφους για τη Σιγκαπούρη. (Τ)

ρεβά:νc;- θρίλερ: Ρεβάνς που κρίθηκε την τελευταία στιγμή (δες πιο πάνω νίκη·
θρίλερ). [τ:] Ρεβάνς- θρίλερ για τον Ολυμπιακό [ ] [κ:] Νίκη θρίλερ για τον
Ολυμπιακό με 76-75 στην παράταση (κανονικός αγώνας 65-65) επί της
Μ λ l ι Ι Ι β' f Ιπαντα ονα στην σπανια, σε μια ατυπη ρε ανς της ηττας του στον περυσινο
τελικό του Φάιναλ Φορ στο Τελ Αβίβ. (Τ)

ταξίδι- θρίλερ: περιπετειώδες ταξίοι. [τ:] Ταξίοι- θρίλερ [κ:] Ταλαιπωρήθηκαν.
Η αποστολή της ΑΕΚ έφτασε στη Μόσχα μετά από 13 ώρες. (Τ)

4Jύμα
αστυνομικός- θόμα: [τ:] Ο πέμπτος αστυνομικός- θύμα από το 1985 [κ:] Ο

26χρονος Γιάννης Βαρής είναι ο πέμπτος αστυνμομικός- θύμα τρομοκρατών
από το 1985 ως σήμερα. (Τ)

μετοχή- θόμα: [τ:] Η μετοχή- θύμα [κ:] Ένα από τα θύματα του επενδυτικού
πολέμου μεταξύ των μετοχών της «παλαιάς οικονομ{ας» και της «νέας οικονο
μ{ας» ήταν και η μετοχή του ολλανδοαγγλικού ομίλου- κολοσσού Unilever. Η
εκτός μόδας μετοχή της Uni/ever κατέρρευσε χάνοντας περίπου το ήμισυ της

/: f Ι f Ι [ ]αι,;ιας της μεσα σε εναν χρονο
παιδί- θόμα πολέμοu : Τα έσο_M$της Δημοπρασίας θα διατεθούν για την αγο·

1 1 λ I δ Ι θ' λ' rρα φαρμακευτικου υ ικου για τα παι ια· υματα του πα εμου της ιουγκο-
σλαβίας. (Πρόγραμμα Εκδήλωσης του Ε.Μ.Πολυτεχνείου)

φοιτήτρια- θόμα: [τ:] Βιασμός, το αθέατο έγκλημα [] [τ·:] Και οι συγγενείς ...
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[κ:] Μόνο 38 από τις φοιτήτριες, θύματα, [sic!] ανέφεραν το βιασμό στην οικο
γένειά τους [ ]

-κάλεσμα
ανακοίνωση- κάλεσμα : [,:] Ανακοίνωση- κάλεσμα [κ:] Εργαζόμενοι, συντα

ξιούχοι, νέοι και νέες. Όλοι στην απογευματινή διαδήλωση στις 20 Δεκέμβρη
6 μ.μ. (Πpοκήpυξη)

-καμάρι
σταθμός- καμάρι : [,:] Σταθμός- καμάρι! [κ:] Ο πιο πρωτοποριακός σταθμός

του μετρό πρόκειται να κατασκευαστεί στον Άγιο Αντώνιο, στο Περιστέρι. (Τ)
-καραμπόλα

απεργία- καραμπόλα : Απεργία που προκαλεί αλυσιδωτές αντιδράσεις. [,:]
Απεργία- καραμπόλα [ ] [κ:] Το φαινόμενο μιας κλαδικής απεργίας που να
προκαλεί προβλήματα ~..ιαι αντιδράσεις- και σε άλλους κλάδους εργαζομένων
δεν είναι σπάνιο, ιδίως τον τελευταίο καιρό. Μια απεργία όμως που πλήττει ερ
γαζομένους σε άλλες χώρες δεν είναι και τόσο συνηθισμένη. (Τ)

-καρμπόν
έμβρuο- καρμπόν : [,:] Θύελλα για τα έμβρυα- ((καρμπόν» [κ:] Αυτό που στη

φύση συμβαίνει σε κάθε 340ό ανθρώπινο έμβρυο -ο διαχωρισμός του σε δύο
εντελώς όμοια τμήματα- πέτυχε Αμερικανός επιστήμονας. Σε εργαστηριακά
πειράματα [ ] ο Τζέρι Χολ [] ενεργοποίησε 17 έμβρυα σε διπλό και τριπλό δια
χωρισμό, δημιουργώντας 48 (ωδελφικά» παράγωγα. (Τ)

επίθεση- καρμπόν : [,:] Επίθεση- καρμπόν σε 9 ημέρες [κ:] Η ((Επαναστατική
Οργάνωση 17 Ν» ανέλαβε την ευθύνη για την ένοπλη επίθεση και τον τραυμα
τισμό με τέσσερις σφαίρες του αντεισαγγελέα του Άρειου Πάγο.υ κ. Παναγιώτη
Ταρασουλέα, χθες βράδυ στο Πολύδροσο Χαλανδρίου, καθώς και για τον τραυ
ματισμό του εισαγγελέα κ. Κωνσταηίνου Ανδρουλιδάκη, που έγινε πριν από
εννέα μέρες στου Ζωγράφου. (Τ)

-καταγγsλία
ανακοίνωση- καταγγελία : Σμσδ. β' συνθ. γαλλ denonciation. [,:] ΛΝΑΚΟΙΝΩ

Σlf- ΚΑΤΛΓΓΚ!ΙΛ [κ:] Η <<ΚIΝΙΙΣΙΙ Ι/ΟΛΙΤΩΝ» στην οποία μετέχουν [] ΚΛ
ΤΛJΊ'ΕΛΛ/1Ί τη δικαστική αυθαιρεσία του Αρείου Πάγου που στη χθεσινή συ
νεδρίαση του Α' Τμήματος αποφάσισε τον ιΙΠΟΚΛΕJΣΛΗJ της Κ{νησής μας, κα
θώς και της Αριστερής Κίνησης κατά της ιωκ, και του Ουράνιου Τόξου, από
τις ((Ευρωεκλογές». (Τ)

-καταπέλτης
έκθεση- καταπέλτης : Καταδικαστική έκθεση. Πληθ. εκθέσεις- καταπέλτης,

σπαν. εκθέσεις- καταπέλτες. [Από το καταπέλτης «πολεμική εκ,οξευτική μη-
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χανή, στην αρχαιότητα» με μεταφορική σημασία (ΛΝΕΓ: «καθετί -πρόσωπο,
λ ' ' λ ' ' λ' β'ογος, κειμενο κ. π.- που επιφερει συντριπτικά αποτε εσματα εις αρος συ-
γκεκριμένου στόχου, που λειτουργεί καταλυτικα», ΛΚΝ: «για κάτι που είναι
απόλυτα καταδικαστυω, έντονα επυφιτυω»] [τ:] Έκθεση- καταπέλτης για τα
λ Ι [ ]Ό Ι θ Ι Ι δ Ι Ιατομεια κ: ργιο παρανομιων, αυ αιρεσιων, καταπατησεων ασικων εκτα-
σεων και τεράστιων περιβαλλοντικών καταστροφών καταγράφει η τελική έκ
θεση της Γενικής Γραμματείας Δασών για τη δράση των Λατομε{ων που λει
τουργούν μέσα στα όρια της Αττικής και Νήσων. (Τ). / - / [τ:] Έκθεση- κα
ταπέλτης κατά της Τουρκίας [κ:] Νέα Υόρκη, 31. Νέα ογκώδης έκθεση- κα
ταπέλτης εναντίον της Τουρκίας για παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων,
κυκλοφορεί στις 31 Δεκεμβρίου από την αμερικανική οργάνωση Χελσ{νκι
Γουότς. (Τ)

πόρισμα- καταπέλτης : Καταδααστυω πόρισμα. Πληθ. πορίσματα-καταπέλ
της και πορίσματα-καταπέλτες. [τ:] Πόρισμα- καταπέλτης [κ:] Ένα πόρισμα
καταπέλτης, που διερευνά λεπτομερώς όλες τις φάσεις νοσηλείας του άτυχου ει
σαγγελέα είναι τελείως διαφορετικό από το αντίστοιχο πόρισμα του Ιατρικού
Συλλόγου που δεν επιρρίπτει ευθύνες στους γιατρούς. (Τ)
/ - / [τί:] Όλο το πόρισμα- καταπέλτης [τ:] Εδώλιο δείχνουν οι ανακριτές
Συνταρακτικά στοιχεία για τις υποκλοπές που οδηγούν τη Βουλή στην άσκη
ση του δικαιώματός της να παραπέμπει πρώην υπουργούς ενώπιον του Ειδικού
Δικαστηρίου και εν προκειμένω τον Κων. Μητσοτάκη και την Ντόρα
Μπακογιάννη εστάλησαν χθες στη Βουλή από τους εφέτες- ανακριτές Αχιλλ.
Νταφούλη και Δ. Δαλιάνη.

ψήφισμα- καταπέλτης : Απόλυτα καταδικαστυω ψήφισμα. Πληθ.
Ψηφίσματα- καταπέλτης και ψηφίσματα- καταπέλτες. Συνήθως με ενωτικό.
[τ:] Ψήφισμα-καταπέλτη για την προκλητική πολιτική της Τουρκίας στο
Αιγαίο και την Κύπρο καλείται να υιοθετήσει η Ολομέλεια του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου. (Τ). ,

-κατrrrορος
βουλευτής- κατήγορος : [τ:] Ανταλλάσσουν απόψεις οι βουλευτές- κατήγοροι

[κ :] Ανταλλαγή απόψεων αναμένεται να έχουν απόψη στη Βουλή οι κατήγο
ροι- βουλευτές [με αντίστροφη σειρά!!!] της υπόθεσης Κοσκωτά. (Εθ, 17.12.90).
/ - / [τ:] Καταργούνται οι βουλευτές- κατήγοροι [κ:] Ο υπουργός Δικαιοσύνης
Γ. Κουβελάκης καταθέτει την Τρίτη στη Βουλή τις νέες ρυθμίσεις με τις οποί
ες ανατρέπεται το ισχύον σύστημα ελέγχου της ποινικής ευθύνης υπουργών. (Τ)

'-καπνογονο
συνωμοσία- καπνογόνο: [κ:] Με την προσφιλή, αλλά φθ~ρμένη και έωλη πλέ-
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ον μέθοδο του, ο αρχηγός του ΠΑΣΟΚ Ανδρέας Παπανδρέου απέφυγε να απα
ντήσει ευθέως επί της ουσίας των 10 πεντακάθαρων ερωτημάτων της «Ε» για
το σκάνδαλο Κοσκωτά και επιχείρησε με μια «συνωμοσία»- καπνογόνο να συ
σκοτίσει τα πράγματα και να εκτρέψει προς ανύπαρκτα θέματα το ενδιαφέρον
της Κοινής Γνώμης. (Τ)

'-καψονι
μετάταξη- καψόνι : [τ:] Μετάταξη ... καψόνι [κ:] Από το μουσικό τμήμα του

Ραδιοφωνικού Σταθμού Πατρών μετατάχθηκε στο Δημόσιο ! (Τ)
-κεραυνός

' ι [ ] Ν' ι ι 1 ι ιπορισμα- κεραυνος : τ: εο πορισμα- κεραυνος για αποφυιιακισεις εμπορων
/ [ ] Ν.' / Ι λ / Iναρκωτικων κ: εο πορισμα για παρανομες αποφυ ακισεις εμπορων ναρκω-

τικών βρίσκεται στα χέρια του εισαγγελέα του Αρείου Πάγου κ. Γ.
Πλαγιαννάκου. (Τ)

-κίνδυνος-θάνατος
νεκροταφείο- κίνδuνος-θάνατος : [,:] Νεκροταφείο ... κίνδυνος- θάνατος [χ:]

Αλλά, όπως καταγγέλλει ο κ. Ν.Κ. Καραχάλιος, ο χώρος που έχει επιλεγεί για
το νεκροταφείο είναι ακατάλληλος, αφού βρίσκεται μέσα στον οικισμό του Αγ.
Προκοπίου, δίπλα σε πηγάδια και καλλιεργήσιμα κτήματα υψηλής αποδοτικό
τητας. (Τ)

-κλΕιδί
αγώνας- κλειδί : [,:] Αγώνες- κλειδιά [τt:] Ο Παναθηναϊκός για το11 τίτλο

-Ηρακλής και ΠΑΟΚ για το ΟΥΕΦΑ - Λάρισα, Ιωνικός, Ξάνθη, Σέρρες,
Γιάννινα και Λιβαδειά, για την παραμονή στην Α' Εθνική. (Τ)

αποτύπωμα- κλειδί: [τ:] Αποτύπωμα- κλειδί [χ:] Ένα δακτυλικό αποτύπωμα
άνοιξε το δρόμο στην Αστυνομία για τη διαλεύκανση της ένοπλης ληστείας που
έγινε στην οδό Κατεχάκη το μεσημέρι της περασμένης Τρίτης. (Τ)

θέση- κλειδί : [κ: ] Μεταθέσεις και τοποθετήσεις <<ημέτερων» σε θέσεις- κλει
διά (Τ)

κίνηση- κλειδί : [,:] Κινήσεις-κλειδιά [κ:] Δύο «κινήσεις» θα χαρακτηρίσουν
την οικονομική πολιτική της κυβέρνησης στο μέτωπο του πληθωρισμού, στο
επόμενο, κόλας, δίμηνο. Οι κινήσεις [] θα αποτελούν την «προσφορά» του δη
μόσιου τομέα στον ιδιωτικό, ώστε αυτός με τη σειρά του να συγκρατήσει τις
τιμές στην αγορά. (Τ)

λογαριασμός- κλειδί : [τ:] Ένας λογαριασμός- κλειδί για ΑΓΕΤ [χ:] Οι δικα
στές του Μιλάνου πιστεύουν ότι όλα τα μυστικά για την αγορά της τσιμεντο
βιομηχανίας κρύβονται στο λογαριασμό Γεωργιάδη, στο Λονδίνο, ύστερα και
από τις καταθέσεις Μπερλίνι- Παντσαβόλτα, χθες, με βάση το ερωτηματολό-
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γιο llΟΛΩΝΑΣ/1. (Τ)
λύση- κλειδί : [τ:] Δύο λύσεις «κλειδιά» ... στο χέρι σας [κ:] Τώρα με τα

Αμοιβαία Κεφάλαια INTERAMERICAN έχετε δύο λύσεις «κλειδιά», για να με
τατρέψετε αυτόματα τις δραχμές σας σε συνάλλαγμα και να επενδύσετε στο
εξωτερικό χωρίς καμμία χρονική δέσμευση. (Τ)

μάρτυρας- κλειδί: [τ:] 6 μάρτυρες- κλειδιά για την ΑΓΕΤ [κ:] Στα χέρια του
αντιεισαγγελέα του Αρείου Πάγου Κων. Βολονάση [] βρίσκονται σύμφωνα με
πληροφορίες τα νέα σημαντικά στοιχεία από την Ιταλία [ ] αποτελούν το πρώ
το υλικό για την έρευνά του και με βάση αυτά καλεί έξι μάρτυρες- κλειδιά για
να φωτίσουν τις νέες πτυχές της υπόθεσης. Μεταξύ των μαρτύρων που καλού
νται πρώτοι να καταθέσουν είναι και ο παλιός ιδιοκτήτης της ΑΓΕΤ Γ.
Τσάτσος [ ]. (Τ)

ματς- κλειδί : [τ:] Ματς- κλειδιά θεωρεί ο τεχνικός του Ολυμπιακού τη συνά
ντηση με την Γκόρνικ και τον Πανιώνιο. (Τ)

ντέρμπι- κλειδί: [τ:] Ντέρμπι- κλειδί [κ:] [] Με ελλείψεις -για μία ακόμη φορά
(δεν παίζουν οι Μανωλάς, Αλεξανδρής, Μητρόπουλος και Αγορογιάννης)- η
ΑΕΚ υποδέχεται τον ΠΑΟΚ, που ποντάρει στην παράδοση του Μπλαχίν επί
του Μπάγιεβιτς. Ένα ντέρμπι με ...παγίδες για «δικεφάλους». (Τ)

όρος- κλειδί: [τ:] 6 όροι- κλειδιά για να επιβιώσουν τα βιβλιοπωλεία [κ :] Είναι
αναγκαίο να προβλεφθούν ειδικοί όροι ενίσχυσης των βιβλιοπωλείων. (εφ.
Βιβλιοπωλική, αp. φ. 1)

περιφέρεια- κλειδί : [τ:] Οι περιφέρειες- κλειδιά που θα κρίνουν τη μάχη [ ]
[κ:] Το ΠΑΣΟΚ θεωρεί κρισιμότερες περιοχές, τη Θεσσαλία, την Ήπειρο, την
ευρύτερη περιοχή της διευρυμέ~ιης νομαρχίας της Καβάλας, ενώ θα επιχειρήσει
να ανακτήσει το χαμένο έδαφος στις «πράσινες» περιοχές της Κρήτης, της
Αχαtας [ ]. (Τ)

πίνακας- κλειδί : [τ:] Οι πίνακες- κλειδιά της εφορίας [κ:] Με τη συμπλήρωση
των ενδείξεων του πίνακα ΙΕ του εντύπου Ε3 θα γ{νει ο προσδιορισμ6ς του κα
θαρού γεωργικού εισοδ17ματος με την αντικειμε~ιική μέθοδο. Για να γίνει ο προσ
διορισμός αυτός, θα πρέπει ο φορολογούμενος να ανατρέtει στα στοιχεία των πι
νάκων που κυκλοφόρησε το υπουργείο Οικο~ιομικών. Οι πί~ιακες αυτοί [] (Τ)

πρόσωπο- κλειδί: 1. Άνθρωπος που όιαόpαματίζει σημαντικό ρόλο σε κάποια
όpώμεvα. 2. Άνθρωπος που βοηθά. στη διαλεύκανση εv6ς μυστηρίου. Πληθ. μάρ
τυρες-κλειδιά και σπανιότερα μάρτυρες-κλειδί. Με ενωτικό. Μτφρδ. γαλλ.
personne-cle (κυρίως στην πpώτη σημασία). [τ:] Μάρτυρας σ' αυτή τη δίκη είναι
ένα πρόσωπο-κλειδί : ο σωματοφύλακάς του. (Τ)

πρόταση- κλειδί : [,:] Προτάσεις- κλειδιά για την εξοικονόμηση ενέργειας [κ:]
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Στην πρόσφατη συνεδρίαση -η οποία εκτός των άλλων αποτελεί μία ακόμη έν
δειξη ευαισθητοποίησης των αρμοδίων φορέων για το μεγάλο θέμα της εξοικο
νόμησης ενέργειας- έγινε προσπάθεια συγκρότησης ενός σχεδίου ολοκληρωμέ
νου προγράμματος για ορθολογικότερη χρήση της ενέργειας. (Τ)

ρόλος- κλειδί : Σημαντική συμβολή στην έκβαση μιας κατάστασης. Πληθ. ρό
λοι-κλειδί. Με ή χωρίς ενωτικό. M:-;φpa. γαλλ, role-cle. [τ:) Θεωρείται σίγουρο
ότι καθοριστικό ρόλο- κλειδί θα παίξου11 τα αυτονομιστικά κόμματα.

σημείο- κλειδί : [τ:) Σαράντα σημεία- κλειδιά [κ:) Σαράντα σημεία με ασύρ
ματα εφεδρικά συστήματα συναγερμού έχουν τεθεί σε λειτουργία, με βάση το
σχέδιο έκτακτης ανάγκης και με κάθε ύποπτη κίνηση ειδοποιούν το κέντρο επι
χειρήσεων της αστυνομίας του αεροδρομίου. (Τ)

-κλικ
Ακρόπολις- κλικ : [τ:) Ακρόπολις- κλικ [χ:) Ένα ΟΧΙ της Μελίνας προκάλεσε

χθες το μεσημέρι την αντίδραση των σωματείων του Υπουργείου Πολιτισμού
' λ 'β ' λ ' Α ' λ Ιπου ειχαν κατα α ει και κρατουσαν κ ειστη την κροπο η και αποφαση για

νέα 24ωρη απεργία σήμερα και κατάληψη της Ακρόπολης από τις 7.30 το πρωί.
(Τ)

-κλουβί
σπίτι- κλουβί : Ασφυκτικά μικρό σπίτι (πβ. και διαμέρισμα- κλουβί). Πληθ.

σπίτια- κλουβιά. [κ:) Α~•αβαθμίζουν και το κτισμένο περιβάλλον, αφού καταρ
γούν τ' ασφυκτικά περιγράμματα στο σχεδιασμό των κτιρίων, με αποτέλεσμα
να γίνονται πιο σωστά, λειτουργικά και καλύτερα αισθητικά, κτίρια, σε αντί
θεση με τα γνωστά σπίτια- κλουβιά. (Τ)

-κόλαφος
έκθεση-κόλαφος : 1. Έκθεση που συγκλονίζει την Κοινή Γνώμη. [τ:) Έκθε

ση-κόλαφος για Γέλτσιν. (Τ). 2. Έκθεση που ταπεινώνει, προσβάλλει. Σμσδ.
του κόλαφος από γαλλικό gifle. Πληθ. εκθέσεις-κόλαφοι. Με ενωτικό.

πόρισμα- κόλαφος: [τ:) Πόρισμα κόλαφος για Πέτσο, Τόμπρα, Ακριβάκη [χ:)
Σεισμικές εντυπώσεις και ταραχή στην κυβέρνηση προκαλεί το πόρισμα του
επίτροπου κ. Καμάρα, που κατατέθηκε στην Εξεταστική Επιτροπή. (Τ)

-κολοσσός
όμιλος- κολοσσός: [τ:) Η μετοχή- θύμα [κ:) Ένα από τα θύματα του επενδυ

τικού πολέμου μεταξύ των μετοχών της ((Παλαιάς οικονομίας» και της ((νέας
οικονομίας» ήταν και η μετοχή του ολλανδοαγγλικού ομίλου- κολοσσού Unilever.
Η εκτός μόδας μετοχή της Unilever κατέρρευσε χάνοντας περίπου το ήμισυ της
αξίας της μέσα σε έναν χρόνο []

-κομπιούτερ
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άνθρωπος- κομπιούτερ : [τ:] Ο άνθρωπος- κομπιούτερ [κ:] Καταδικασμένος
σε μια αναπηρική πολυθρόνα, από τη σπάνια σκλήρωση των 1ιευρώνων που του
στέρησε τη φωνή, ο Στίβεν Χόκινγκ [ ] με τη βοήθεια ενός κομπιούτερ μιλάει
με εξωπραγματική, μεταλλική φωνή που μοιάζει να έρχεται κατευθείαν από τα
άστρα. (Τ)

-κορμός
γραμμή- κορμός: (ΟΑΣΑ) Γραμμές λεωφορείων που συνδέουντα κέντρα των

3ήμων / συνοικιών της Αθήνας μεταξύ τους. Πληθ. γραμμές-κορμοί. Με ή χω
ρίς ενωτικό. ΑΝΤΙΘ. τοπική γραμμή.

[τ:] Γραμμές κορμοί Θριάσιου [κ:] Μεταξύ των γραμμών κορμού [sic!] και των
τοπικών γραμμών επιτρέπεται η ελεύθερη μετεπιβίβαση με το ίδιο εισιτήριο
για κίνηση στην ίδια κατεύθυνση και για χρονικό διάστημα 2 ωρών.
(Ενημερωτικό Φυλλάδιο ΟΑΣΑ). / - / [τ:] Ίδρυση γραμμών- κορμών από το
Δέλτα Π. Φαλήρου προς τα βόρεια προάστεια [] [κ:] Δημιουργούνται δύο γραμ
μές- κορμοί [] Δημιουργούνται δύο τοπικές γραμμές. (παλαιότερο Ενημερωτικό
Φυλλάδιο ΟΑΣΑ)

-κόσμος
Ι Ι [ ] 1 Ι I Ι [λ ζ 1 /οικονομια- κοσμος : τ: απωνια, μια «οικονομια- κοσμος» ε αντα σχετικοu

γραφήματος:] Οι ιαπωνικές επενδύσεις σε ολόκληρο τον κόσμο 1951-1989, 253
δισ. δολ. (Τ)

-κοστούμι
σύνταγμα- κοστούμι : [τ:] Σύνταγμα- «κοστούμι» για Γέλτσιν [] [κ:] Τις απο

σχιστικές τάσεις των αυτόνομων και ημιαυτόνομων περιοχών που απαρτίζουν
τη ρωσική επικράτεια ο ρώσος πρόεδρος ελπίζει ότι θα τις πλήξουν καίρια τα
137 άρθρα του νέου συντάγματος που οι Ριόσοι θα κληθούν να επικυρώσουν με
την ψήφο τους στις 12 Δεκεμβρ{ου, ημέρα και των γε~•ικuJν εκλογών. (Τ)

-κουκούλωμα
επιχείρηση- κουκούλωμα : [τ:] Επιχείρηση- κουκούλωμα [κ:] Σχέδιο συγκά

λυψης των σκανδάλων που ταλανίζουν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, πλήττοντας
καίρια την αξιοπιστία της, πρότεινε ο γερμανός καγκελάριος, ύστερα από κοι-

, δ ' , . ·β λ' κ ' 'νη συνε ριαση του υπουργικου του συμ ου ιου και της ομισιον, εναντιον της
οποίας εκκρεμούν δύο προτάσεις μομφής. (Τ)

'-κρvψωνα
σπίτι- κρυψώνα: [τ:] Οπλισμός σε σπίτι- κρυψώνα [κ:] Οπλοστάσιο που, σύμ

φωνα με πληροφορίες, χρησιμοποιούσαν τρομοκρατικές οργανώσεις, ανακαλύ
φθηκε χθες το βράδυ σε διαμέρισμα Παλαιστfνιου φοιτητή, στο κέντρο της
Θεσσαλονίκης. (Τ)
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Δημητρίου Π. Χαντζιάρα (1995). Το Θεσσαλικό Γλωσσικό Ιδίωμα. Γλωσσάρι
- Λεξικό. Αθήνα, Δημιουργία (Απ. Χαρίσης).
Κωνσταντίνου /. Τσιούλκα (1991). Συμβολαί εις την διγλωσσία των Μακεδό
νων. Εκ Συγκρίσεως της Σλαβοφανούς Μακεδονικής Γλώσσης προς την
Ελληνικήν. Αθήνα: Δημιουργία (Απ. Χαρίσης).

Τα ελληνικά ίσως έχουν το μοναοικ6 πpον6μιο να διαθέτου» μια πληθώρα με
λετητών που θα μπορούσαμε να ονομάσουμε «λαϊκούς γλωσσολόγους». Πρόκειται
για μη ειδικευμένους μελετητές της γλώσσας, που με ιδιαίτερο μόχθο, συστηματι-

' ις, ι ι λλ' λ ι ς, ς, ι ( ς,ι ικη επιοοση και πpοσωπικο μεpακι συ εγουν γ ωσσικα οεοομενα ιοιως, του το-
που καταγωγής τους) και διατυπώνουν πρωτότυπες θεωρίες για την προέλευση,
χρήση και σημασία στοιχείων της ελληνικής γλώσσας. Το αποτέλεσμα είναι συνή
θως άνισο: ο πλούτος των πληροφοριών που συλλέγεται και το μέγεθος της εργα
σίας που καταβάλλεται, αλλά και η προσωπική σύνοεση με το αντικείμενο της με
λέτης οεν συνοδεύεται απ6 επαρκή επιστημονική τεκμηρίωση. Η γλωσσική ανάλυ
ση είναι, επίσης, συχνά ιοιόppυθμη και σε πολλά σημεία αντιφατική. Το αντίθετο

/ β / 1 λ λ' ο 1φαινεται να συμ αινει με τους επιστημονες γ ωσσο ογους μας. ι πεpισσοτεpοι
αφιερώνουν ολόκληρα άρθρα (ή και καριέρες, ακόμη) στην μεθοοολογικά αυστηρή,

β 1 'λ 1 1 λ' λ I Ι ( Ι / /«σο αpηΗ ανα υση ενος μονο ε αχιστου γ ωσσικου στοιχειου οπως π.χ. ενα μοpιο
ή μια πp6θεση), το οποίο μελετούν εξαντλητικά χωρίς αναφορά συχνά σε περισσό
τερα γλωσσικά δεδομένα,

Στην κατηγορία των λαϊκών ή μη επιστημόνων γλωσσολόγων ανήκουν και οι
συγγραφείς των πολύτιμων βιβλίων που πρόσφατα εκaόθηκαν από τον εκοοτικ6
οίκο Δημιουργία (Εκοόσεις Απ. Χαρίση). Ο Κωνσταντίνος 1. Τσιούλκας, αν και
μαθητής του θεμελιωτή της γλωσσικής επιστήμης στη χώρα μας, Γ. Ν. Χατζιδώ«,
οεν ακολούθησε τη σταδιοδρομία του γλωσσολόγου αλλά έγινε γυμνασιάρχης στο
Μοναστήρι, την εποχή που φούντωνε ο Μακεοονικ6ς Αγώνας στην περιοχή. Ο
Δημήτριος Π. Χαντζιάpας είναι (συνταξιούχος) γιατρός από το Φανάρι Καρδίτσας.
Επιβεβαιώνοντας την παραπάνω οιαπίστωση για τους λα'ίκοός γλωσσολόγους, η
•' β βλ' Ι β 1 1 Ι / ς, ς, ιαςια των ι ιων αυτων pισκεται κυpιως στην αναντικαταστατη συλλογη οεοομε-

νων και πληροφοριών, και όχι στην αυστηρή γλωσσική ανάλυση και σύνθεση ή την
ι " ι θ' ις, ιεπιτευι,η των στοχων που ετουν οι ιοιοι οι συγγραφεις τους.
Το Θεσσαλικό Γλωσσικό Ιδίωμα αποτελεί μια εκτεταμένη συλλογή λέξεων από

το ιοίωμα του Φαναpίου Καpοίτσας, που θεωρείται από το συγγραφέα αντιπροσω-
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πευτικό της θεσσαλικής οιαλέκ-:ου της περιοχής. Για την ίοια περιοχή, η καλύτερη
εργασία που διαθέτουμε είναι το Γλωσσάρι Ρουμελιώτικης Ντοπιολαλιάς του
Παπαθανασ6πουλου (1982). (Άλλα λεξικά-:οπικών ιδιωματων παρατίθενται στις σε
λίοες 11-12 του βιβλίου. Βλ. επίσης, Μπαμπινιώτη 1978). Για να οοθεί μια ιοέα,
αναφέρουμε ενοεικ-:ικά ότι τα λήμματα ανέρχονται με έναν πρόχειρο υπολογισμό σε
περίπου 19.000, ενώ το Γλωσσάρι του Παπαθανασ6πουλου έχει 6.000 λήμμα":α, πε-

, (Κ ~/ 1 ~/ 1 / ~ Ν β'pιπου. αι στις ουο περιπτώσεις οι εκοοτες η οι συγγpαφεις οεν οινουν ακpι η στοι-
, θ, λ, , ) Σ , λξ , , , ,χεια για τον αpι μο των ημματων . το κυpιως ε ικο πpοηγειται εισαγωγή με χpη-

σιμα στοιχεία φωνητικής-φωνολογίας, μορφολογίας και γραμματικής. Ιοιαίτεpη προ-
, 'ζ , , , Γ ,~σοχη χpεια εται στην αντιμετώπιση αυτών των στοιχειων. ια παραοειγμα, ο συγ-

γραφέας κάνει λόγο για φθόγγους ι, η, υ, ει κ.λπ. (19), ενώ είναι φανερό ότι εννοεί
, , θ , , Ε , 'β' ~ ,γpαμματα η op ογpαφικα στοιχεια. πισης, το κυpιαpχο, στα οpεια ιοιωματα, φαι-

ν6μενο της κώφωσης περιγράφεται ως εξασθένιση του i με αποτέλεσμα την κλει
στότερη προφορά του ως «ημίφωνο φθόγγο ~» ( «π.χ, πουτήp', χέρ', γpάφ', λ6γ' κι
όχι: πουτήρ, χέρ, γραφ (γράφει), λ6γ (λόγοι)» (19). Επίσης, στην περιγραφή του
μορφολογικού συστήματος του ιδιώματος, ο συγγραφέας ξεκινά με αφετηρία την

f Ι 1 f λλ 1 1 β'αντίστοιχη πεpιγpαφη του συστήματος της κοινης νεοε ηνικης και οχι με αση
τις ιδιαιτερότητες του ιδιώματος που περιγράφει. Έτσι, αντιγράφει παραδοσιακές

1 Ι 'β 'ζ 1 'λ θαναλύσεις που υστεpοuν σε ακpι εια, χαpακτηpι όντας π.χ. το υπο στην ακο ου η
πρόταση ως πp6θεση: Δε γίνοvμι υπό σ' αυτόν (32).

Σ 1 1 λ ξ 1 1 1 1 1το κυpιως μεpος του ε ικου, πpοφανεις αντιppησεις προκύπτουν απο την
επιλογή των λημμάτων. Εντύπωση προκαλεί ο μεγάλος αριθμός σύγχρονων λέ
ξεων που οεν θα περίμενε κανείς σε ένα λεξικ6 ιδιώματος, όπως π.χ. αμάξουμα,
αμόκ, ινουμύομα, καζίνου, καλοριφέρ, κουκαϊν, κρεμ, νιφρουλιθίαση κ.ά. Το επι-

, 1 λ'ξ ' 1 θ I λ'χειpημα οτι οι ε εις αυτές χρησιμοποιούνται στην κα ημεpινη ομι ια των κα-
τοίκων της περιοχής δεν εξηγεί αυτόματα γιατί πρέπει να συμπεριληφθούν σε

1 λ ξ 1 ~ 1 1 1 λ 1 'λλ 1 1ενα ε ικο ιοιωματος, οuτε γιατι παpα ειπονται α ες που επισης μπορει να χρη-
σιμοποιούνται όπως υπολογιστής, φαξ κ.λπ. Είναι φανερό ότι οεν υπάρχουν δε
δομένες σταθερές αρχές επιλογής των λημμάτων, αλλά αυτή στηρίζεται σε μια
απροβλημάτιστη αντίληψη για το ποιες λέξεις πρέπει να περιλαμβάνονται σε ένα
λεξικ6 (π.χ. λέξεις «σταυρολέξου» 6πως ουρί, ρουμπότ, παγκάκιστος) και σε κα-

, 1 1 λ' 1 /ταφανως ατομικά κpιτηpια που αποκα υπτοuν πe:pισσοτe:pο την πpοσωπικη ιστο-
ρία του συγγραφέα και όχι τη σημερινή γλωσσική χρήση των κατοίκων της πε
ριοχής (π.χ. λέξεις όπως αντιμήνσιου, ανανήψαντες, απουδημητικά πουλιά, πα
κτουλός, προvλιταριάτου, ή αpκτικ6λεξα όπως ΕΑΜ, ΕΛΑΣ, ΕΠΟΝ κ.λπ.).
Επίσης, υπάρχουν εγκυκλοπαιδικά λήμματα 6πως Αλλάχ, Κιούρκα, Καραβασα
ράς, και φυσικά Φανάρ' Καρδίτσας, στο οποίο αφιερώνονται 15 ολόκληρες σει
ρές. Τέλος, φράσεις δίνονται ως λήμματα (π.χ. καθάριου ψωμί) χωρίς προφανή
συστηματικό λόγο, ενώ μεγαλύτερες εκφράσεις απαντούν σε ορισμένα μόνο λήμ
ματα (π.χ. «έφαγε τον αγλέουρα»).
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Οι ερμηνείες των λημμάτων είναι συνήθως συνοπτικές και περιεκτικές, αλλά
/ ~/ ~'ξ ξ 1 ( ' δ 1 'υπαpχουν και αοοκιμες, αοε ιες ε αιpεσεις π.χ. αντραπου ο, ακτινα και αχτι-

να). Προσωπικοί λόγοι φαίνεται να επικρατούν και σε αυτή την περίπτωση, με
αποτέλεσμα να μειώνεται η εγκυρότητα του λεξικού (π.χ, Αη-Θανάσης = εκ-

λ ' ' , , ~, ,, Α~'()κ ησια και συνοικια του χωριου μου, αμακα = τι,αμπα, σεΛεμικα, , τι,εμ η ς =
Πέρσης, παρατσούκλι του Γιάννη Βίτουλα). Ένα από τα πλεονεκτήματα του λε
ξικού, η ετυμολογία που οίνεται σε πολλά λήμματα, δίνεται επίσης με ιοιάζοντα

' Γ '~ λ ' ' θ ' ' λ'ξ 'τpοπο. ια παpαοειyμα, ειπει εκει που α ηταν πιο χpησιμη, σε ε εις οπως
αλιακάς, αλ(ι)σίβα, ξαγγλίζου και οίνεται κυρίως σε λέξεις ξένης προέλευσης.

Θα μπορούσε να υποστηριχθεί ότι οι ιδιαιτερότητες του λεξικού οφείλονται
στην απόφαση του συγγραφέα να μείνει πιστός στα δεδομένα του ιδιώματος απ'
' λε] λ ' ' β λ' ~ ' 1 1οπου αντ ειται το υ ικο, χωpις την παpεμ ο η ιοιαιτεpων συστηματικων αpχων.
Κάτι τέτοιο, ωστόσο, οεν φαίνεται να ισχύει, εφόσον διαπιστώνεται ταυτόχρονα

' , ~ 'θ Ρ θ , β, ' ' 'μια ισχυpη κανονιστικη οια εση. υ μιστικες παpεμ ασεις ειναι φυσικα αναπο-
φευκτές σε κάθε λεξικογραφική προσπάθεια. Στη συγκεκριμένη περίπτωση,
όμως, παρά τα φαινόμενα, τη νόρμα αποτελεί η κοινή νεοελληνική.
Συγκεκριμένα, ο συγγραφέας οηλώνει ότι δεν ακολουθεί τη «φθογγολογική ανα-

' λ ' ' θ ' ' ~ λ' ' λ ξτυπωση των ημματων, yιατι α εφεpνε σημαντικες ουσκο ιες στη σωστη ε ι-
κοypάφηση του υλικού» (11). «Σωστή» εοώ σημαίνει «σύμφωνη με την παpά
οοση της κοινής νεοελληνικής». Έτσι, σε αντίθεση με τον Παπαθανασόπουλο
(1982), η διευθέτηση των λημμάτων δεν ακολουθεί την ντόπια φωνολογία.
Επίσης, είναι ιοιαίτεpα σημαντικό ότι η γραμματική πληροφορία για το γένος
που οίοεται σε κάθε λήμμα, ακολουθεί τους τύπους Q και το της κοινής νεοελλη
νικής για το αρσενικό και το ουδέτερο, αντίστοιχα, και όχι τα άρθρα ου, ~ και
του, του τοπικού ιδιώματος, Είναι φανερό ότι οι παγιωμένες ρυθμιστικές αντι
λήψεις της κοινής νεοελληνικής κατευθύνουν τις επιλογές του συγγραφέα. Όλες
οι παραπάνω παρατηρήσεις οεν αφαιρούν τόσο από τη σημασία του εγχειρήμα
τος, όσο επισημαίνουν τους εγγενείς περιορισμούς του. Αποτελεί αφέλεια να πι
στεύουμε ότι είναι δυνατό να υπάρξει περιγραφή ή και απλή καταγραφή της
γλώσσας χωρίς θεωρία. Η διαφορά της "λαϊκής" από την επιστημονική γλωσ
σολογία είναι ότι η τελευταία έχει σαφείς και ρητά οιατυπωμένες αρχές σε αντί
θεση με την πρώτη. Στην ιοανική περίπτωση, ο πλούτος των οεοομένων θα έπρε
πε να συνοδεύεται από τέτοιες αρχές.

Είναι, νομίζω, φανερό ότι το Θεσσαλικό Γλωσσικό Ιδίωμα θα ήταν πιο πε
τυχημένο και σαφώς πιο χρήσιμο, αν ο συγγραφέας ωωλουθούσε την αρχική του
οιαίσθηση και περιοριζόταν σε ένα γλωσσάρι. Η απόφασή του να συλλέξει λέξεις
από άλλα έργα αλλά και να προσθέσει λέξe:ις «μεταγλωττισμένες» (34), που οεν
ανήκαν στο γλωσσάρι, οοηγεί τον αναγνώστη σε σύγχυση (βλ. και το αντιφατι
κό Γλωσσάρι-Λεξικό του τίτλου) και μοιραία κάνει το έργο να υπολείπεται των
στόχων του. Αν ο σκοπός ήταν να δοθεί ένα περιεκτικό λεξικό της γλώσσας της
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1 / '1' !:' 1 1 'ζ λ'!:' 1 λ 1 1πεpιοχης, τοτε οεν ει.,ηγειται γιατι απουσια ουν εςεις οπως οιπον, όποτε, και,
ναι, που θα έπρεπε να περιλαμβάνονται. Αν, αντίθετα, το έργο απευθύνεται σε
«πολλά φτωχικά σπίτια. που στερούνται λεξικών» (34), 6χι μ6νο οεν αιτιολογεί
γιατί περιλαμβάνονται λέξεις 6πως δηλαδή, όμως, όχι, μάλιστα, αλλά και απο-

λ ' λ 1 'λ ψ 1 /κα. υπτει μια. πατερνα ιστικη αντι η η εκ μέρους του συγγpα.φεα.
Τέλος, πρέπει να. σημειωθεί η υποδειγματική έκοοση του έργου, που οια.κpί

νεται για. τη σχεδόν παντελή έλλειψη τυπογραφικών λαθών - κάτι που αποτελεί
κα.τ6pθωμα. για. κάθε λεξικογραφική προσπάθεια, Ωστόσο, μια. γενικ6τεpη επι
μέλεια. θα. οι6pθωνε ορθογραφικά. λάθη (π.χ. chaise-longus στο λήμμα. ξαπλώστρα)
και θα. απέφευγε τη λανθασμένη χρήση του μονοτονικού (π.χ, ειά και γιά, σόϊ,
Μούλκ κ.λπ.). Ένα. ιοια.ίτεpο θέμα. που προκύπτει σε σχέση με το μονοτονικ6 εί
ναι αν θα. πρέπει να. σημειωθεί ο τ6νος σε μονοσύλλαβες λέξεις που προέρχονται
α.π6 κώφωση, (π.χ. ζήσ'-ζήση, ζμί-ζουμί, Ζμήν'-Ισμήνη), κάτι που ακολουθεί ο
συγγραφέας, ή όχι.

Το έργο του Κωνσταντίνου 1. Τσιούλκα, αντίθετα. με το προηγούμενο, φαί
νεται να. στηρίζεται σε ρητές και λιγότερο αντιφατικές αρχές. Πρόκειται για. ένα.
έργο με θέση. Σε μια. πολυτάραχη εποχή για. την περιοχή αλλά και ολ6κληpη την
Ε / 1 '1' '!:' 1 λ I λ 1 1 1υpωπη, στοχευει να. αποοειςει οτι η γ ωσσα που μι ιοταν απο τους κα.τοικους
της (σημερινής) βορειοδυτικής Μακεδονίας δεν αποτελούσε σλα.βικ6 αλλά στην

1 " λ β 1 " "'' 'λ 1 /πpα.γμα.τικοτητα. σ α οφανες ιοιωμα, ε κοντα.ς την κα.τα.γωγη της απο α.p-
λλ 1 1 λ 1 'ζ ο 1 1 1 1χαιοε ηνικες και μα. ιστα ομηpικες pι ες. συγγραφέας, που πηpε ενεpγο με-

Μ "' , , , , Γ' ζ 'Κ ,pος στον α.κεοονικο α.γωνα., καταγόταν α.πο τη κοpεντ η η οpησσο της
κ , 'ζ Μ , , , ,αστοριας, ε ησε στο ονα.στηpι, οπου και εpγα.στηκε ως γυμνα.σια.pχης και
στην Αίγυπτο, και πέθανε στην Αθήνα. το 1920. (Τα. βιογραφικά. στοιχεία. πα
ραθέτει στην αρχή του έργου η Ελένη Βαφειαδου-Παπανυωλαου). Το έργο απο
τελείται ουσιαστικά από ούο μέρη: α) τον εκτεταμένο πρόλογο, 6που ο Κων/νος
Τσιούλκας εκθέτει τη θεωρία του και καταλήγει σε μια. έκκληση να. προβληθεί η
«επιστημονική αλήθεια.η έτσι ώστε να. πεισθούν οι «αληθείς λόγιοι των εθνών»
(ρια') και οι ισχυροί ότι οι Μα.κεο6νες δεν είναι Βούλγαροι αλλά. «παλαιγενείς αυ
τόχθονες Μακεδόνες», κα.ι β) ένα πλούσιο συγκριτικό λεξιλόγιο της ελληνικής
( ') "λβ ,,, "''Η"'' 'και ομηpικης και της σ α οφανους μακεοονικης. ιοιαιτερη φροντισμένη
, "' Δ , λ 'ζ , ,εκοοση της (( ημιουpγια.ς» εμπ ουτι εται, επισης, με στοιχεια για το συγγρα-
φέα, έναν πρόλογο του πρώην υπουργού Ν. Μάρτη, στοιχεία. από το βιβλίο του
Κλ. Νικολα:tοη για. την αρχαία. μα.κεοονική και τον σύγχρονό του εκσλαβισμό και

1 1 λ θ Ι / / "''στοιχειά των α.πογρα.φων του π η υσμου της εποχής απο τον εκοοτη.
Η βάση της θεωρίας του Κων/νου Τσιούλκα στηρίζεται σε μια υποθετική ανα

κατα.σκευή της αρχαίας ελληνικής προφοράς. Παρότι ο ίοιος παραοέχεται ότι μια.
τέτοια. ανασύνθεση είναι εξαιρετικά. επισφαλής, 6πως υποστήριζε &.λλωστε και ο
προσφιλής του οάσκα.λος Γ. Ν. Χατζιδακ«; υποκύπτει στον πειρασμό να. προτείνει
μια συνολική θεωρία. για. την προφορά. των αρχαίων Ελλήνων, στηριγμένη στην απο-
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ψη του Πλάτωνα ότι η ευστομία είναι ψυχή της ονοματουρyίας. Για τον Τσιούλκα,
·~ ευστομία ισοδυναμεί με την «εύστομον, εύπνουν, ιλαρόν, φοράν, καπυράν, εύεδρον
άρθρωσιν [... ) απηλλαyμένην της στρηνώδους, της βαρβαροφωνίας και της δυσεκ-

' λ ' ' 'λλ λλ ' ξ ' θ' ' λλ βφόρου αρυyγοτυπιας η α ης α οτυπιας ε αντιτυπτομενων φ οyγων η συ α ι-
κών μονάοων» (ις'). Με αυτή τη γενικόλογη και πλατιαστική αρχή προχωρεί σε ανα-

' θ λ ' ' ξ ' ' ζ' . θ 'συν εση της φωνο οyιας των αρχαιων εκινωντας απο τη σω ομενη ορ οyραφια
λ ' ξ 'Ε θ' ' β β ' ~ ' ~άh 'των ε εων, τσι, υπο ετει οτι το ι ας ω προφεροταν μπιμπιατι, ο ως ευπνου-

στερο του vivazo, το βάρβαρος βοάρβαρος, το βους μπόος, το βρίθω βροhίδιhο κ.λπ.
(Ακολουθείται το σύστημα μεταγραφής του συγγραφέα). Η ανάλυση αυτή βασίζε
ται στην υπόθεσή του ότι τα μακρά φωνήεντα της αρχαίας ελληνικής αποτελούσαν
σύμπλεγμα ούο «ομοπνόων ή ετεροπνόων φωνηέντων, ομοήχων δε ή ετεροήχων»
προφερόμενα στον ίοιο χρόνο από ούο διαφορετυωύς τόπους αρθρώσεως (οα') και
' ' 1,-f θ λ ' ' 1,-f ψ λ' ' θ ' 'οτι οι αρχαιες οιφ oyyoι αποτε ουνταν απο ουο ι α, προσ ια φωνήεντα προφερο-
μενα στον ίοιο χρόνο (οε'). Με αυτή την αρχή το μήλον αναλύεται σε μόheλον, το
δ Ι dάh f h h' f f 'ζ fωμα σε ομα, και ο σωτηρ σε σε οτο ερ, παροτι ο συγγραφέας αναyνωρι ει οτι
δεν υπάαρχει «λυοία λίθος» για όλες τις περιπτώσεις (χ.ο'). Με αυτή την ανάλυση

' λ' θ 'λ λ 'ξ " λ β ' " \> ' ' ' 'και με αρκετη κα η ε ηση, ε εις της σ α οφανους μακεοονικης οχι μονο ανα-
yονται αλλά συχνά και ταυτίζονται με αρχαίες ελληνικές και οη ομηρικές λέξεις.
Έτσι π.χ. το ρασισπάρραμι ανάγεται στο παρεισφθείρω, το πωτζαϊσκίνναμ στο προ
συνεισκινέω κ.λπ. Στο εκτεταμένο λεξιλόγιο που ακολουθεί, εκατοντάδες σλαβο
μακεοονικές λέξεις συσχετίζονται μέσω αυτής της μεθόοου με αρχαίες ελληνικές και

\> ' ' λ'ξ ' ' ' \> ' 'ιοιαιτερα με ομηρικες ε εις, σχετυτα με τις όποιες ο συyγραφεας οιαπιστωνει οτι
στη «σλαβοφανή μακεοονική» υπάρχουν 1260 ενώ στην κοινή νεοελληνική μόλις
650 (ρη'). Συμπέρασμα: το ιοίωμα αυτό είναι όχι απλά ελληνικό αλλά αρχαιοπινέ
στερο της κοινής νεοελληνικής.

Θ ' ' λ 'Ψ ' λ ' Τ 'λ 'α ηταν ευκο ο να απορρι ει κανεις την εικοτο οyια του σιου κα, οπως και
να ανιχνεύσει τα ψήγματα αλήθειας στον σύμπλεγμα των υποθέσεώ» του. [Έντο
νη κριτική ασκεί, για παράδειγμα, ο Ν. Ανδριώτης (1992α), ο οποίος οίνει και
την πιο ολοκληρωμένη ως τώρα εικόνα της σλαβομακεοονικής στα πλαίσια της
ελληνικής γλωσσολογίας). Πιο ενδιαφέρον είναι, όμως, να οιαπιστωθεί το υπό
βαθρο των αντιλήψεών του, που καταοεικνl)ει τα κυρίαρχα ιοe:ολογήματα της

'I π f ''λ ξ f Ι fσκεψης του. ρωτα απ ο α, προ ενει εντυπωση ο απομονωτισμός και η μονο-
μανία του συγγραφέα, σε μια εποχή που η γλωσσική επιστήμη θριαμβεύει στο

' ' Η θ ' ' ' 'λλ 'προσκηνιο των επιστημων. εωριες του περι ευστομιας, αν μη τι α ο, ερχο-
νται σε ολοκληρωτική αντίθεση με το πνεύμα των Νεογραμματικών, μαθητής
των οποίων υπήρξε ο οάσκαλός του Χατζιοάκις. Το έργο των τελευταίων κατέ-

β f θ f θ λ f Ι Ιτεινε ακρι ως στην κα ιερωση κα ο ικων επιστημονικων νομων για την ερμη-
νεία της λειτουργίας και εξέλιξης των γλωσσών, σε αντίθεση με τις προσωπικές,
εικοτολογικές απόψεις του παρελθόντος. (Θα ήταν σίγουρα αδυω να καταλογί
σουμε στο συγγραφέα την άγνοια του θεμελιωτή της σύγχρονης γλωσσολογίας,
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Φ. ντε Σωσσύρ, που δίδασκε την εποχή εκείνη, θα ήταν εν3εικτική 6μως μια τέ-
' Ι Ι Ι λ λ Ι 'Ψ )τοια συγκpιση για την απόσταση του απο τη γ ωσσο ογικη σκε η .

Η ακραιφνής πίστη του στην ελληνικ6τητα του ιδιώματος τον κάνει να υπεpη-
' ~/ 1 Ι ~ 1 λ β I λ 1 1φανευεται σχεοον για την αγνοια.του: «ουοεμιαν των σ α ικων γ ωσσων γνωρι-

ζω, αγνοών, μάλιστα και αυτόν τον αλφάβητον αυτών» (ιέ). Σίγουρα ο πολυμα
θής και πολύγλωσσος δάσκαλος Sεν θα ·ήταν περήφανος για το μαθητή του. Κατά
συνέπεια, τα επιχειρήματά του Sιακρίνονται απ6 κυκλικ6τητα: επει3ή το ι3ίωμα

λ / ~ 1 / Ι λλ I I λ'ξ 1 'd ( 1 )που με ετα σεν μπορει παpα να ειναι ε ηνικο, τοτε ε εις οπως γοσπο κυριος
ή μπούναρ (πηγά3ι) που Sεν ακολουθούν τη «μακε3ονική προσωδία» Sεν μπορεί να
ανήκουν στο ι3ίωμα (πη', πθ'). Η εθνικιστική μονομανία του είναι r:χνεpή κυρίως
στις ετυμολογήσεις του που αποσκοπούν να αποκαθάρουν Sιαλεκτικές λέξεις από

Ι θ I β β Ι ~ Ι ( ') 'Ε Ι Ι Ικα ε στιγμα « αρ αρικων επιορομων» pη . τσι, το αχτι πρέπει να προερχεται
από το αpχαιοελληνικ6 άχθος και 6χι το τουpκικ6 αχτ, ο τσοπάνης από το συός
Παν ή Αιγίπαν, η τschούπα ή τschούπρα από το κούππα = κύπελλον, «ούτω λεγο
μένη ίσως ποιητικώτερον άτε φέρουσα το μέθυ της νεότητος» ( 189 κ.εξ. ), το μπόι
η «ευστομώτερον» μπόη = μπουόhε «μπορεί να θεωρηθεί τούρκικον, αλλά το έτυ
μον είναι ελληνικ6ν και η άρθρωσις μακε3ονική» (310). (Για την αντίθετη άποψη,
βλ. Αν3ριώτη 1992β, ο οποίος Sίνει τις ετυμολογίες τουρκ. ahd, φban, αλβαν, tsupa
και ts.ιpre και τουρκ. boy, αντίστοιχα). Άλλο παράδειγμα: παρότι ο συγγραφέας

'ζ Ι 'θ θ 1 1 β λ I Ιαναγνωρι ει οτι η προ εση πος α μπορουσε να ειναι ου γαρικη, προτιμα να τη
συσχετίσει με την πος της κυπριακής διαλέκτου. Το επιχείρημα που υπολανθάνει

1 1 1 /θ λ'ξ 1 1 ξ λ Ι 'λ Ιειναι οτι, εφόσον για κα ε ε η μπορει να υπαp ει αμφι ογια για την πpοε ευση
της (pς'), ο τελικός κριτής δεν μπορεί παρά να είναι μια γενική αντίληψη για τη
Sιάκριση της φυσιογνωμίας των γλωσσών.

Η γλωσσική καθαρότητα της μακε3ονικής βασίζεται, με αυτ6ν τον τρόπο,
στη φυλεκτική ανωτερότητα των Μακεδόνω», σε αντίθεση με τα χαρακτηριστι-

' Σλ'β ' Ε' ' ' 'λ 'κα των α ων γειτονων του. ιναι χαρακτηpιστικο οτι ο προ ογος του εργου
Ι ξ ι Ι 'λ 1 1 Β λ I λ 1κανει ε αρχης σαφη την αντι ηψη του συγγpαφεα για τους ου γα:pους: « α:ος

λ / 1 θ 1 1 I λ Ι 'ξ / ψευτε ης, σμικρος, ο νειος, παχυνους, αγpιος, ηστpικος ... ανα ιος πpοσοχης υ η-
λ Ι I Ι Ε I Ι 1 1 1οτερας - οι απωνες της υρωπης ... ανευ ευγενους ιστορίας και γυμνος χουμα-
νιστικών (sic) στοιχείων» (θ', ι'). Στοιχεία της κρανιολογίας (ια') και της σωμα-

' \:- 1 λ λ 1 1 1 / [ / /τικης οιαπ ασης των αων χρησιμοποιουνται ως αpχες αναφορας «ειναι αισχος
να υπαχθώσιν οι Μακεδόνες εις την μογγολοταταρικήν ομοσιπύαν» (ιγ')].
Αποτέλεσμα της φυλετικής Sιαφοpάς των γειτόνων λαών είναι και η γλωσσική
διαφορά: η ελληνική γλώσσα, αν υιοθετηθεί η «ορθή» προφορά των φθ6γγων,
«είναι ιλαρά και απηλλαγμένη ριναυληματων» (y}) - επομένως, και το μακεδονι
κ6 ιδίωμα που παρουσιάζει τις ί3ιες αpθρωτικές αρετές είναι ελληνικ6. Η άφθο
νη χρήση των προθέσεων στο ιδίωμα Sεν μπορεί παρά να είναι ελληνιχ.6 χαρα
κτηριστικ6, «ελλείπουσα παρά τοις άλλοις Σλαβοις, αλλοτρία δε της παχυλής

λ /ψ β λ Ι λ' 1 \:- Ι λ / ι ιαντι η εως της ου γαρικης φυ ης, κτημα σε μονον αου πυκνότατου πνεύμα-
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( ') 'Ο 'ζ ' ' λ ' λ 'τος» ρη . πως τονι ει ο συγγραφεας στην εκκ ηση του προς του ογιους των
εθνών, αρκεί να «συγκρίνωμεν και να φυλωφίνωμεν» τους λαούς «τόσον εις τα
φυσικά όσον και εις τα γλωσσικά». Κάθε αρχή της γλωσσολογίας έρχεται σε θε
μελιώδη αντίθεση με αυτές τις αντιλήψεις.

Αυτό που προξενεί περισσότερη εντύπωση, ωστόσο, είναι η προθυμία με την
οποία οι προλογίζοντες σπεύδουν να υιοθετήσουν τη θεωρία του Κων/νου Τσιούλκα
(πρβλ Karakasidou 1993, Ϊωαννίδου 1997). Αν οι φυλετικές αντιλήψεις του συγ
γραφέα μπορεί να δικαιολογηθούν μέσα στο ιστορικοκοινωνικό πλαίσιο της επο
χής του και ως συνέπεια της επεκτατικής γλωσσικής και εθνικής πολιτικής της
Β λ ' ( β') ~ ' ' ' ' θ ' 1ου γαριας ρι , σεν σημαινει οτι σημερα μπορει να χρησιμοποιη ουν οοφιτα για
να υποστηρίξουν την «ελληνυωτητα της Μακεδονίας». Η υπόσταση της σλαβο
μακεδονικής ως ανεξάρτητης γλώσσας αποτελεί πλέον αδιαμφισβήτητη παραδο-

, , , "~ , ,, , , "Σλ, β ,, λ λ, ( βλ ,χη, τοσο απο συτικους οσο και απο α ους γ ωσσο ογους . αναφορες
στους Fήedman 1986, Trudgill 1922 και Ιωαννίδου 1997), με τον ίδιο τρόπο που
αποτελούσε την ορθόδοξη άποψη στην ελληνική γλωσσολογία (βλ. λ.χ.
Αναγνωστόπουλος, χ.χ.). Επιπλέον, ο συλλογισμός ότι "αν η μακεδονική γλώσσα
είναι ελληνική, τότε και η Μακεδονία είναι ελληνική" είναι λογικά εσφαλμένος,

/ 'ζ f 1 ~ 1 κ f 1 ~/γιατι στηρι εται σε μια σωρεια αστηρικτων παρασοχων. αταρχην, το αν ενα ιοιω-
' λλ /~ θ 'ζ λ 1 1 1 1 θ 1μα ειναι ε ηνικο σεν κα ορι εται αποκ ειστικα απο την καταγωγη η την ι αγε-

νεια των λέξεων. Κάθε γλώσσα δεν αποτελεί ένα άθροισμα λεξιλογίων, αλλά περι-
β , ~ 1 λ 1 1 λ I fλαμ ανει οιαστασεις μορφο ογικες, συντακτικες, φωνο ογικες, και, κυριως, κει-

μενικές. Σε τελική ανάλυση, το κυρίαρχο επιχείρημα είναι η στάση των ομιλητών:
Ν β , , , λ' , ~ , , Σ 11-,αν οι ορ ηγοι πιστεύουν οτι η γ ωσσα τους ειναι οιαφορετικη απο των ουησων,

ι / β Ι λ Ι 1 1 \1- 1 'λ λ λ'τοτε υπαρχει νορ ηγικη γ ωσσα, εκει οπου η σομικη ανα υση των γ ωσσο ογων
διακρίνει απλά ένα συνεχές σκανδιναβικών οιαλέκτων. Το πολύπλοκο σύμπλεγμα
των επιχειρημάτων για την ιθαγένεια μιας γλώσσας και τη οιάκριση μεταξύ γλώσ
σας και διαλέκτου στηρίζεται τελικά σε ζητήματα «εθνικότητας, εξουσίας και γε
ωγραφικής κυριαρχίας», όπως τονίζει ο Trudgill (1992: 15). Στα πολύπλοκα αυτά.
ερωτήματα δεν μπορούμε να απαντούμε με την αφέλεια του εθνολογικού ποιροιτη
ρητή, όπως η Karakasidou (1993), που είναι βέβαιη ότι η γλώσσα αυτών που συ-

, ' λ β ' ' ~ ' βλ ' Δ ' 'ναντησε ειναι σ α ικη, χωρις ισιαιτερο προ ηματισμο. εν μπορουμε, ομως, ταυ-
τόχρονα να παραπέμπουμε στην επιστημονική αυθεντία του γλωσσολόγου, ο οποί
ος δήθεν με μια συστηματική επισκόπηση μπορεί να αποδείξει τη μια ή την άλλη, ψ Η , λ , , ~, , 11-,απο η. συγχpονη κοινωνιογ ωσσικη επιστημη παpαοεχεται οτι οιαλεκτοι και
λ 1 'ζ ξ 1 1 λ 1 1γ ωσσες αναγνωρι ονται ως ανε αρτητες τοσο για πο ιτιστυωυς οσο και για αμι-

γώς γλωσσικούς λόγους (Trudgill 1992). Στην περίπτωση των Βαλκανίων, τόσο η
κοινή ινδο-ευρωπα'ίκή προέλευση όσο και η συνεχής επαφή των γλωσσών έχει 8ια.
μορφώσει ένα βαλκανικό συνεχές, στο οποίο τα ερωτήματα για την ετυμολογία των
λέξεων είναι ιδιαίτερα πολύπλοκα (Friedman 1986). Πρέπει μ&:.λλον νοι ποιροι8ε
χθούμε ότι μόνο οι άνθρωποι έχουν εθνικότητα και όχι οι γλώσσες.
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Ακόμα κι αν δεχθούμε ότι το σλαβομακεοονικό ιδίωμα είναι κατά κάποιο τρό
πο ελληνικό, αυτό δεν σημαίνει αυτόματα ότι οι ομιλητές θεωρούν τους εαυτούς
τους Έλληνες ή η περιοχή στην οποία κατοικούν ανήκει στην Ελλάοα. Επιπλέον,
αν δεχθούμε τις συνέπειες της θεωρίας του Τσιούλκα δεν μπορούμε να εξηγή
σουμε ούτε την επιμονή της ξένης βιβλιογραφίας στην ύπαρξη σλαβικής «μακε
οονικής» γλώσσας, ούτε τη σιωπή της ελληνικής βιβλιογραφίας, που θα έπρεπε

1 1 θ I λ β "' 1 1 1 "' λ'να εχει σπεύσει να υιο ετησει τη σ α ομακεσονικη ως μια απο τις οια εκτους
της ελληνικής και να την μελετά ως τέτοια. Ακόμα κι αν δεχθούμε την πολύ οη
μοφιλή θεωρία της «διεθνούς συνωμοσίας», η ελληνική πολιτεία οεν απαλλάσσε
ται από τη συστηματική παραμέληση και καταπίεση ( βλ. Karakasidou 1993) μιας
διαλέκτου που, σύμφωνα με τη θεωρία αυτή, είναι ελληνική και όχι σλαβική. Σε

"'' / / "' 1 1 1 1 λ βοποιαοηποτε περιπτωση, το συμπερασμα οεν μπορει παρα να ειναι οτι η σ α ο-
μακεοονική, είτε ως μειονοτική γλώσσα είτε ως "ελληνικό" ιοίωμα, χρειάζεται
προστασία και συστηματική μελέτη.

Όπως και για το Θεσσαλικό Γλωσσικό Ιδίωμα, έτσι και για το έργο Συμβολαί
εις την διγλωσσία των Μακεδόνων, η κριτική οεν πρέπει να ισοδυναμεί με απόρ
ριψη της σημασίας του αλλά με συνειδητοποίηση των περιορισμών του. Το έργο
του Τσιούλκα είναι πολύτιμο όχι για την εδραίωση της ελληνικότητας των
Σλ β "'' / 1 '"' 1 1 1α ομακεοονων, οπως πίστευε ο ιοιος ο συγγραφεας, και οπως φαινεται να πι-
στεύουν οι προλογίζοντες, αλλά για τον πλούτο των ιστορικών, εθνογραφικών και
γλωσσικών πληροφοριών που διαθέτει, Η αναλυτική έρευνα του συγγραφέα και ο
απαράμιλλος μόχθος του (το λεξιλόγιο περιλαμβάνει συνολικά 351 σελίδες) καθι
στούν την εργασία του αναντικατάστατο βοήθημα για τη μελέτη της σλαβομακε
οονικής γλώσσας της εποχής. Σίγουρα, τόσο η σλαβική όσο και η ελληνική γλωσ
σολογία θα είχε να κεροίσει πολλά από μια συστηματική ανάλυση οεοομένων που
συνέλεξε ο Τσιούλκας. Από ιστορική άποψη, οι Συμβολαί εις την διγλωσσία των
Μακεδόνων προσφέρουν πλήθος πληροφοριών για το Μακεοονικό Αγώνα, αλλά

λ / / 1 β 1 1 "' 1 λ'ψκαι αποτε ει ενα απο τα ασυωτερα εργα για τη οιαμορφωση των αντι η εων
σχετικά με την εθνική ταυτότητα των κατοίκων της Μακεοονίας. Και τα Μο βι-
βλ ' λ I λ 1 "' 1 1 "λ .. 1 λ λ'ια αποτε ουν αμπρα οειγματα των επιτευγματων των οcικων γ ωσσο ο-
γων", σε έναν τομέα όπου η επίσημη πολιτεία (λχ. η Ακαδημία Α6ηνών) υστε-

' / / 1 λ λ 1 'ζ 1ρει σημαντικα και οπου η επιστημονικη γ ωσσο ογια αγωνι εται ακομη απο-
' , Μ λ , , β β, '1,ισπασματικα και ανοργανωτα. ε την κυκ οφορια τέτοιων ι λιων, ο εποοτης πα-

' λ' 1 λλ 1 1 'ρεχει μια πο υτιμη υπηρεσια στο ε ηνικο κοινο κοcι την επιστημη.

ΔΙΟΝΥΣΗΣ ΓΟίΓΣΟΣ

ΙωάιηιηςΓ. Ταϊφάκος. Πετρώ11ιος και Κοραής. Κριτικά και Ερμηιιεντικά Σχόλια
στο Κείμειιο τωιι Σατυρικώιι. Αθήιια 1997, σελ. 1-186.

Ο Καθηγητής της Λατινικής Φιλολογίας στο Πανεπιστήμιο Κύπρου κ. Ιω.

82



ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΤΙΚΉ

Ταϊφώως εκοίοει το ώς τώρα ανέκδοτο χφ. 313 της Βιβλιοθήκης Α. Κοραή στη
Χίο. Στο ολιγ6φυλλο αυτό χφ. ο αοίδημος Χίος φιλόλογος κατέγραψε το 1790 τις

Ι Ι ζ' 1 Σ Ιαναγνωστικές του παρατηρησεις στο σω ομενο τμημα των « ατυρικων» του
π Ι ο κ Ι Ι > ,.,. '1-' '1-Ι Σ Ιετρωνιου, οραης ειχε υπ Οψιν του ουο εκοοσεις των « ατυρικων», την του
Μ. Hadrianides (Άμστερνταμ 1669) και την του Ρ. Burman (Άμστερνταμ 21743).

Το χφ. αυτό περιλαμβάνει κριτικές συμβολές στις δυο ανωτέρω αναφερόμενες
εκδόσεις και ερμηνευτικά σχόλια με τη βοήθεια είτε παράλληλων χωρίων της κλα
σικής γραμματείας είτε νεοελληνικών εκφράσεων.

Το χφ. 313 αποτελείται απ6 8 φύλλα (1r-8r) και περιέχει εν όλω 73 παρατη
ρήσεις σε χωρία των «Σατυρικών». Οι παρατηρήσεις 1-61 τιτλοφορούνται
Adnotationes ad Petronii Satiricon ex edit. Amstelod. 1669, και οι επ6μενες 62-73 κα
ταγράφονται υπ6 τον τίτλο Hinc Burmaniana editione utor. Όλες οι παρατηρήσεις εί
ναι στα λατινικά πλην της 43, που έχει γραφεί στα γαλλικά.

Η μελέτη αποτελείται από Πρ6λογο, Εισαγωγή, το Μέρος Πρώτον και το Μέρος
Δεύτερον. Το Μέρος Πρώτον αποτελούν 7 κεφάλαια με το εξής περιεχ6μενο:

Α. Τα κύρια (γενικά) χαρακτηριστικά των «Σατυρικών» του Πετρωνίου.
Β. Γιατί ο Αο. Κοραής επέλεξε να μελετήσει τα «Σατυρικά».
Γ. Περιγραφή του χφ. και του τρόπου καθ' ον ο Κοραής παρέπεμπε στο λατι

νικ6 κείμενο και σημείωνε τις παρατηρήσεις του - συχνά επανερχόμενος στη συ
μπλήρωση παλαιότερων σημειώσεών του.

Δ. Η τετραετία 1790-1793 είναι εποχή σύντονης φιλολογικής οραστηρι6τητας
για τον κλασικ6 φιλόλογο Κοραή, με παράλληλη μελέτη Ελλήνων και Λατίνων.

Ε. Ο Κοραής παραμερίζει τη μελέτη του Πετρωνίου, ιοιαίτερα μετά το 1800,
και το χφ. παραμένει ανέκοοτο.

c;. Παρά ταύτα ο Κοραής επανέρχεται σποραδικά στις πρωτόγραφες σημειώ
σεις του χφ., τις συμπληρώνει και τις οιοpθώνει.

Ζ. Ως τα γηρατειά του ο Κοραής επανέρχεται σε φρασεολογία του Πετρωνίου
που του θυμίζει τα νεοελληνικά.

Στο μέρος Δεύτερον προηγείται η γνώμη ":'ου U. ν. Wilamowitz-Moellendorf για τον
Κοραή και ακολουθεί η οημοσίευση ":'Ου χφ. 313 με testimonia και κpι,ιχ.6 υπόμνημα.

Έπονται τα Παραρτήματα:
Α. Αρχές της κριτικής του κειμένου. Ο Κοραής οιαγράφει λατινιστί τους καν6-

νες της Κριτικής του κειμένου στο χφ, 297 που εκοίοει ο μελετητής.
Β. Κοραής, Jacobs, Du Theil. Απ6 ":'η συγκριηκή μελέτη των καταλοίπων τους

αποδεικνύεται ότι ο Α. Κοραής δεν επηρεάστηκε από τους 8ύο ανωτέρω σχολιαστές
":'ου· Πετρωνίου.

Ακολουθείη Βιβλιογραφία:Α. Πηγές και Βοηθήματα στα οποία παραπέμπει ο Κοραής.
Β. Κατάλογος των έργων του Κοραή. Γ. Η βιβλιογραφία της παρούσας μελέτης.

Και η έκοοση ολοκληρώνεται με τους Πίνακες των πηγών (Πετρωνίου κ.ά. αρ
χαίων συγγραφέων).

83



ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΤΙΚΉ

Οφείλουμε να ευχαριστήσουμε τον κ. Ιω. Ταϊφώω γιατί, με το (και τυπογρα
φικά άψογο) βιβλίο του, μας γνώρισε με μια άγνωσ-:-η πλευρά του Α. Κοραή, τον
λ , λλ' , .. , β θ' 1 1 1ατινιστη α α και γιατι το κοραικο χφ. οη ει στην ερμηνεια καποιων χωριων των
«Σατυρικών», και δείχνει τη φρασεολογική συγγένεια του λατινικού «λαϊκού» λό
γου προς τον αντίστοιχο ελληνικό, αρχαίο και νεώτερο.

ΑΝΤ. Η.ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΥ

Αγγελική Κοιλιάρη, Ξένος στην Ελλάδα: Μετανάστες, γλώσσα και κοινωνική έντα
ξη, Θεσσαλονίκη, Παρατηρητής, 1997, σελ. 94.

Ε I β , , , 1 , π ", "πιφο ο, τρομακτικο στο ρατσισμο ειναι το αυτονοητο του. οιος οιερρη"ε το
διπλανό διαμέρισμα; Μα φυσικά Αλβανοί. Η φυσικότητα αυτής της απάντησης δεν
προκύπτει από το γεγονός ότι κάποιοι -οι ρατσιστές- «χρησιμοποιούν τη ούναμή

" ' ' 'λλ θ' ' Ο' 'τους για να εςαναγκασουν καποιους α ους σε α εμι-:-η μεταχειριση», υτε απο το
γεγονός ότι κάποιοι -οι «ξενόφοβοιη- «προβάλλουν τους φόβους τους σε συγκεκρι
μένες ομάδες ή ατομα», όπως θα έλεγε η Αγγελική Κοιλιάρη. Ο ρατσισμός λει-

, λλ Ι f θ 'ί' f f 'ί' f θ fτουργει ως συ ογικο αισ ημα, ειοικοτερα ως τροπος ενουναμωσης του «ε νικου αι-
σθήματος», ως ιδεολογία, ακριβώς επειδή δεν έχει επίγνωση των άρρητων παραδο
χών του, ως εξαρτημένο αντανακλαστικό, ακόμα και εκείνων που πασχίζουν να μην

" θ ' Λ ' ' i: ' " ' ' " 1ε"αpτη ουν. ειτουpγει ως μεσο ταςικων οιωφισεων, κυpιως οιαφοpοποιησης των
κατώτερων τάξεων από μια πpολεταpιοποιημένη κοινωνική ομάδα, την ομάδα των
"' Λ ' ' 'λλ ' "' Λ '«ςενων», ειτουpγει ως στυγνη εκμετα ευση της εργατικής ουναμης. ειτουpγει

ως άλλοθι. Λειτουργεί, τέλος, ως «ευpετική διαδικασία», και, δυστυχώς, ως ευρετι-
' " " , , 1 θ'λ I ψ '1:κη οιαοικασια που ενιοτε επιτυγχανει: αν ε ετε τον ενοχο, αςτε τον στους

Αλβανούς. Αν δεν ήταν όλα αυτά συγχρόνως, ο ρατσισμός δεν θα είχε τίποτα το αυ
τονόητο. Άpα, τίποτα το τρομακτικό.

Το βιβλίο της Αγγελικής Κοιλιάρη Ξένος στην Ελλάδα θέλει ν' αποδείξει κάτι
απλό, <r..(εδόν αυτονόητο· ότι η στάση μας απέναντι στους συνομιλητές μας, ειόιχ6-

' ζ f 'λλ Ι λ λ Ι Ιτερα απέναντι στου ςενους, ποικι ει ανα ογα με τη γ ωσσα και την προψορα τους.
Η συγγραφέας θέλει να αποδείξει την ύπαρξη ενός γλωσσικού ρατσισμού; σε αντι-

''Ι ' ' λ' Αλβ ' ' ' λ' Π' Δ ' "μετωπ«,ω ετσι γιατι μι ας σαν ανος η γιατι μι ας σαν οντιος. εν μ ενοια-
, 1 Μ 'ί' r r f Μ'λ ''Ι Ι rφερει τι εισαι, ε ενοιαφερει οτι εισαι σαν. α ιστα, σε αντιμετωπιι,ω, ετσι αμε-

σως μόλις μιλήσεις. Προσοχή: αμέσως σημαίνει έναν γλωσσικό ρατσισμό που ενερ-
' Ι Ι ι: / λ Ι / Ι Ι fγοποιειται πριν απο τον κοινωνικο, ταςυω, φυ ετικο η οποιο ρατσισμό- ενα ρατσι-

σμό ήδη εγκατεστημένο στο νοοτροπιακό υπόστρωμα κάποιου που μόλις ωωύει. Το
Ι Ι Ι ζ Ι Ι Ιπρωτο στιγμα ενος ςενου ειναι η φωνη του.
Προτείνω να διαβάσουμε το βιβλίο αυτό με το ούσχ.ολο τρόπο, εστιάζοντας όχι

στην κριτική του αυτονόητου, αλλά στο αυτονόητο της κριτικής. Το μικρό αυτό π6-
νημα προσφέρεται για τέτοια ανάγνωση. Γραμμένο από πανεπιστημιακή Μσκαλο,
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ενταγμένο σε ανθηp6 κλάδο της γλωσσολογίας, την κοινωνιογλωσσολογία, ακολου
θώντας αυστηρές πειραματικές μεθόδους -ή, τουλάχιστον, έχοντας αυτή την πp6θε
ση-, μ6νο κείμενο ιδεολογίας και πολεμικής δεν θα μπορούσε να θεωρηθεί. Αν η με-
λ , 1 1 1 \ί' θ 1 \ί' β 1 \ί' 1ετη τηpουσε τις πpογpαμματικες της αpχες, οεν α μποpουσε να οια αστει σαν οειγ-
μα των κοινοτοπιών που ο κpιτικ6ς λόγος ενίοτε επιστρατεύει ενάντια στο αυτονόη
το του ρατσισμού. Παραδόξως, μπορεί.

Τ 1 1 \ί' '" 1 " 1ι κανει η συγγpαφεας, για να αποοειςει την υπαpc,η αυτού του πpοεγκατεστη-
μένου γλωσσικού ρατσισμού; Όχι λίγα. Παρουσιάζει, σε εισαγωγικ6 κεφάλαιο, το
φαινόμενο της μετανάστευσης προς την Ευρώπη, εξετάζει την Ελλάδα ως χώρα υπο-
" , , " , , 'θ Ε" 'ζ ,οοχης μεταναστων και οιατυπωνει την εpευνητικη της υπο εση: « ςετα εται, εαν οι
σχέσεις του μετανάστη με τη χώρα υποδοχής διαμορφώνονται σε συνάρτηση με τα
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά. που μπορεί να έχει ο λόγος του, δηλ. εά.ν, όταν από τη
δική του γλωσσική συμπεριφορά. φαίνεται ότι είναι ξένος, τότε αυτό επενεργεί θετι
κά. ή αρνητικά. στην αποδοχή του από τους συνομιλητές του, ενεργοποιεί υπάρχοντα
ή δημιουργεί νέα στερεότυπα και καθορίζει την τελική στάση των συνομιλητών και
σε κοινωνικό και σε εργασιακό επίπεδο», Εννοείται, η απάντηση σε όλα αυτά. τα
«ερευνητικά» ερωτήματα θα είναι καταφατική.

Η ερευνητική υπόθεση θα χρειαστεί να περιμένει την επαλήθευσή της μέχρι τα
τελευταία δύο κεφάλαια. Θα μεσολαβήσουν τρία κεφάλαια που μοιάζουν ένθετα, δί
νοντας την εντύπωση ότι το πλάνο του βιβλίου δεν έχει βρει μια τελική ισορροπία.
Σ 'λ Ι " 1 λ 1 1 λ 1τα κεφα αια αυτα εc,ηγουνται οι κοινωνιογ ωσσικες έννοιες του «γ ωσσικου κε-
φαλαίου» (Bourdieu) και της «στάσης των ομιλητών απέναντι στη γλώσσα και
τους ομιλητές», δηλ. οι προκαταλήψεις, τα στερεότυπα μέσω των οποίων αντι
μετωπίζεται ο λόγος των άλλων. Σχολιάζονται ακροθιγώς οι ιδιαιτερότητες του
λόγου των μεταναστών, πολλοί από τους οποίους μαθαίνουν «εκ των ενόντων»
τη γλώσσα της χώρας υποδοχής, χωρίς δηλ. να τη διΜσχονται, εξετ&ζονται δείγ
ματα του τρόπου με τον οποίο ο ελληνικός τύπος αντιμετωπίζει τους μετανάστες
και, τέλος, δίνονται στοιχεία για τη μετανάστευση στην Ελλάδα και για τη δι
δασκαλία της ελληνικής σε μετανάστες.

Και περνάμε στην πειραματική απόδειξη της εpευνητικής υπόθεσης. Η συγ
γραφέας χρησιμοποιεί την «τεχνυιή των εναρμονισμένων αμφιέσεωγ», μιΙΧ θιΙΧ
δεδομέvη πειραματική μέθοδο στον τομέα της κοινωνιογλωσσολογίας (Lambert
κ.ά.), που σκοπό έχει τη διερεύνηση των γλωσσικών στερεοτύπων και η οποία,

, "' "'Ψ θ' θ' ,πεpιεpγως, ουοεποτε οιε ευσε τις υπο εσεις και τις προ εσεις των ερευνητών.
Η 1 1 λ 1 'θ '" 1 ( 1 θ 1 ) 'λτεχνικη ειναι απ η: συνη ως το ιοιο προσωπο ενας η οποιος απαγγε ει το
ίδιο κείμενο, παραλλάσσοντας μόνο κάποιο γνώρισμά του, π.χ, τον τρόπο προ
φοράς. Από αυτούς που ακούν το κείμενο μαγνητοφωνημένο ζητείται να αξιο
λογήσουν τον ομιλητή ως προς κάποιες παραμέτρους, λ.χ. τη μόρφωση, την ει
λικρίνεια, την αίσθηση του χιούμορ -ή ακόμα, σύμφωνα με το «πρωτόκολλο
αξιολόγησηςη που χρησιμοποιεί η Α. Κοιλιάρη, να δηλώσουν αν θα τον καλού-
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σαν σπίτι τους ή αν θα τον προσλάμβαναν στη δουλειά τους. Όποιες διαφορές
Ι Ι ξ λ' f ~ θ f λ fπροκυπτουν κατα την α ιο ογηση μπορουν να απσοο ουν στα γ ωσσικα. χαρα-

κτηριστικά. που παραλλάσσονται κατά. την εκφώνηση, αφού όλοι οι άλλοι συ
ντελεστές της παραμένουν σταθεροί, μπορούν οηλα.οή να αποδοθούν σε γλωσσι
κή προκατάληψη.

Η Κοιλιάρη εφαρμόζει μια παραλλαγή αυτής της πειραματικής οια.οικα.σία.ς.
Το οείγμα. της συγκροτούν αποσπάσματα. λόγου τριών διαφορετικών ομιλητριών
που ζουν στην Ελλάδα (μιας ομογενούς από το Καζακστάν, μια Γαλλίδας και
μιας Αλβα.νίοα.ς) και οκτώ ομογενών Ποντίων από τις Δημοκρατίες της πρώην
Σοβιετικής Ένωσης. Προκύπτει ότι οι αξιολογητές «ήταν σε θέση να προσδιο
ρίσουν σωστά. την εθνική ταυτότητα των ομιλητριών» ενώ «οι ομιλήτριες από

Αλβ Ι Ι Σ β , 'Ε 'θ , , λ , ,την ανια και την πρωην ο ιετικη νωση κρι ηκε οτι εχουν χα.μη η μορ-
φωση και κατώτερο επάγγελμα. και στην πατρίδα τους και εδώ», α.ξιολ6γηση
που δεν ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα.. Το σφάλμα των αξιολογητών, εν
προκειμένω, δείχνει, υποτίθεται, την ισχυρή προκα.τά.ληψή τους. Γενικά, οι αξιο
λογητές δεν θα επιθυμούσαν κοινωνικές ή εργασιακές σχέσεις με καμία από τις
τρεις ομιλήτριες. Περισσότερο θετικά. αξιολογήθηκε -αν καταλαβαίνουμε σω
στά.- η Γα.λλίοα. ομιλήτρια, με οεύτερη στη σειρά προτιμήσεων ,η Ρωσίδα και
τελευταία. την Αλβα.νή. Οι οκτώ Πόντιοι ομιλητές, επειοή έγιναν αντιληπτοί ως
«ομογενείς» (θετικ6 γνώρισμα), αξιολογήθηκαν ως σύνολο θετικότερα. Οι αξιο
λογητές οήλωσα.ν ότι θα τους προσλάμβαναν στη δουλειά τους, αλλά. μ6νο σε κα-

ι θ' ' Δ ""' ' ξ λ ' ""'τωτερες εσεις εργα.σια.ς. εν μας οινονται στοιχεια. αν οι α ιο ογησεις οιεφεραν
ανάλογα με το φύλο, την ηλικία, τη μ6ρφωση, το επάγγελμα. των αξιολογητών
ή/και των αξιολογούμενων.

Δ I κ λ f ~ 'ζ Ι Ι ιυστυχως, η οι ια.ρη οεν παρουσια ει τα πορίσματα ,ης σε στατιστυωυς
πίνακες, δεν οίνει καν ποσοστώσεις των απαντήσεων, δεν ορίζει ούτε επιχειρεί

Ι ξ f ξ Ι βλ Ι Ι λ 'ζ Iσυσχετισμούς ε α.ρτημενων και ανε α.ρτητων μετα. ητων ουτε υπο ογι ει, οπως
συνηθίζε,α.ι, την πιθανότητα. στατιστικού σφάλματος. Ο όλος πειραματικός σχε-
~ , Ι I ξ Ι , 'λ Μ θ, , ,οιασμος, χωρις στατιστική α ιοποιηση, εινα.ι α.ιο ος. α α.ινουμε μονο εκεινα τα

Ι f Ι<,, f λ β' λ Ιπορισμα.τα. της ερευνα.ς που η ιοια η συγγρα.φεα.ς ανα α.μ ανει να σχο ιασει και
Ι Ι"" , Ι λ' ζ Α λ' Ιτα πορισμα.τα. αυτα οεν εχουμε τροπο να. τα. ε εγ<.:,ουμε. ν Ί'J μεγοι υ,εpη αpε,η

εν6ς πειραματυωύ σχεδιασμού είναι η επαληθευσιμότητα των πορισμάτων του,
η αρετή αυτή οεν χαρακτηρίζει το βιβλίο της Κοιλιάρη.

Επιπλέον, ο πειραματικός έλεγχος κρίνεται πλημμελής, αφού οεν απομονώ
νονται οι ποικίλοι παράγοντες που αναδευτνύονται από τα οιαφορε,υιά «κεϊμε
να» των ομιλητ-ών/ριών. Σε ορισμένες περιπτώσεις οι ομιλητές «απωςαλύπ-το
νται», αφού οηλώνουν ρητά. τη χώρα προέλευσής τους. Τα περισσότερα απο
σπάσματα. λόγου αφορούν τις οικονομικές δυσκολίες των μεταναστών - στοιχείο
κι αυτό της ταυτότητας τους. Τα οείγματα. λόγου είναι αποσπάσματα. από συνε
ντεύξεις, πρόκειται λοιπόν για λόγο που έχει παραχθεί υπό τεχνητές συνθήκες,
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κάθε άλλο παρά αβίαστα. Ενδέχεται οι αξιολογήσεις φυσικού λόγου να ήταν δια-
' Α' ξλ 'Υ 1 1 λ 1φορετικες. πο τους α ιο ογητες ςητειται να κρινουν τη γ ωσσικη συμπεριφο-

' ι Ι Ι Ι Ι I ξ λρα των μεταναστών, ενω σε τέτοιου τυπου πειράματα η προσοχη των α ιο ογη-
τών δεν πρέπει να στρέφεται σε γλωσσικά χαρακτηριστικά. Και κυρίως ετούτο:
ομιλητές και κείμενα είναι εντελώς διαφορετικά, είναι, θα λέγαμε, μη συγκρίσι
μα, παρ' όλο που έχουν παραχθεί με την ίδια αφορμή. Γιατί να θεωρήσουμε ότι
οι ομιλητές αξιολογούνται με «λανθάνον» κριτηριο την εθνικότητα και όχι με
β ' θ' λ' ' ' λλ ' Γ 'αση το εμα της ομι ιας και την «επάρκεια» στη χρηση της ε ηνικης; ιατι
να αποδώσουμε «λανθάνοντα» ρατσισμό και γλωσσικές προκαταλήψεις στους
αξιολογητές και να μη θεωρήσουμε απλώς ότι κρίνουν σαν εξεταστές της ελλη-

' λ 1 1 1 'λ Υ
I ξ λ I λνικης γ ωσσας, αφου αυτο εν τε ει τους 1.,ητειται, να α ιο ογησουν τη γ ωσσι-

κή επάρκεια των μεταναστών;
Θ ' ' βλ'ψ ' ' " θ ' 'α μπορουσε κανεις να παρα ε ει αυτα τα αμαρτηματα αν οεν αισ ανοταν οτι

η πειραματική διαδικασία -ιδανική επιστημονική μέθοδος, υπό άλλες συνθήκες-
' "' Τ ,..., " ' ' " ' 'ειναι οιατρητη. ο 1.,ητημα οεν ειναι αν το πειραμα αποοεικνυει το αυτονοητο που

αναλαμβάνει ν' αποδείξει, ότι δηλ. «το πώς μιλάω καθορίζει τη στάση των άλλων
' ' Τ ,..., ' ' ' λ ' λ' ξαπέναντι μου». ο 1.,ητημα ειναι ποσα αυτονοητα παρα ειπει να ε εγ ει η ερευνη-

τική υπόθεση ή πόσα αυτονόητα προτείνει εις αντικατάστασιν των αυτονόητων που
υποτίθεται ότι ελέγχει. «Θα προσλαμβάνατε τον ομιλητη στη δουλειά σας;», ρω
τάει η Κοιλιάρη. Μα για ποια δουλειά πρόκειται; Και από πότε οι εργοδότες κρί
νουν με κριτηρια ανθρωπιστικά. και όχι το κέρδος; Ένας Έλληνας εργοδότης προ
φανώς δεν θα προσλάβει αυτόν που μιλάει σπασμένα ελληνικά -και δεν γνωρίζει
καν μια διεθνή γλώσσα- σε δουλειές που απαιτούν γνώση της ελληνικής. Και προ-

' " θ '' ' . '" ' ' λ'φανως οεν α σκεφτεί οτι ο μετανάστης στην πατριοα του μπορει να ειχε κα υτε-
ρη θέση, εάν προϋπόθεση της καλύτερης θέσης είναι να μιλάει «σωστά» μια γλώσ
σα και το μόνο δείγμα που έχει του λέει ότι τουλάχιστον μία γλώσσα, τη δική του,
του εργοδότη, ο μετανάστης δεν τη μιλάει σωστά. Σκεπτόμενος με τον τρόπο αυτό,
' "' ' ' ξ λ ' ' "' λ θ 'ενας εργοοοτης -η ενας α ιο ογητης που κρινει ως εργοοοτης- ακο ου ει, προφα-
νώς, έναν πρακτικό συλλογισμό που μπορεί να είναι σφαλερός, αλλά πάντως είναι
ισχυρός - και κερδοφόρος. Προφανώς. Αυτό το "προφανώς" δεν κατορθώνει ν'
αποκλείσει από την πειραματική της όιαόικασία η Κοιλιάρη. Μοιάζει να μη θfλει
καν να το σκεφτεί.

Προφανώς, τα προφανή που η Κοιλιάρη προϋποθέτει είναι διαφορετικά.
Προφανής θα έπρεπε να είναι η «πολυπολιτισμυωτητα» της ελληνικής κοινω
νίας, η «πολυγλωσσική της ταυτότητα», οι «ίσες ευκαιρίες» -οωινωνυςές, εργα-

' λ ' β ' ,, λσιακες, γ ωσσικες-, ο «σε ασμος της προσωπικοτητας του αλ ου», ·~ ανυπαρ-
ξ ' λ, , , " , Τ β βλ' , ,ια προκατα ηψεων, η ανυποκριτη αποοοχη. ο ι ιο εντάσσεται, προφα:νως,
στο ευρύτερο ρεύμα: του πολιτισμικού φιλελευθερισμού· ειδικότερα. κατατάσσε
ται σ' ένα ρεύμα μελετών που θα μπορούσε να ονομάζεται κοινωνιογλωσσικός
φιλελευθερισμός, ρεύμα που ενδιαφέρεται ν' αναδείξει φιλελεύθερες ιδέες στο
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χώρο της γλώσσας, υπερασπίζεται τα «γλωσσικά οικαιώματα», στιγματίζει τις
λ I λ'ψ '1- 1 1 1 λ'«γ ωσσικες προκατα η εις», επιοιωκει να περιορισει τα αρνητικα αποτε εσμα-

τα της «γλωσσικής ισχύος». Όλες αυτές οι αρχές αποτελούν μια πολύ συμπα
θητική δεοντολογία, αλλά πάντως δεοντολογία: δεν περιγράφουν τη γλωσσική
πραγματικότητα και πόρρω απέχουν από μιαν αμερόληπτη περιγραφή της κοι
νωνικής πραγματικότητας. Είναι κίνητρα -και μάλιστα κίνητρα ισχυρά- για την
αμερόληπτη περιγραφή της πραγματικότητας. Δεν είναι περιγραφές. Δεν μας
λένε πώς είναι τα πράγματα· μας λένε πώς θα έπρεπε να είναι. Επιδιώκουν να
ρυθμίσουν την κωνωνιογλωσσική πραγματικότητα -προς το καλύτερο, αναμφί
βολα-, έχοντας όμως εγκαταλείψει την επιστημονική οέσμευση στην προτεραι
ότητα της περιγραφής.

Ας μην παρεξηγηθούμε: Δεν ισχυριζόμαστε ότι η κοινωνική-γλωσσική πραγ
ματικότητα δεν πρέπει να προσεγγίζεται με κίνητρα ιοεολογικά. Δεν ισχυριζό
μαστε καν ότι η αντικατάσταση ενός αυτονόητου από άλλα είναι πάντα μια δια
οικασία ιδεολογική που δεν επιτρέπει να βγούμε από το αοιέξοοο των ιδεολογι-

1 , ' '!: , Τ 'θ ζ'κων συγκρουσεων και ν αγγιςουμε την πραγματικοτητα. ο αντι ετο ισχυρι ο-
"' λ Ι 1 1 'ζ '!: λ 1μαστέ: η ισεο ογικη συγκρουση συχνα μας αναγκα ει να προσεc.,ουμε π ευρες της

πραγματικότητας που αγνοούσαμε ή θεωρούσαμε δεδομένες, Με άλλα λόγια,
ζ / λ f f Ι Ι Ιισχυρι ομαστε απ ως οτι η «αντικειμενικοτητα» η η «προτεραιοτητα» της πε-

ριγραφής δεν πρέπει να υποσκάπτεται από κοινοτοπίες και ηθικολογικά κλισέ.
Ορισμένες από τις πεποιθήσεις μας μπορεί να τις δεχόμασττ ως αυτονόητες χω
ρίς άλλη υστεροβουλία και με τις καλύτερες των προθέσεων. Μας επιτρέπουν
ίσως να αισθανόμαστε «προοδευτικοί», στο «πνεύμα της εποχής», ίσως και στο
«πνεύμα της επιστήμης» - οεν έχει σημασία. Όμως, τίμημα αυτών των πεποι
θήσεων οεν μπορεί να είναι η αποδυνάμωση του κριτικού μας λόγου και η ενί
σχυση των εμμονών μας. Δεν μπορεί κανείς να εκθέτει τα αυτονόητα του ρατσι
σμού και να εκτίθεται με αντιρατσιστικές κοινοτοπίες. Άλλωστε, όπως επιση
μαίνει ο επιφανής ερευνητής του ρατσισμού Pieπe-Andre Taguieff, ιιη ρητορική
της πολυπολιτισμικότητας, συμπαθητική αλλά ψευοής, παραβλέπει πολλές δια-

' θ' Δ I λλ'β 1 "' 1 "' Ι 1στάσεις του εματος. εν εχει συ α ει οτι το σικαιωμα στη οιαφορα ανοίγει το
'1- 1 '1- Ι '1- Ι Ι ζlσρομο στη σιαφορα των σικαιωματων και την αρνηση της επιμειc.,ιας>> (βλ.
~<Γέννηση και μορφές του ρατσισμού», εφ. Η Καθημερινή, 21-6-1998).

Η προτεραιότητα της περιγραφής είναι κι αυτή ένα «πρέπει», μια δεοντολο-
' 1 1 θ I λλ' ψ "'' 'Ο Ι λ' 1για, ισως κι αυτη «συμπα ητικη α α ευσης». ταν ομως επι εγει κανεις τη

δεοντολογία αυτή, ας ακολουθεί τους κανόνες της.
Πιστεύουμε ότι η ερευνητική υπόθεση της Α. Κοιλιάρη είναι ορθή. Θα μπο-

, 1 '!: 1 λ' 'βρουσε να την ειχε στηριςει και παρουσιάσει με μεγα υτεpη α.κpι εια,

ΣΠΎ'ΡUΣ J,fOΣXONA.::
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